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- l e h t i  1, j oka j ä ä  l ä h e ty s /v ie n t im a a n  v i r a n o m a i s i l l e  ( l ä h e t y s -  j a  

p a s s i t u s m u o d o l l i s u u d e t ) ;

- l e h t i  4,  j oka j ä ä  m ä ä r ä t u l l i t o i m i p a i k k a a n  ( p a s s i tu s m u o d o l l i s u u d e t  j a  

t a v a r o i d e n  yh te i söaseman to d i s t am i  n en );

-  l e h t i  5,  j o t a  käy te tä än  p a l a u t u s l e h t e n ä  p a s s i t u k s e s s a ;

- l e h t i  7,  j o t a  k äy t e t ä än  t i l a s t o t a r k o i t u k s i i n  määrämaassa ( p a s s i t u s -  

j a  t u l o / t u o n t i m u o d o l l i s u u k s i a  v a r t e n ) .

(Lehteä  7 voidaan k ä y t t ä ä  muihin h a l l i n n o l l i s i i n  t a r k o i t u k s i i n  so p i -  

muspuol ten t a r p e i d e n  mukaan.)

Tämän l i i t t e e n  2 j a  4 l i i t t e e s s ä  m a i n i t t u j a  lomakkei t a voidaan myös 

k ä y t t ä ä ,  e r i t y i s e s t i  s o v e l l e t t a e s s a  i l m o i t u s t e n  a t k - k ä s i t t e l y ä .  Täl -  

l a i s i s s a  t a p a u k s i s s a  t u l i s i  k ä y t t ä ä  kah ta  s a r j a a ,  j o i s t a  kummassakin 

on vä h in tää n  l e h d e t  1 /6 ,  2/7 j a  4 /5 .  Ensimmäinen s a r j a  v a s t a i s i  si  1 - 

l o i n  s i s ä l t ä m i l t ä ä n  t i e d o i l t a  e d e l l ä  m a i n i t t u j a  l e h t i ä  1 j a  4 j a  t o i -  

nen s a r j a  l e h t i ä  5 j a  7.
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Tassa t a p au ks e ss a  kummassakin s a r j a s s a  k ä y t e t t ä v i e n  l e h t i e n  numerot 

t ä y t y y  o s o i t t a a  pyyhkimäl l ä y l i  lomakkeen reu nassa  o l e v a t  k ä y t t ä m ä t t ä  

j ä ä v i ä  l e h t i ä  t a r k o i t t a v a t  numerot .

Kumpikin nain  m ä ä r i t e l t y  s a r j a  on s u u n n i t e l t u  s i t e n ,  e t t a  e r i  l e h d i l l e  

s i i r r e t t ä v ä  t i e t o  j ä l j e n t y y  paper in  k e m ia l l i s e n  k ä s i t t e l y n  a v u l l a .

On t i l a n t e i t a ,  j o i s s a  määräpa ikassa  t a r v i t a a n  t o d i s t u s  k y s e i s t e n  t a v a -  

ro ide n  y h t e i s ö a s e m a s t a ,  vaikke i  o le  k ä y t e t t y  TI-  t a i  T 2-m ene t t e lyä .  

T ä l l a i s i s s a  t a p a u k s i s s a  on t a rpe en  k ä y t t ä ä  täman l i i t t e e n  1 l i i t t e e -  

seen s i s ä l t y v ä n  m a l l i n  lehden 4 t a i  täman l i i t t e e n  2 l i i t t e e s e e n  s i -  

s ä l t y v ä n  m a l l in  lehden 4/5 muka i s t a  loma ke t t a .  Tätä lomake t t a  t ä yd en-  

ne tään  t a r v i t t a e s s a  y h d e l l ä  t a i  useammalla lomakkee l l a ,  j o t k a  ova t  t ä -  

män l i i t t e e n  3 j a  4 t a i  1 j a  2 l i i t t e e s e e n  s i s ä l t y v ä n  m a l l i n  l ehden  

4 t a i  4 /5  muka i s ia  s i l l o i n ,  kun k ä y t e t t ä e s s ä  i l m o i t u k s i a  k ä s i t t e l e v ä ä  

a t k - j ä r j e s t e l m ä ä ,  joka  l a a t i i  t ä l l a i s e t  i l m o i t u k s e t ,  tämän l i i t t e e n  

3 j a  4 l i i t t e e n  lomakke i t a  ei  k ä y t e t ä  t ä y d e n tä v in ä  lomakkeina.

Voidaan myös k ä y t t ä ä  y k s i t y i s e s t i  p a i n e t t u j a  k ä y t t ä j ä n  v a l in n a n  mu

k a i s i a  lo m a k e s a r jo ja ,  mikä l i  tämä lomake v a s t a a  v i r a l l i s t a  m a l l i a .

B. Vaa d i t u t  t i e d o t

Kys e i se t  lomakkeet  s i s ä l t ä v ä t  ka ikk i  t i e d o t ,  j o i t a  e r i  maat v o iv a t  

v a a t i a .  J o i d e n k i n . s a r a k k e i d e n  t ä y t t ä m in e n  on p a k o l l i s t a  a i n a ,  kun t a a s  

t o i s e t  on t ä y t e t t ä v ä  v a i n ,  jo s  maa, j o s s a  muodol1 i s u u d e t  t ä y t e t ä ä n ,  

s i t ä  py y tää .  Tässä s u h t e e s s a  on t a r k o i n  n o u d a t e t t a v a  nä iden  s e l i t y s t e n  

e r i  s a rak ke iden  k ä y t tö ä  koskevassa  o s a s s a  a n n e t t u j a  o h j e i t a .

En in tään  s e u r a a v a t  sa ra k k e e t  on t ä y t e t t ä v ä :  sa ra k k e e t  1 ( p a i t s i  t o in e n  

o s a ) ,  2,  3,  4,  5,  6,  8 ,  15, 17, 18, 19, 21,  25,  27,  31,  32,  33 (ensim- 

mäinen o s a ) ,  35,  38, 40,  44,  50, 51,  52,  53, 55, 56 ( s a r a k k e e t ,  j o i s s a  

on v i h r e ä  t a u s t a ) .



C. Lomakkeen k ä y t t ö o h j e e t

Lomakkeet on t ä y t e t t ä v ä  k i r j o i t u s k o n e e l 1 a t a i  g r a a f i s m e k a a n i s e l l a  t a i  

v a s t a a v a l l a  me ne te lmä l l ä .  Ne voidaan t ä y t t ä ä  myös s e l v ä s t i  l u e t t a v a s t i  

käs in  m u s t e e l l a  j a  i s o i n  p a i n o k i r j a i m i n .  K i r j o i t u s k o n e e l 1 a t ä y t t ä m is e n  

h e l p o t t a m is e k s i  lomake o l i s i  a s e t e t t a v a  koneeseen s i t e n ,  e t t a  sa rak -  

keeseen 2 t u l e v i e n  t i e t o j e n  ensimmäinen k i r j a i n  s i j o i t e t a a n  sarakkeen 

vasemmassa y läku lmassa  o levaan ruu tuun .

Lomakkeista ei  saa pyyhkiä po is  m e rk in tö jä  e ika  n i i h i n  saa t ehdä uus ia  

m e rk i n tö jä  vanhojen p ä ä l l e .  Kaikki muutokset  on s u o r i t e t t a v a  v i i v a a -  

ma l l a  y l i  v i r h e e l l i s e t  t i e d o t  j a  l i s ä ä m ä l l ä  v a a d i t u t  t i e d o t  t a r v i t t a -  

e s s a .  Kaikki t ä l l a  t a v o in  t e h d y t  muutokset  on v a r u s t e t t a v a  ne t ehneen 

henk i lön n i m i k i r j a i m i l l a  j a  t o i m i v a l t a i s t e n  v i ranomais t en  nimenomai- 

s e s t i  v a h v i s t e t t a v a . Nama v o iv a t  t a r v i t t a e s s a  v a a t i a  uuden i lm o i tu k se n  

an t am i s t a .

L i säks i  lomakkeet  voidaan t ä y t t ä ä  käy t t äe n  a u t o m a a t t i s t a  j ä l j e n t ä m i s -  

menetelmää e d e l l ä  m a i n i t t u j e n  menetelmien s i j a s t a .  Ne voidaan myös 

t u o t t a a  j a  t ä y t t ä ä  t ä l l ä  t a v o i n  e d e l l y t t ä e n ,  e t t ä  nouda te taan  t a r k o i n  

m a l l e j a ,  p a p e r i a ,  kokoa,  k ä y t e t t ä v ä ä  k i e l t ä ,  l u e t t a v u u t t a ,  po i spyyhk i -  

misen j a  p ä ä l l e k i r j o i t t a m i s e n  k i e l t ä m i s t ä  sekä muutoksia koskevia mää- 

r ä y k s i ä .

Vain numeroidut  s a ra kk ee t  on t a r v i t t a e s s a  t ä y t e t t ä v ä .  Muut s a r a k k e e t ,  

j o id e n  tunnuksena on i s o  k i r j a i n ,  on v a r a t t u  yksinomaan h a l l i n t o j e n  

s i s ä i s e e n  käy t t öö n .

Lehdessä ,  joka j ä ä  l ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k k a a n ,  on o l t a v a  p a s s i t u k s e s t a  

vas taavan  a l k up er ä i ne n  a l l e k i r j o i t u s .  P a s s i t u k s e s t a  vas taavan t a i ,  

m i l l o i n  s e l l a i n e n  t u l e e  kysymykseen, hänen v a l t u u t e t u n  e d u s t a j a n s a  

a l l e k i r j o i t u s  on hän t ä  s i t o v a  ka ik k ie n  y le i s sop imu ksen  I l i i t t e e n  

määräys ten  mukaiseen p a s s i t u k s e e n  l i i t t y v i e n  j a  e d e l l ä  B kohdassa 

k u v a t tu je n  t i e t o j e n  o s a l t a .



SARAKKEISIIN MERKITTÄVÄT TIEDOT

I.  Muodol1 i s u u d e t  l ähtömaassa  

SARAKE 1: ILMOITUS

Täman sa rakkeen kolmanteen osaan me rk i t ään  seu ra av a t  t i e d o t :

1) T 2 - m e n e t t e l y l 1ä Yhtei sön y h d e s tä  j ä s enm aas ta  t o i s e e n  l ä h e t e t y t  t a i  

j ä l l e e n l ä h e t e t y t  t a v a r a t

I I

2) T a v a ra t ,  j o t k a  T 2 - m e n e t t e ly l l ä  v iedään  Yhtei sön j ä senmaas ta  

EFTA-maahan t a i  j ä l l e e n l ä h e t e t ä ä n  EFTA-maasta

T2

3) T l - m e n e t t e l y l l ä  l ä h e t e t y t  t a i  v i e d y t  t a v a r a t  

Tl_

4) S e k a l ä h e ty s ,  j o s s a  on e r i  11 i s i  s sä  l i s ä l o m a k k e i s s a  t a i  t a v a r a l u e t t e -  

l o i s s a  t a v a r a t y y p e i t t ä i n  e r i t e l t y j ä  y h t e i s ö t a v a r o i t a  j a  mui t a kuin 

y h t e i s ö t a v a r o i t a

T

5) Tavaroiden l ä h e t y s  t a i  j ä l l e e n l ä h e t y s / j ä l l e e n v i e n t i  k ä y t t ä m ä t t ä  

T2-mene t t e lyä  mut ta k äy t t ä e n  t o d i s t u s t a  t a v a r o id e n  y h te i s ö a s e m a s ta

T2L



Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tärna sa rake .

Merki t ään kysymyksessä olevan henki lön  t a i  y r i t y k s e n  t ä y d e l l i n e n  nimi j a  

o s o i t e .  Sopimuspuolet  v o iv a t  antaa  tunni s tenumeron m e rk i t se m is tä  koskevia 

l i s ä o h j e i t a  ( t o i m i v a l t a i s t e n  v i rano ma is t en  henk iTo l l e  v e r o t u k s e l l i s i s t a ,  

t i  1 å s t o l  1 i si  s t a  t a i  muis ta  s y i s t ä  antama t u n n i s t e n u m e r o ) .

Kun on kysymys y h d i s t e t y i s t ä  l a s t e i s t a ,  sopimuspuolet  v o iv a t  mä ärä tä ,  e t -  

t ä  t ähän  sa rakkeeseen  merk i t ään  sana " u s e i t a "  j a  e t t ä  i l m oi t uks ee n  l i i t e -  

t ään  l u e t t e l o  l ä h e t t ä j i s t ä .

SARAKE 3: LOMAKKEET

Merki t ään lomakesar j an  j ä r j e s ty s n u m e r o  k ä y t e t t ä v i e n  lom ak esa r jo jen  j a  

j a tko lomakke iden  kokonaismäärään nähden (esim.  j o s  on yksi  lomake j a  kak- 

si  j a t k o l o m a k e t t a ,  merk i t ään  lomakkee l l e  1 /3 ,  ens imrnäi sel le  j a tko lomak-  

k e e l l e  2 /3  j a  t o i s e l l e  j a tk o lo m a k k ee l l e  3 / 3 ) .

Kun i l m o i t u s  koskee vain y h tä  t a v a r a e r ä ä  ( s . o .  kun on t ä y t e t t ä v ä  vain  

yksi  " t a v a r a n k u v a u s " - s a r a k e ) , s a rakkeeseen  3 ei me rk i t ä  mi t ään ,  vaan 

sa rak keeseen  5 merk i t ään  luku 1.

Kun k ä y te tä än  kah ta  4 - l e h t i s t ä  s a r j a a  yhden 8 - l e h t i s e n  asemesta ,  n ä i t ä  

kahta s a r j a a  on k ä s i t e l t ä v ä  yh te nä .

SARAKE 4: TAVARALUETTELOIDEN LUKUMAARA

Merki t ään numeroin l i i t t e e n ä  m a h d o l l i s e s t i  o l e v ie n  t a v a r a l u e t t e l o i d e n  t a i  

t o i m i v a l t a i s t e n  v i ran om ais t e n  hyväksymien t a v a r a a  kuvaavien k a u p a l l i s t e n  

l u e t t e l o i d e n  lukumäärä.



Merki t ään as ianomaisen henk i lön  i lm o i t t a m ie n  t a v a r a e r i e n  kokonai smäärä 

k a i k i s s a  k ä y t e t y i s s ä  lomakkei s sa  j a  j a tk o lo m a k ke i s sa  ( t a i  t a v a r a l u e t -  

t e l o i s s a  t a i  k a u p a l l i s i s s a  l u e t t e l o i s s a )  y h te e n s ä .  Eri en  lukumäärän t u l e e  

v a s t a t a  t ä y t e t t ä v i e n  " t a v a ra nk uv au s" - s a ra k k e i de n  lukumäärää.

SARAKE 6 : TAVARAKOLLIEN KOKONAISMÄÄRÄ

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tärna sa rak e .  Merki t ään l ä h e t y k -  

seen kuu luv ien  t a v a r a k o l l i e n  kokonai smäärä.

SARAKE 8 : VASTAANOTTAJA

Merki t ään sen henk i lön  t a i  y r i t y k s e n  t a i  n i i d e n  he nk i l ö i de n  t a i  y r i t y s t e n  

t ä y d e l l i n e n  nimi j a  o s o i t e ,  j o i  11e t a v a r a t  on t o i m i t e t t a v a .

Tunnistenumeroa ei  t a r v i t s e  m e rk i t ä  t ä s s ä  v a i h e e s s a .

SARAKE 15: LÄHETYS/VIENTIMAA

Merki t ään sen maan n imi ,  j ö s t a  t a v a r a t  1ä h e t e t ä ä n / v i e d ä ä n .

SARAKE 17: MÄÄRÄMAA

Merki t ään as ianomaisen maan nimi .



SARAKE 18: KULKUNEUVON TUNN 1 STET 1ETO JA KANSALLISUUS LÄHDETTÄESSÄ

Merki t ään sen kulkuneuvon (kuorma-auto,  l a i v a ,  r a u t a t i e v a u n u ,  i lm a - a lu s )  

t u n n i s t e t i e t o ,  es im.  r e k i s t e r in u m e ro  t a i  -numerot t a i  n imi ,  johon t a v a r a t  

on v ä l i t t ö m ä s t i  l a s t a t t u ,  kun ne e s i t e t ä ä n  t u l l i t o i m i p a i k a s s a  l ä he -  

t y s / v i e n t i -  t a i  p as s i t usm uo do l 1i su u k s i en  s u o r i t t a m i s e k s i , j a  sen j ä lk e e n  

me rk i t ään  kulkuneuvon k a n s a l l i s u u s  ( t a i ,  j o s  kulkuneuvoja on u s e i t a ,  sen 

k a n s a l l i s u u s ,  joka k u l j e t t a a  muit a)  tähän t a r k o i t u k s e e n  m ä ä r ä t t y je n  koo- 

d ien  m u k a i s e s t i .  Jos  e s im erk iks i  käy te tä än  vetovaunua j a  perävaunua,  

j o i  l i a  on e r i  r e k i s t e r i n u m e r o ,  merk i tään  sekä vetovaunun e t t ä  perävaunun 

r e k i s t e r i n u m e r o  j a  vetovaunun k a n s a l l i s u u s .

Kun on kysymys p o s t i  1ä h e t y k s i s t ä  t a i  k i i n t e i l l ä  k u l j e t u s l a i t t e i l l a  t a pah-  

t u v a s t a  k u l j e t u k s e s t a ,  t ähän  sa rakkeeseen ei  t ehdä m e rk in tö jä  r e k i s t e r i -  

numerosta t a i  k a n s a ! 1 i s u u d e s t a .  R a u t a t i e k u l j e t u s t e n  o s a l t a  ei  t u l e  t ehdä 
k a n s a l l i s u u s m e r k i n t ä ä .

Muissa t a p a u k s i s s a  sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  i I m o i t e t a an k o  k a n s a l l i 

suus.

SARAKE 19: KONTTI (Kt)

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tärna sa rak e .

Merki t ään tämän l i i t t e e n  9 l i i t t e e s s ä  an n e t t u j e n  koodien m u k a i se s t i  t a r -  

v i t t a v a t  t i e d o t  o l e t e t u s t a  t i l a n t e e s t a  1ä h e ty s / v ie n t i m aa n  r a j a l l a  sen 

mukaan, kuin se on t i e d o s s a  1ä h e t y s / v i e n t i - t a i  p a s s i t u s m u o d o l l i s u u k s ia  

s u o r i t e t t a e s s a .

SARAKE 21: RAJAN YLITTÄVÄN AKTI I VISEN KULKUNEUVON TUNNISTETIETO JA KAN

SALLISUUS

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  merki t äänkö t ähän  sa rakkeeseen  t u n n i s t e t i e 
t o .

Kansa l1i suuden merki t seminen t ähän  sa rakkeeseen on p a k o l l i s t a .



Post i  1ä h e t y k s i s s ä ,  r a u t a t i e k u l j e t u k s i s s a  t a i  k u l j e t e t t a e s s a  k i i n t e i l l ä  

k u l j e t u s l a i t t e i 11 a ei  t ehdä merk in tää  r e k i s t e r i n u m e r o s t a  t a i  k a n s a l l i -  

suu de s ta .

Merki t ään 1ä h e t y s / v i e n t i m a a s t a  p o i s t u t t a e s s a  r a j a n y l i t y s p a i k a l l a  o l e t e t -  

t a v a s t i  k ä y t e t t ä v ä n  a k t i i v i s e n  kulkuneuvon ( s . o .  k u l j e t t a v a n  kulkuneuvon) 

tyyppi  (kuorma-au to ,  l a i v a ,  r a u t a t i e v a u n u ,  i l m a - a lu s  j n e . ) ,  sen j ä l k e e n  

sen t u n n i s t e t i e t o ,  es im.  r e k i s t e r in u m e r o  t a i  nimi ,  j a  k a n s a l l i s u u s  sen 

mukaan, kuin se on t i e d o s s a  l ä h e t y s / v i e n t i -  t a i  p a s s i t u s m u o d o l l i s u u k s i a  

s u o r i t e t t a e s s a ,  a s i a n om ai s t a  koodia k ä y t t ä e n .

Y h d i s t e t y i s s ä  k u l j e t u k s i s s a  t a i  m i l l o i n  kulkuneuvoja on u s e i t a ,  a k t i  i vi - 

nen kulkuneuvo on koko yh d i s t e lm ää  k u l j e t t a v a  kulkuneuvo.  Es imerk iks i  jo s  

kuorma-auto on l a s t a t t u  me r i a l u k se en ,  a k t i i v i n e n  kulkuneuvo on kyse inen 

l a i v a ,  j o s  on kysymyksessä vetovaunu j a  perävaunu,  vetovaunu on a k t i i v i 

nen kulkuneuvo jn e .

SARAKE 25: KULJETUSMUOTO RAJALLA

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tärna sa rak e .

Merki t ään tämän l i i t t e e n  9 l i i t t e e s s ä  a n n e t t u j a  koodeja k äy t t ä e n  k u l j e -  

tusmuoto sen a k t i i v i s e n  kulkuneuvon mukaan, j o t a  o l e t e t a a n  k ä y t e t t ä v ä n  

1äh e ty s / v ie n t i m a a n  a l u e e l t a  p o i s t u t t a e s s a .

SARAKE 27: LASTAUSPAIKKA

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tämä sa ra k e .  Merki t ään e s im e r 

k i k s i  koodimuodossa pa i kka ,  j o s s a  t a v a r o id e n  l a s t aaminen  s i i h e n  a k t i i v i -  

seen kulkuneuvoon t a p a h t u u ,  j o s s a  n i i d e n  on määrä y l i t t ä ä  1ä h e t y s / v i e n 

t imaan r a j a  sen mukaan, kuin paikka on t i e d o s s a  1ä h e t y s / v i e n t i -  t a i  p a s s i -  

tusmuodol1 i suuksi  a s u o r i t e t t a e s s a .



SARAKE 31: TAVARAKOLLIT JA TAVARANKUVAUS - MERKIT JA NUMEROT - KONTIN NU- 

MERO(T) - LUKUMÄÄRÄ JA LAJI

Merki t ään k o l l i e n  m e r k i t ,  numerot ,  lukumäärä j a  l a j i  t a i , j o s  t a v a r a t  

ovat  pakkaamat tomia,  t ä l l a i s t e n  i lm oi tuksen  t a r k o i t t a m i e n  t a v a r o id e n  l u 

kumäärä t a i  sana " p a l j o u s t a v a r a " ,  m i l l o i n  s i i t ä  on kysymys, sekä t a v a r o i 

den y k s i l ö i m i s e k s i  t a r v i t t a v a t  t i e d o t .  Tavarankuvaukse l l a  t a r k o i t e t a a n  

t avano ma is t a  kaup pa n im i t ys t ä ,  j onka on o l t a v a  r i i t t ä v ä n  t ä s m ä l l i n e n ,  j o t -  

t a  t a v a r a t  voidaan y k s i l ö i d ä  j a  l u o k i t e l l a .  Tässä sa rakk eessa  on myös i l -  

m o i t e t t a v a  ka ik k i en  e r i t y i s m ä ä r ä y s t e n  mukaan v a a d i t t a v a t  t i e d o t  (va l mi s -  

t e v e r o t  j n e . ) .  Jos  käy te tä än  k o n t t e j a ,  kon t in  t u n n i s t e m e r k i t  on myös mer- 

k i t t ä v ä  t ähän  sa rak kee see n .

SARAKE 32: TAVARAERAN NUMERO

Merki t ään kysymyksessä o levan t a v a r a e r ä n  j ä r j e s ty s n u m er o  k ä y t e t y i l l ä  lo -  

ma kk e i l l a  i l m o i t e t t u j e n  t a v a r a e r i e n  kokonaismäärään nähden,  sen mukaan 

kuin s a r a k e t t a  5 koskevassa  s e l i t y k s e s s ä  on m ä ä r i t e l t y .

Jos  i l m o i t u s  k ä s i t t ä ä  vain  yhden t a v a r a e r ä n ,  sopimuspuol ten ei  t a r v i t s e  

v a a t i a  tämän sarakkeen t ä y t t ä m i s t ä ,  kun sa rakkeeseen 5 on m e r k i t t y  lu -  
ku 1 .

SARAKE 33: TULLINIMIKE

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tämä sa ra k e .  Merk it ään 9 l i i t -  
t e e s s ä  an ne t tu  k o o d i .

Tämä sa rak e  on t ä y t e t t ä v ä  EFTA-maissa l a a d i t u i s s a  T 2 - i I m o i t u k s i s s a  v a i n ,  

m i l l o i n  e d e l t ä v ä ä n  T 2 - a s i a k i r j a a n  on m e r k i t t y  t u l l i n i m i k e ;  me rk i t ään  

e d e l t ä v ä s s ä  T 2 - a s i a k i r j a s s a  o leva  koodinumero.

SARAKE 35: BRUTTOPALJOUS

Merki t ään sa ra kk ee ss a  31 k u v a t t u j a  t a v a r o i t a  vas taa va  b r u t t o p a l j o u s  

k i l o i n a .  Br u t to p a l  jous  on t a v a r o id en  y h t e i s p å l jous  ka ik k in e  pakkauks i -  

neen.  Tähän ei  si s ä l l y  k o n t t i e n  j a  muiden k u l j e t u s v ä l i n e i d e n  pa ino.



Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tämä sa rak e .  Merki tään s a ra k -  

keessa  31 k u v a t t u j a  t a v a r o i t a  vas ta a v a  n e t t o p a l j o u s  k i l o i n a .  N e t t o p a l j o u s  

on t a v a r o id e n  paino ilmari pak kaus ta .

Tämä sa rake  on t ä y t e t t ä v ä  EFTA-maissa l a a d i t u i s s a  T 2 - i l m o i t u k s i s s a  v a i n ,  

m i l l o i n  ed e l t ä v ää n  T 2 - a s i a k i r j a a n  on m e rk i t t y  n e t t o p a l j o u s .

SARAKE 40: ALUSTAVA ILMOITUS/EDELTÄVÄ ASIAKIRJA

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  tämä sa rak e  (ennen t o i s e e n  maa- 

han t a p ah tu va a  1ä h e t y s t ä / v i e n t i ä  s o v e l l e t t u u n  h a l l i n n o l l i s e e n  mene t t e lyyn  

l i i t t y v i e n  a s i a k i r j o j e n  v i i t t e e t ) .

SARAKE 44: LISÄTIETOJA, ESITETYT ASIAKIRJAT, TODISTUKSET JA LUVAT

Merki t ään 1ä h e t y s / v i e n t i m a a s s a  s o v e l l e t t a v i e n  e r i t y i s s ä ä n t ö j e n  n o j a l l a  

v a a d i t u t  t i e d o t  j a  i lm oi tu ks e n  l i i t t e e n ä  e s i t e t t y j e n  a s i a k i r j o j e n  v i i t 

t e e t .  {Tähän v o iv a t  s i s ä l t y ä  T5-valvontalomakkeiden numerot ;  v i e n t i  1 i - 

s e n s s i n / l u v a n  numero; e l ä i n l ä ä k i n n ä l l i s i i n  j a  kasvien  t e r v e y t t ä  ko sk ev i in  

määr äyk s i in  l i i t t y v ä t  t i e d o t ;  konossement in  numero j n e . )  Osaan " L i s ä t i e -  

tokood i"  ("LT-koodi")  merk i t ään  t a r v i t t a e s s a  koodinumero,  joka on mä ärä t -  

t y  t ähän  t a r k o i t u k s e e n  p a s s i t u s t a  v a r t e n  mahdol1 i s e s t i  v a a d i t t a v i l l e  

1 i s ä t i e d o i 1 l e .  Tätä  osaa saa k ä y t t ä ä  v a s t a ,  kun p a s s i t u s t e n  s e l v i t y s  on 

s i i r r e t t y  a t k - j ä r j e s t e l m ä l l e .

SARAKE 50: PASSITUKSESTA VASTAAVA JA VALTUUTETTU EDUSTAJA, PAIKKA, PÄI- 

VÄYS JA ALLEKIRJOITUS

Merki t ään p a s s i t u k s e s t a  vas taa van  (hen k i l ön  t a i  y r i t y k s e n )  t ä y d e l l i n e n  

nimi j a  o s o i t e  sekä mahdol l inen  t o i m i v a l t a i s t e n  v i ran om ais t e n  antama tun-  

n i s t enumero .  Mi l l o in  p a s s i t u k s e s t a  vas taavan  p u o l e s t a  a l l e k i r j o i t t a a  v a l -  

t u u t e t t u  e d u s t a j a  ( he n k i l ö  t a i  y r i t y s ) ,  merk i t ään  tämän t ä y d e l l i n e n  nimi .



L ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k k a a n  j ä ä v ä l l ä  l e h d e l l ä  on o l t a v a  asianomaisen henk i lön 

a l ku perä inen  omakät inen a l l e k i r j o i t u s .  Täs tä säännöstä  voidaan p o ik e t a  

a t k - j ä r j e s t e l m i e n  käytön j o hd o s t a  an n e t t a v ie n  e r i t y i s m ä ä r ä y s t e n  p e ru s -  

t e e l l a .  Kun kysymyksessä on j u r i d i n e n  h en k i lö ,  a l l e k i r j o i t t a j a n  t u l i s i  

l i s ä t ä  a l l e k i r j o i t u k s e n s a  j ä lk e e n  t ä y d e l l i n e n  nimensä j a  asemansa.

SARAKE 51: RAJATULLITOIMIPAIKAT (JA -MAAT)

Merki t ään kunkin s e l l a i s e n  maan t u l o t u l l i t o i m i p a i k k a ,  jonka a l u e t t a  on 

t a r k o i t u s  k ä y t t ä ä  k u l j e t u k s e e n ,  t a i , kun ku l j e tu k se n  on t a r k o i t u s  t a pah -  

t u a  jo nk i n  muun maan kuin sopimuspuol ten alueen k a u t t a ,  se m e n o t u l l i t o i -  

mipa ikka ,  jonka k a u t t a  kulkuneuvo po i s t u u  sopimuspuol ten a l u e e l t a .  Raja-  

t u l l i t o i m i p a i k a t  on an ne t tu  p a s s i t u k s e e n  t o i m i v a l t a i s t e n  t u l l i t o i m i p a i k -  

kojen l u e t t e l o s s a .  T u l l i to im ip a ik a n  nimen j ä lk e e n  merk i t ään  as i an om ais t a  

maata t a r k o i t t a v a  ko o d i .

SARAKE 52: VAKUUS

Merki t ään t ä t ä  v a r t e n  m ä ä r ä t y i l l ä  k o o d e i l l a  k y s e i s t ä  p a s s i t u s t a  va r t en  

k ä y t e t t ä v ä  vakuustyyppi  j a  sen j ä l k e e n  t a r v i t t a e s s a  kyse i sen  v ak u us to d i s -  

tuksen  t a i  - t o s i t t e e n  numero j a  v a k u u s t u l l i t o i m i p a i k k a .

Jos  y l e i s -  t a i  y k s i t t ä i s v a k u u s  ei  o l e  voimassa k a i k i s s a  ma issa  t a i  j o s  

p a s s i t u k s e s t a  vas ta a v a  sulkee  t i e t y t  maat y le i svakuuden  sov e l t am isen  

u l k o p u o l e l l e ,  l i s ä t ä ä n  kyseinen m a a / k y s e i se t  maat sanojen "ei  voimassa" 

j ä l k e e n  t ä t ä  v a r t e n  m ä ä r ä t y i l l ä  k o o d e i l l a .

SARAKE 53: MÄÄRÄTULLITOIMIPAIKKA (JA -MAA)

Merk i t ään sen t u l l i t o i m i p a i k a n  n imi ,  j o s s a  t a v a r a t  on määrä e s i t t ä ä  pas -  

s i t u k s e n  p ä ä t t ä m i s e k s i . M ä ä r ä t u l l i t o i m i p a i k a t  on an ne t tu  p a s s i t u k s e e n  

t o i m i v a l t a i s t e n  t u l l i t o i m i p a i k k o j e n  l u e t t e l o s s a .

T u l l i t o i m i p a i k a n  nimen j ä lk e e n  merk i t ään  as i an om ais t a  maata t a r k o i t t a v a  

k o o d i .



11. Muodol1 i s u u de t  k u l j e tu k s e n  a ikana

Tavaroiden l ä h d ö s tä  v i e n t i -  j a / t a i  l ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k a s t a  n i i d e n  saapu-  

miseen m ä ä r ä t u l l i t o i m i p a i k k a a n  kuluvana a ikana  voi o l l a  t a rpe en  l i s ä t ä  

j o i t a k i n  t i e t o j a  t a v a r o id en  mukana s e u r a a v i i n  p a s s i t u s a s i a k i r j a n  l e h t i i n .  

Nama t i e d o t  koskevat  k u l j e t u s t a  j a  ne t u l e e  l i s ä t ä  a s i a k i r j a a n  s i i t ä  kul-  

kuneuvosta vas taavan  t a v a r a n  k u l j e t t a j a n ,  johon t a v a r a t  on v ä l i t t ö m ä s t i  

l a s t a t t u  k u t j e t u s t e n  a i kan a .  Nämä t i e d o t  voidaan me rk i t ä  l u e t t a v a s t i  kä-  

s i n ,  j o l l o i n  ne on t e h t ä v ä  m u s t e e l l a  j a  i s o i n  p a i n o k i r j a i m i n .

Nämä t i e d o t  koskevat  s e u r a a v i a  s a r a k k e i t a  (vain  l e h d e t  4 j a  5) :

- U u d e l l e e n l a s t a u s :  kä y t e tä ä n  s a r a k e t t a  55

Sarake 55 ( u u d e l l e e n l a s t a u k s e t ) :

Tavaroiden k u l j e t t a j a n  on t ä y t e t t ä v ä  tämän sarakkeen kolme ens immäistä  

r i v i ä ,  kun t a v a r a t  k u l j e t u k s e n  a ikana  u u d e l l e e n l a s t a t a a n  ku lkuneuvos ta  

t a i  k o n t i s t a  t o i s e e n .

On huomattava,  e t t ä  kun t a v a r a t  u u d e l l e e n l a s t a t a a n ,  k u l j e t t a j a n  on o t e t -  

t a v a  yh te ys  t o i m i v a l t a i s i i n  v i r a n o m a i s i i n  p a s s i t u s a s i a k i r j a n  v ahv i s t ami -  

seksi  e t e n k i n ,  jo s  on k i i n n i t e t t ä v ä  uudet  s i n e t i t .

Jos  t u l l i  on an ta nu t  luvan u u d e l l e e n l a s t a u k s e e n  i lman v a l v o n ta a ,  k u l j e t 

t a j a n  on i t s e n s ä  t e h t ä v ä  as i an mu ka i se t  merk innät  p a s s i t u s a s i a k i r j a a n  j a  

i l m o i t e t t a v a  s i i t ä  v a h v i s t u s t a  v a r t e n  s e u ra av a ss a  t u l l i t o i m i p a i k a s s a ,  
j o s s a  t a v a r a t  on e s i t e t t ä v ä .

- Muut t apah tumat :  k äy t e tä ä n  s a r a k e t t a  56 

Sarake 56 (muut t apah tumat  k u l j e tu k s e n  a i k an a ) :

Sarake t ä y t e t ä ä n  voimassa o le v ie n  p a s s i t u s t a  koskevien v e l v o i t t e i d e n  mu- 

kai s e s t i .

L i s ä k s i ,  j o s  t a v a r a t  on l a s t a t t u  puo l ipe rävaunuun j a  vain vetovaunu va i h -  

de t aan  matkan a ikana  ( k ä s i t t e l e m ä t t ä  t a i  u u d e l l e e n l a s t a a m a t t a  t a v a r o i t a ) ,  

t ähän  sa rakkeeseen  merk i t ään  uuden vetovaunun r e k i s t e r i n u m e r o  j a  k a n s a l -  

l i s u u s .  T ä l l a i s i s s a  t a p a u k s i s s a  ei t a r v i t a  t o i m i v a l t a i s t e n  v i r an o m ai s t en  

v a h v i s t u s t a .



JATKOLOMAKKEITA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

A. Ja tk o l om ak ke i t a  t u l i s i  k ä y t t ä ä  vain  s i l l o i n ,  j o s  i l m o i t u s  k ä s i t t ä ä  

useampia kuin yhden t a v a r a e r ä n  ( v r t .  s a rake  5) .  Ja tkolomakkeet  on 

e s i t e t t ä v ä  yhdessä  I j a  2 l i i t t e e s s ä  o levan lomakkeen kanssa .

B. E d e l l a  I j a  II  osaan s i s ä l t y v ä t  huomautukset  koskevat  myös j a tko lo mak 

k e i t a .

Ku i t enk in :

- Sarakkeen 1 kolmannessa osa ssa  on o l t a v a  tunnus "TI b i s "  t a i  

"T2 b i s " ;

- Sopimuspuolet  v o i v a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y t e t ä ä n k ö  3 l i i t t e e n  m a l l in  mukaisen 

j a tko lomakkeen sa ra kk ee t  2 j a  8 j a  4 l i i t t e e n  m a l l i n  mukaisen j a t k o -  

lomakkeen sa rak e  2/ 8 , j a  n i i s s ä  on i l m o i t e t t a v a  vain  as ianomaisen 

he nk i lön  nimi j a  mahdo ll inen tunn i s t enumero .

C. Ja tk o lo ma k k e i t a  k ä y t e t t ä e s s ä  t ä y t t ä m ä t t ä  j ä t e t y t  " t ava rankuvaus"  - s a 

ra k k e e t  on s u l j e t t a v a  v i i v a l l a  myöhemmän käytön e s t ä m i s e k s i .



8 LUTE

TAVAROIDEN, JOITA El KULJETETA T2-MENETTELYLLÄ 

YHTEISÖASEMAN TODISTAMISEKSI LAADITTAVIEN LOMAKKEIDEN 

KÄYTTÖÄ KOSKEVAT SELITYKSET 

(T2L-ASIAKIRJA)

A. Y l e i s t ä

1. T 2 L - a s i a k i r j a ,  j oka t o d i s t a a  sen t a r k o i t t a m i e n  t a v a r o id en  y h t e i s ö a s e -  

man, l a a d i t a a n  II  l i i t t e e n  1 a r t i k l a n  7 kappaleen m u k a i s e s t i .

2.  T a v a r a n h a l t i j a n  t u l e e  t ä y t t ä ä  vain  lomakkeen y l ä o s a s s a  o t s i k o n  "Tärkeä 

huomautus" a l l a  m a i n i t u t  s a r a k k e e t .

3.  Lotnake on t ä y t e t t ä v ä  k i r j o i t u s k o n e e l l a  t a i  m e k aa n i se l l a  t a i  v a s t a a v a l -  

l a  men e te lmä l l ä  t a i  s e l v ä s t i  l u e t t a v a s t i  k ä s i n ;  vi imeksi  m a i n i t u s s a  t a -  

paukses sa  se t ä y t e t ä ä n  m u s t e e l l a  j a  i s o i n  p a i n o k i r j a i m i n .

4.  Me rk in tö jä  ei saa pyyhkiä po i s  e i k a  u us ia  m e rk in tö jä  t e hdä  vanhojen 

p ä ä l l e .  Muutokset  t ehdään v i i v a a m a l l a  y l i  v i r h e e l l i s e t  t i e d o t  j a  l i -  

s äämä l l ä  v a a d i t u t  t i e d o t  t a r v i t t a e s s a .  Kaikki t ä l l a  t a v o in  t e h d y t  muu

t o k s e t  on v a r u s t e t t a v a  ne t ehneen hen k i lön  n i m i k i r j a i m i l l a  j a  to i m i -  

v a l t a i s e n  v iranomaisen  v a h v i s t e t t a v a .  Tärna voi t a r v i t t a e s s a  v a a t i a  uuden 
i lm o i t u k se n  a n t a m i s ta .

5. T 2 L - a s i a k i r j a t  on t ä y t e t t ä v ä  lähtömaan t o i m i v a l t a i s t e n  v i r an o m ai s t en  

määräämäl l ä k i e l e l l ä .

6 . T a v a r a n h a l t i j a n  t ä y t e t t ä v i e n  sa ra kke ide n  kaikki  käy t t ämät tömät  t i l a t  

on s u l j e t t a v a  v i i v a l l a  myöhempien me rk in tö jen  e s t ä m i s e k s i .

7. T 2 L - a s i a k i r j o j a  k äy t e t ä än  I I  l i i t t e e n  V ösan määräys ten  m u k a i s e s t i .

B. S a r a k k e i t a  koskeva t  t i e d o t  

SARAKE 1: ILMOITUS

Kolmanteen osaan me rk i t ään  tunnus "T2L".



Jos käy te tä än  j a tk o lo m a k k e i t a ,  täman lomakkeen/näiden lomakkeiden sa ra k-  

keen 1 kolmannessa o sa ss a  on o l t a v a  tunnus "T2L b i s " .

SARAKE 2: LÄHETTÄJÄ/VIEJA

Sopimuspuolet  v o iv a t  p ä ä t t ä ä ,  t ä y te t ä ä n k ö  tärna sa rake .  Merki t ään kysymyk- 

se ss ä  o levan henk i lön  t a i  y r i t y k s e n  t ä y d e l l i n e n  nimi j a  o s o i t e .  K yse i s e t  

maat v o iv a t  an taa  tunni s tenumeron m e rk i t se m is tä  koskevia l i s ä o h j e i t a  

( t o i m i v a l t a i s t e n  v i ran om ais t e n  h e n k i l ö l l e  v e r o t u k s e l l i s i s t a ,  t i l  å s t o l  l i 

si s t a  t a i  muis t a  s y i s t ä  antama t u n n i s t e n u m e r o ) . Kun on kysymys y h d i s t e -  

t y i s t ä  l a s t e i s t a ,  maat v o iv a t  mä ärä tä ,  e t t ä  tähän sa rakkeeseen merk i t ään  

sana " u s e i t a "  j a  e t t ä  i l m oi t uk se en  l i i t e t ä ä n  l u e t t e l o  l ä h e t t ä j i s t ä .

SARAKE 3: LOMAKKEET

Merki t ään lomakesa r j an  j ä r j e s ty s n u m e r o  k ä y t e t t ä v i e n  lomakesa r jo jen  koko- 

nai smäärään nähden.

Es imerkkejä:  j o s  T 2 L - a s i a k i r j a  t ehdään y h d e l l e  lomakkee l l e ,  merk i t ään  

1 /1 ;  j o s  T 2 l - a s i a k i r j a  k ä s i t t ä ä  j a tkolomakkeen T2L b i s ,  merk i t ää n  T2L- 

a s i a k i r j a a n  1/2 j a  j a tk o lo m a k k ee l l e  2 / 2 ;  jo s  T 2 L - a s i a k i r j a  k ä s i t t ä ä  kaksi  

j a tk o lo m a k e t t a  T2L b i s ,  merk i t ään  T 2 L -a s i a k i r j a a n  1 /3 ,  ensimmäiseen 

T2L b i s  - a s i a k i r j a a n  2 /3  j a  t o i s e e n  T2L b i s  - a s i a k i r j a a n  3 /3 .

SARAKE 4: TAVARALUETTELOIDEN LUKUMÄÄRÄ

Merki t ään T 2 L - a s i a k i r j a n  l i i t t e e n ä  o l e v ie n  t a v a r a l u e t t e l o i d e n  lukumäärä.  

SARAKE 5: TAVARAERÄT

Merki t ään as i anomaisen henk i lön  i l m o i t t a m ie n  t a v a r a e r i e n  kokonaismäärä 

k a i k i s s a  k ä y t e t y i s s ä  i l m o i tu s l om ak k e i s sa  ( T2L- j a  t ä y d e n t ä v i s s ä  lomak- 

k e i s s a  t a i  t a v a r a l u e t t e l o i s s a )  y h te e n s ä .  Eri en lukumäärän t u l e e  v a s t a t a  

t ä y t e t t ä v i e n  " t av a ra n ku v au s" - s a ra kk e i d en  lukumäärää.



Merki t ään as ianomaisen hen k i lön  t a i  y r i t y k s e n  t ä y d e l l i n e n  nimi j a  o s o i t e  

voimassa o le v ie n  määräys ten  m u k a i s e s t i .  Jos t a v a r a n h a l t i j a  j a  l ä h e t t ä j ä  

ovat  sama h e n k i lö ,  merk i t ään  sana " l ä h e t t ä j ä " .  Kyse i se t  maat v o iv a t  an taa  

tunni s tenumeron m e rk i t s e m is tä  koskev ia  l i s ä o h j e i t a  ( t o i m i v a l t a i s t e n  v i -  

r anomais t en  he n k i 1 öl l e  v e r o t u k s e l l i s i s t a ,  t i l  å s to l  1 i si s t a  t a i  muis t a  

s y i s t ä  antama t u n n i s t e n u m e r o ) .

SARAKE 31: TAVARAKOLLIT JA TAVARANKUVAUS - MERKIT JA NUMEROT - KONTIN 

NUMERO( T) - LUKUMÄÄRÄ JA LAJI

Merki t ään k o l l i e n  m e r k i t ,  numerot ,  lukumäärä j a  l a j i  t a i ,  j o s  t a v a r a t  

ovat  pakkaamat tomia,  t ä l l a i s t e n  i l m oi t uks en  t a r k o i t t a m i e n  t a v a r o id e n  l u 

kumäärä t a i  sana " p a l j o u s t a v a r a " , m i l l o i n  s i i t ä  on kysymys, sekä t a v a r o i 

den y k s i l ö i m i s e k s i  t a r v i t t a v a t  t i e d o t .  Tavarankuvaukse l l a  t a r k o i t e t a a n  

t av ano ma is t a  k au ppa n im i t ys t ä ,  jonka on o l t a v a  r i i t t ä v ä n  t ä s m ä l l i n e n ,  j o t -  

t a  t a v a r a t  voidaan y k s i l ö i d ä  j a  l u o k i t e l l a .  Tässä sa ra kk ee ssa  on myös i l -  

m o i t e t t a v a  ka ikk ien  e r i t y i s m ä ä r ä y s t e n  mukaan v a a d i t t a v a t  t i e d o t  (va l mi s -  

t e v e r o t  j n e . ) .  Jos k ä y te tä än  k o n t t e j a ,  ko n t in  t u n n i s t e m e r k i t  on myös mer- 

k i t t ä v ä  t ähän  sa rak keeseen .

SARAKE 32: TAVARAERAN NUMERO

Merki t ään kysymyksessä o levan  t a v a r a e r ä n  j ä r j e s ty s n u m e r o  k ä y t e t y s s ä  T2L- 

a s i a k i r j a s s a  j a  t ä y d e n t ä v i l l ä  lo ma kk e i l l a  i l m o i t e t t u j e n  t a v a r a e r i e n  

kokonaismäärään nähden,  sen mukaan kuin s a r a k e t t a  5 koskevassa  s e l i t y k -  

se s s ä  on m ä ä r i t e l t y .

SARAKE 33: TULLINIMIKE

Tämä sa rak e  on t ä y t e t t ä v ä  EFTA-maassa v a i n ,  m i l l o i n  ed e l t ä v ää n  T 2- a s i a -  

k i r j a a n  on m e r k i t t y  t u l l i n i m i k e ;  me rk i t ään  e d e l t ä v ä s s ä  T 2 - a s i a k i r j a s s a  

o l eva  koodinumero.



Merki t ään sa ra kk ee ssa  31 k u v a t t u j a  t a v a r o i t a  vas taava  b r u t t o p a l j o u s  k i -  

l o i n a .  B r u t t o p a l j o u s  on t a v a r o id en  y h t e i s p å l jous  ka ikk ine  pakkauks ineen.  

Tähän ei  si  s ä l l y  k o n t t i e n  j a  muiden k u l j e t u s v ä l i n e i d e n  pa ino .

SARAKE 38: NETTOPALJOUS

Tärna sa rake  on t ä y t e t t ä v ä  EFTA-maassa v a i n ,  m i l l o i n  e d e l t ä v ää n  T 2 -a s ia -  

k i r j a a n  on m e r k i t t y  n e t t o p a l j o u s .

Merki t ään sa ra kke es sa  31 k u v a t t u j a  t a v a r o i t a  vas taava  n e t t o p a l j o u s  k i l o i -  

na.  N e t t o p a l j o u s  on t a v a r o id en  paino i lman pakkausta .

SARAKE 40: ALUSTAVA ILMOITUS/EDELTÄVÄ ASIAKIRJA

TIR- t a i  Re in in  m a n i f es t i  - m e n e t t e l y l 1ä t a i  ATA-carnet '11 a k u l j e t e t t a v i e n  

t a v a r o id e n  o s a l t a  merk i t ään  t a p a u k s e s t a  r i i p p u e n  "TIR", "Re in in  m a n i f e s 

t i "  t a i  "ATA" j a  sen j ä l k e e n  k ä y t e t t ä v ä ä  mene t t e lyä  vas taavan  a s i a k i r j a n  

an to pä iv ä  j a  v i i t e .

SARAKE 44: LISATIETOJA/ ESITETYT ASIAKIRJAT/ TODISTUKSET JA LUVAT

Tämä sa rak e  on t ä y t e t t ä v ä  EFTA-maassa v a i n ,  m i l l o i n  e d e l t ä v än  T 2 - a s i a k i r -  

j an  t ä s s ä  sa rak k ee ssa  on an ne t tu  t i e t o j a ;  nämä t i e d o t  on m e r k i t t ä v ä  T2L- 

a s i a k i r j a a n .

SARAKE 54: PAIKKA JA PÄIVÄYS, TAVARANHALTIJAN TAI HÄNEN EDUSTAJANSA ALLE- 

KIRJOITUS JA NIMI

T 2 L - a s i a k i r j a s s a  on o l t a v a  as ianomaisen henk i lön  a l l e k i r j o i t u s  j a  sen 

j ä l j e s s ä  hen k i lön  t ä y d e l l i n e n  nimi .  Täs t ä  säänn ös tä  voidaan p o ik e ta  a t k -  

j ä r j e s t e l m i e n  käytön j oh do s t a  a n n e t t a v ie n  e r i t y i s m ä ä r ä y s t e n  p e r u s t e e l l a .  

Kun kysymyksessä on j u r i d i n e n  h e n k i lö ,  a l l e k i r j o i t t a j a n  on 1 i s ä t t ä v ä  a l -  
l e k i r j o i t u k s e n s a  j a  nimensä j ä l k e e n  asemansa.



9 LUTE

TI-  JA T2-ILMO1TUSL0MAKKEISSA KAYTETTAVAT KOODIT

SARAKE 1: ILMOITUS

(Katso 7 l i i t e )

SARAKE 19: KONTTI (Kt)

K ä y t e t t ä v ä t  kood i t  ovat  s e u ra av a t :

0 : t a v a r a t ,  j o i t a  ei k u l j e t e t a  k o n t e i s s a ;

1 : k o n t e i s s a  k u l j e t e t t a v a t  t a v a r a t .

SARAKE 25: KULJETUSMUOTO RAJALLA 

K ä y t e t t ä v ä t  koo d i t  ovat  s e u r a av a t :

Kul je tusmuoto jen  j a  p o s t i -  j a  muiden l ä h e t y s t e n  kood i t  

A. 1-numeroinen koodi ( p a k o l l in e n )



R. 2-numeroinen koodi (sop imuspuu let  vo iva t  p ä ä t t ä ä  t o i s e n  numeron käy- 

t ö s t ä )

A. B. Nimitys

1 10 M e r i ku l j e t us

12 Rauta t i evaunu m e r i a l u ks e ssa

16 I t s e n ä i s e s t i  l i i k k u v a  maan ti ea joneuvo meri -

a l u k se ss a
17 Perävaunu t a i  puo l ipe rävaunu  m e r i a lu k se ss a

18 S i s ä v e s i a l u s  m e r i a l u k se ss a

2 20 R a u t a t i e k u l j e t u s
23 Maant i eajoneuvo r a u t a t i e v a u n u s s a

3 30 M aan t i ek u l j e tu s

4 40 I lm a ku l j e tu s

5 50 Post i

7 70 K i i n t e ä t  k u l j e t u s l a i t t e e t

8 80 S i sä ve s i ku l  j e t u s

9 90 I t s e n ä i s e s t i  l i i k k u v a

SARAKE 27: LASTAUS/PURKAUSPAIKKA 

Sopimuspuolten hyväksymät koo d i t .

SARAKE 33: TULLINIMIKE 

Ensimmäinen osa

Y h te i s ös sä  merki t ään y h t e i s e n  n imik ke i s t ön  kahdeksan numeroa.  EFTA-maissa 

merk i t ään  täman ösan vasempaan reunaan Harmonoidun t a va r ank uv au s -  j a  koo- 

d a u s j ä r j e s t e l m ä n  kuusi  numeroa.  T2- t a i  T 2 L - a s i a k i r j a a  v a r t e n  voi o l l a  

l i s ä v a a t i m u k s i a .

Muut o s a t

Täyte tään  k äy t t ä e n  m a h d o l l i s i a  mui t a sopimuspuol ten e r i t y i s k o o d e j a  (nämä 

kood i t  t u l i s i  me rk i t ä  a l o i t t a e n  v ä l i t t ö m ä s t i  ensimmäisen ösan j ä l k e e n ) .



Maiden i lmoi t t a min en

K ä y t e t t ä v ä t  kood i t  ovat  s e u ra a v a t :

Be lgia B t a i  BE Luxemburg LU

Tanska OK Hol1 ant i NL

Saksan l i i t t o - I s o - B r i t a n n i a GB

t a s a v a l t a D t a i  DE Svei t s i CH

Kreikka EL t a i  GR I t ä v a l t a A t a i  AT

Ranska FR Espanja ES

I r l a n t i IRL t a i  IE Por tuga l  i PT

I t a l i a IT Norja NO

Ruotsi SE

Suomi Fl

I s l a n t i IS



Vakuustyyppi

Käytettävät  koodit ovat seuraavat:

Tilanne
1
j Koodi 
1

Muut t a rv i t t av a t  merkinnät j

Ylei svakuus
1
| 1 - todistuksen n:o

I Yksittäisvakuus

1
1
1 2

- vakuustull i toimipaikka

I Käteistal letusvakuus 1 3

I Kiinteä vakuus
1
1 4 - vakuustosit teen n:o i

j Vakuutta ei vaadita 
(1 l i i t t e e n  IV osa)

1
1 6

I Vakuutta ei vaadita l ä h t ö t u l l i -  
toimipaikan j a  r a j a t u l l i -  

j toimipaikan väl i l l e  (yle i ssopi-  
| muksen 10 a r t i k l an  2 kappaleen 
j b-kohta)

1
1
1
1
1
| 7

| Vakuutta ei vaadita t i e t y i l t ä  
I j u l k i s i  1 t a  e l imi l t ä

1
1 8
1
1

Maiden ilmoittaminen:

Käytetään sa raket t a 51 varten annettuja koodeja.

SARAKE 53: MÄÄRÄTULLITOIMIPAIKKA (JA -MAA) 

Käytetään saraket t a 51 varten annet tuja koodeja.

C 0 1 I V / A E L E / I / s f  1 7 8



LISÄPÖYTÄKIRJA ES - PT

e r i t y i s m e n e t t e l y i s t ä  y h t e i s t ä  p a s s i t u s m e n e t t e l y ä  koskevan y le i s so p im uks en  

t o t e u t t a m i s e k s i  Espanjan kuningaskunnan j a  P o r tu g a l i n  t a s a v a l l a n  Yh te i -  

söön l i i t t y m i s e n  j o h d o s t a .

1 a r t i k l a

Tassa p ö y t ä k i r j a s s a  Y h t e i s ö l l ä ,  s e l l a i s e n a  kuin se o l i  ennen Espanjan j a  

P o r t u g a l i n  l i i t t y m i s t ä  j a  j ö s t a  j ä l j emp änä  käy te tä än  n i m i t y s t ä  "Kymmenen 

Yh te i s ö” , t a r k o i t e t a a n  Alankomaiden kun ing askun taa ,  Be lgian kuningaskun-  

t a a ,  I r l a n t i a ,  I t a l i a n  t a s a v a l t a a ,  Kreikan t a s a v a l t a a ,  Luxemburgin su ur -  

h e r t t u a k u n t a a ,  Ranskan t a s a v a l t a a ,  Saksan l i i t t o t a s a v a l t a a ,  Tanskan ku

n i n ga sku n ta a  j a  I s o n - B r i t a n n i a n  j a  P o h j o i s - I r l a n n i n  Y h d i s ty ny t t ä  Kunin

gasku n ta a .

2 a r t i k l a

Ylei ssopimuksen määräyks iä ,  j o i s s a  n imenomaises t i  v i i t a t a a n  p a s s i t u s l o -  

m a k k e i s i i n ,  p a s s i t u s i l m o i t u k s i i n  j a  T2- t a i  T 2 L - a s i a k i r j o i h i n ,  s o v e l l e -  

taan  y h t ä l ä i s e s t i  p a s s i t u s l o m a k k e i s i i n ,  p a s s i t u s i l m o i t u k s i i n  j a  T2 ES, 

T2 PT, T2L ES t a i  T2L PT - a s i a k i r j o i h i n ,  e l l e i  täman p ö y t ä k i r j a n  3 j a  6 

a r t i k l a s s a  t o i s i n  määrä tä .

3 a r t i k l a

1. EFTA-maassa s i j a i t s e v a  l ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k k a  voi an taa  T2 ES t a i

T2L ES - a s i a k i r j a n  s i l l a  e d e l l y t y k s e l 1ä ,  e t t a  t a s s a  to i m i p a i k a s s a  e s i t e -  

t ä än  T2 ES t a i  T2L ES - a s i a k i r j a .

2.  EFTA-maassa s i j a i t s e v a  l ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k k a  voi an t aa  T2 PT t a i

T2L PT - a s i a k i r j a n  s i l l ä  e d e l l y t y k s e l 1ä,  e t t ä  t ä s s ä  to im ip a i k a s s a  e s i t e -  

t ä ä n  T2 PT t a i  T2L PT - a s i a k i r j a .



1. T2 ES t a i  T2 PT - p a s s i t u s i l m o i t u s  on i l m o i t u s ,  joka l a a d i t a a n  y l e i s s o -  

pimuksen I I I  l i i t t e e n  I t a i  2 l i i t t e e s s ä  olevan m a l l i n  m uk a i se l l e  lomak- 

k e e l l e ,  j a  johon t a r v i t t a e s s a  l i i t e t ä ä n  yksi  t a i  useampia ma in i tun  l i i t 

t e e n  3 t a i  4 l i i t t e e s s ä  o le v ie n  ma l l i en  muka is ia  lomakke i ta .

2.  P a s s i t u k s e s t a  vas taavan  on ö s o i t e t t a v a ,  l a ad i t aa n k o  p a s s i t u s i l m o i t u s  

T2 ES vai T2 PT - loma kk ee l l e ,  j o t a  seuraa  t a r v i t t a e s s a  yksi  t a i  useampia 

j a t k o l o m a k k e i t a ,  me rk i t se m äl l ä  joko k i r j o i t u s k o n e e l l a  t a i  l u e t t a v a s t i  j a  

k e s t ä v ä s t i  käs in  k i r j o i t t a m a l l a  näiden lomakkeiden sarakkeen 1 kolmanteen 

osaan joko tunnuksen "T2 ES" t a i  "T2 PT".

5 a r t i k l a

1. Lomakkeiden,  jo i  11e T2L ES t a i  T2L PT - a s i a k i r j a t  l a a d i t a a n ,  on o l t a v a  

I I I  l i i t t e e n  1 l i i t t e e s s ä  olevan  m a l l i n  lehden 4 t a i  ma in i tun  l i i t t e e n

2 l i i t t e e s s ä  olevan m a l l i n  lehden 4 /5  muka i s i a .  Tunnus "T2L ES" t a i  

"T2L PT" on m e rk i t t ä v ä  joko k i r j o i t u s k o n e e l l a  t a i  l u e t t a v a s t i  j a  k e s t ä 

v ä s t i  käs in  k i r j o i t t a m a l l a  näiden lomakkeiden sarakkeen 1 kolmanteen 

osaan.

2.  T2L ES j a  T2L PT - a s i a k i r j o i h i n  s o v e l l e t a a n  II l i i t t e e n  1 a r t i k l a n  

7 kohdan j a  V ösan määräyksiä .

6 a r t i k l a

1. Ylei ssopimuksen II  l i i t t e e n  I luvun IV ösan määräyksiä t o t e u t e t t a e s s a

a) - ka n s a i n vä l in e n  r a h t i k i r j a  t a i  ka ns a i nv ä l in e n  k i i t o t a v a r a -  

r a h t i k i r j a ,  j o t k a  on l a a d i t t u  jo nk in  Kymmenen Yhtei söön 

kuuluvan maan r a u t a t i e v i r a n o m a i s t e n  k u l j e t e t t a v a k s i  o t t a -  

m i l l e  t a v a r o i l l e ,  t a i



-  T R - s i i r t o i l m o i t u s ,  j oka on l a a d i t t u  Kymmenen Yhteisöön 

kuuluvan k u l j e t u s y r i t y k s e n  jonk in  k a n s a l l i s e n  e d u s t a j a n  

k u l j e t e t t a v a k s i  o t t a m i l l e  t a v a r o i l l e ,

v a s t a a v a t  v a i k u t u k s e l t a a n  T 2 - p a s s i t u s i l m o i t u s t a  t a i  - a s i a k i r -  

j a a  e d e l l y t t ä e n ,  e t t e i  n i i s s ä  o le  tun n u s t a  "TI" ,  "T2 ES" t a i  

"T2 PT",

b) -  k an s a i nv ä l in e n  r a h t i k i r j a  t a i  ka ns a i n v ä l in e n  k i i t o t a v a r a -

r a h t i k i r j a ,  j o t k a  on l a a d i t t u  Espanjan r a u t a t i e v i r a n -  

omais ten k u l j e t e t t a v a k s i  o t t a m i l l e  t a v a r o i l l e ,  t a i

-  T R - s i i r t o i l m o i t u s ,  j oka on l a a d i t t u  k u l j e t u s y r i t y k s e n  

Espanjan k a n s a l l i s e n  ed u s ta j a n  k u l j e t e t t a v a k s i  o t t a m i l l e  

t a v a r o i l l e ,

v a s t a a v a t  v a i k u t u k s e l t a a n  T2 ES - p a s s i t u s i I m o i t u s t a  t a i  

- a s i a k i r j a a  e d e l l y t t ä e n ,  e t t e i  n i i s s ä  o le  t u n n u s t a  "TI" ,

"T2" t a i  "T2 PT", j o i  s t a  tunnus "T2" t a i  "T2 PT" on va h v i s -  

t e t t u  l ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k a n  l e i m a l l a ;

c)  - ka n sa in v ä l in en  r a h t i k i r j a  t a i  ka n s a in v ä l i n e n  k i i t o t a v a r a -

r a h t i k i r j a ,  j o t k a  on l a a d i t t u  P o r t u g a l i n  r a u t a t i e v i r a n -  

omaisten k u l j e t e t t a v a k s i  o t t a m i l l e  t a v a r o i l l e ,  t a i

-  T R - s i i r t o i l m o i t u s ,  j oka on l a a d i t t u  k u l j e t u s y r i t y k s e n  Por 

t u g a l i n  k a n s a l l i s e n  e d u s ta j a n  k u l j e t e t t a v a k s i  o t t a m i l l e  

t a v a r o i l i e ,

v a s t a a v a t  v a i k u t u k s e l t a a n  T2 PT - p a s s i t u s i I m o i t u s t a  t a i  

- a s i a k i r j a a  e d e l l y t t ä e n ,  e t t e i  n i i s s ä  o le  tu n n u s t a  "TI" ,

"T2" t a i  "T2 ES", j o i s t a  tunnus  "T2" t a i  "T2 ES" on v a h v i s -  

t e t t u  l ä h t ö t u l l i t o i m i p a i k a n  l e i m a l l a .



2. Ylei ssopimuksen II  l i i t t e e n  35 j a  52 a r t i k l a a  t o t e u t e t t a e s s a  EFTA- 

maassa;

a) a s i a k i r j a s s a  t ä y ty y  sel  v a s t i  näkyä tunnus "T2 ES", kun ky- 

s e i s e t  t a v a r a t  ovat  saapuneet  t ähän EFTA-maahan:

- T2 ES - a s i a k i r j a l l a ;

- v a i k u t u k s e l t a a n  T2 ES - a s i a k i r j a a  v a s t a a v i l l a  kan sa invä-  

l i s e l l a  r a h t i k i r j a l l a ,  k a n s a i n v ä l i s e l l ä  k i i t o t a v a r a r a h t i -  

k i r j a l l a  t a i  T R - s i i r t o i l m o i t u k s e l l a ;  t a i

- T2L ES - a s i a k i r j a l l a ,

b) a s i a k i r j a s s a  t ä y ty y  sel  v a s t i  näkyä tunnus "T2 PT", kun ky- 

s e i s e t  t a v a r a t  ovat  saapunee t  t ähän EFTA-maahan:

- T2 PT - a s i a k i r j a l l a ;

- v a i k u t u k s e l t a a n  T2 PT - a s i a k i r j a a  v a s t a a v i l l a  k a n s a i n vä 

l i s e l l ä  r a h t i k i r j a l l a ,  k a n s a i n v ä l i s e l l ä  k i i t o t a v a r a r a h t i -  

k i r j a l l a  t a i  T R - s i i r t o i l m o i t u k s e l l a ;  t a i

- T2L PT - a s i a k i r j a l l a .



I. VIBB&TIR

I. HLUTI 

Almenn_åkv$d_i

I. gr.

1. Umflutningsreglur ]pcer sem kveåiå er å um i samningi 
£>essum gilda um flutning vara i samraemi viå 1. mgr. 
samningsins.
2. Paå skulu vera TI- eöa T2-reglurnar, sbr. 2. gr. 
samningsins.

2. - 10. gr.

(I viåbaeti fessum er engin 2. - 10. gr.)

II. gr.

i samningi i>essum
a) merkir "åbyrgåaraåili" £ann, sem åskar sjålfur eåa meå 

umboåsmanni eftir leyfi i skyrslu i samraemi viå 
tollareglur til a6 annast um flutning og gerist ]?ar 
meå sjålfur åbyrgur gagnvart £ar til baerum yfirvöldum 
aå £>vi er varöar afgreiåsluna i samraemi viå reglurnar;

b) merkir "flutningsfar" einkum:
- hvers konar ökutaeki, tengivagn, aftanivagn fyrir 

umferö å vegum
- hvers konar jårnbrautarvagn;
- hvers konar loftfar;



hvers konar gåmur i merkingu Tollasamnings um 
gåma;

c) merkir "brottfarartollstöö" tollstööina far sem
umflutningsafgreiösla byrjar;

d) merkir "umflutningstollstöö":
tollstöö å innflutningsstaö 1 ööru landi en 
brottfararlandinu;
einnig tollstöö å utflutningsstaö frå samnings- 
aöila fegar sendingin er aö fara frå tollsvaeöi 
fess samningsaöila meöan å umflutningi stendur 
um landamsri milli samningsaöila og friöja 
lands;

e) merkir " åkvöröunartollstöö" tollstööina far sem
framvisa ber vörunum til fess aö ljuka 
umflutningnum;

f) merkir "åbyrgöartollstöö" tollstöö far sem heildar-
åbyrgöin er sett;

g) merkja "innri landamsri" landamaEri sem eru
sameiginleg tveimur samningsaöilum.

Vörur, sem eru fermdar 1 höfn samningsaöila og 
affermdar i höfn annars samningsaöila skulu taldar 
hafa fariö um innri landamaeri aö fvi tilskildu aö 
ein flutningsskjöl taki til sjöflutningsins.

Vörur, sem fluttar eru sjoleiöis frå friöja landi og 
umskipaö 1 höfn samningsaöila i fvi skyni aö veröi 
affermdar 1 höfn annars samningsaöila, skulu ekki 
taldar hafa fariö um innri landamaEri.



Tl-reqlur

12. gr.

1. Ger6 skal grein fyrir hvers konar vorum sem flytja å 
samkvaamt Tl-reglunum i Tl-skyrslu 1 samraEmi viö skilyröi 
bau sem kveöiö er å um i samningi bessum. Meö Tl-skyrslu 
er ått viö skyrslu å eyöublaöi sem er 1 samraEmi viö 
synishorn eyöublaöa sem er aö finna i III. viöbaEti.
2. Tl-eyöublaöiö, sem visaö er til i 1. mgr., getur 
veriö meö viöauka bär sem viö å, meö einu eöa fleiri Tl- 
vi6aukaey6ubla6i i samraEmi viö synishorn viöaukaeyöublaöa 
sem er aö finna i III. viöbaEti.
3. TI- og Tl-viöaukaeyöublööin skulu prentuö og utfyllt 
a einu hinna opinberu tungumåla samningsaöilanna sem 
sambykkt er af bär til bcEru yfirvaldi i brottfarar- 
landinu. Sé ba  ̂nauösynlegt geta bar til baar yfirvöld, 
sem sinna Tl-afgreiöslu, krafist by^ingar yfir å hiö 
opinbera tungumål eöa eitt hinna opinberu tungumåla bess 
lands.
4. Tl-skyrslan skal undirrituö af beim aöila sem oskar 
eftir leyfi til bess aö få Tl-afgreiöslu eöa af 
umboösmanni hans og a.m.k. brju eintök skulu lögö fram å 
brottfarartollstöé.
5. Viöaukaskjöl, sem baatt er viö Tl-skyrsluna, teljast 
öaöskiljanlegur hluti hennar.
6. Flutningsskjaliö skal fylgja Tl-skyrslunni.

Brottfarartollstöö getur falliö frå bvi aö skjali 
bessu sé framvisaö viö tollafgreiöslu. Flutningsskjalinu 
skal b° framvisaö hvenasr sem tollyfirvöld krefjast bess 
viö flutninginn.
7. Pegar önnur tollmeöferö tekur viö eftir Tl- 
afgreiöslu i brottfararlandi skal beirrar meöferöar getiö 
i Tl-skyrslunni eöa i viökomandi tollskjölum.



Äbyrgåaraåili skal åbyrgjast:

a) framvisun varanna öraskaåra å åkvöråunartollstöå 
innan tilskilins frests og tryggja meå haefilegu 
tilliti til feirra rååstafana sem geröar hafa veriå 
af får til boerum yfirvöldum aå borin veråi kennsl å 
värurnar;

b) aå virt séu åkvaeåi sem snerta Tl-afgreiåsluna og 
umflutning å landsvasåi sérhvers lands far sem 
flutningur varanna fer fram.

1. Hvert land getur, meå feim skilyråum sem faå setur, 
kveåiå å um notkun Tl-skjalsins viå afgreiåslu 
innanlands.
2. Viåbåtarupplysingar, veittar i Tl-skjalinu i feim 
tilgangi af öårum aåila en åbyrgåaraåila, eru å åbyrgå 
fess fyrrnefnda i samrsmi viå åkvaåi laga, reglugeråa eåa 
stjårnvaldsfyrirmaela i hverju landi.

15. gr.

(I viåbaeti fessum er engin 15. gr.)

16. gr.

1. Ferma må sama flutningsfar å fleiri en einni
brottfarartollstöå og afferma å fleiri en einni å 
åkvöråunartollstöå.



2. Sérhver Tl-skyrsla skal aöeins taka til vara sem 
skipaö hefur veriö ut efia å aä skipa ut 1 eitt flutnings- 
far til flutnings frå brottfarartollstöö til åkvöröunar- 
tollstöfivar.

1 undanfarandi målslifi skal eftirfarandi talifi vera 
eitt flutningsfar afi bvi tilskildu afi vörurnar, sem 
fluttar eru, eigi afi senda saman:

a) ökutaski fyrir umferfi å vegum åsamt tilheyrandi 
tengivagni (vögnum) efia aftanivagni (vögnum);

b) lest hvers konar jårnbrautarvagna;
c) lest båta;
d) gåmar, skipafi ut 1 flutningsfar i merkingu 

bessarar greinar.

17. gr.

1. Brottfarartollstöfi skal skrå Tl-skyrslunar, til- 
greina innan hvafia frests vörunum beri afi framvisa å 
tollstöfi å åkvörfiunarstafi og gera b®r råfistafanir sem 
hun telur nauösynlegar til afi kennsl verfii borin å 
vörurnar.
2. hegar brottfarartollstöfi hefur skråfi i Tl-skyrsluna 
bau atrifii sem talin eru naufisynleg skal hun halda eftir 
eintaki sinu og afhenda hin åbyrgfiarafiila efia umboösmanni 
hans.

18. gr.

(I vifiauka bessum er engin 18. gr.)

19. gr.

1. Eintök Tl-skyrslunnar, sem afhent eru åbyrgfiarafiila 
efia umboösmanni hans af brottfarartollstööinni, veria afi 
fylgja vörunum.



2. Vörurnar skulu fluttar um umflutningstollstöå få sem 
nefnd er i Tl-skjalinu. Ef sérstakar åstasåur réttlasta må 
nota aårar umflutningstollstöåvar.
3. Vegna eftirlits getur sérhvert land åkveåiå 
umflutningsleiåir innan sins landsvasåis.
4. Sérhvert land skal låta f ramkvasmdanef nd Evröpu- 
bandalagsins i  té skrå yfir tollstöåvar sem heimild hafa 
til aå annast Tl-afgreiåslur far sem fram komi å hvaåa 
tima fasr eru opnar.

Framkvaemdanefndin skal koma upplysingum fessum å 
framfaeri vi6 önnur lönd.

20-  gr -

Eintökum Tl-skjalsins skal framvisaå i hverju landi 
aå kröfu tollyfirvalda og geta fau gengiå ur skugga um 
aå innsigli séu örofin. Vörurnar skulu ekki skoåaåar nema 
grunur leiki å um misferli er varåaå gaeti viå lög

21. gr.

Sendingin åsamt eintökum Tl-skjalsins skal framvisaå 
å hverri umflutningstollstöå.

22. gr.

1. Flutningsaåili skal afhenda hverri umflutnings
tollstöå umflutningstilkynningu. Form umflutnings- 
tilkynningarinnar er åkveåiö i II. viåbaeti.
2. Umflutningstollstöå skal ekki skoåa vörurnar nema 
grunur leiki å um misferli sem varåaå gasti viå lög.



3. Ef vörur eru fluttar ura aåra uraflutningstollstöå en 
nefnd er i Tl-skjalinu, sbr. 2. ingr. 19. gr., skal su 
tollstöå an tafar senda umflutningstilkynninguna til 
feirrar tollstöåvar sem nefnd er 1 skjalinu.

23. gr.

begär vorum er skipaå ut eöa skipaå upp å 
raillitollstöö veråur aö framvisa eintökum Tl-skjalsins 
sem utgefiö hefur veriå af brottfarartollstöå (stöåvum).

24. gr.

1. Än fess aå gera nyja skyrslu må umskipa vorum, sem
lyst er i Tl-skjali, 1 annaå flutningsfar undir eftirliti
tollyfirvalda å landsvaeåi fess lands far sem umskipunin 
fer fram. I slikum tilvikum skulu tollyfirvöld skrå
viåeigandi upplysingar å Tl-skjaliå.
2. Tollyfirvöld geta, meå feim skilyråum sem fau 
åkveåa, heimilaö slika umskipun ån eftirlits. 1 slikum 
tilvikum skal flutningsaåili skrå viåeigandi upplysingar 
å Tl-skjaliö og tilkynna naestu tollstöå får sem veråur aå 
framvisa vörunum svo aå umskipunin sé formlega staåfest 
af tollyfirvöldum.

25. gr.

1. Hafi innsigli ån aetlunar flutningsaåila veriå brotiå 
viå flutning skal hann, svo fljott sem auåiå er, oska 
eftir aå staåfest skyrsla sé gerå i fvi landi far sem 
flutningsfar er, af tollyfirvöldum ef fau eru naerri, en 
aå öörum kosti af far til baerum yfirvöldum. Viåkomandi 
yfirvald skal setja nytt innsigli veråi fvi viå komiå.
2. Sé nauåsynlegt vegna öhapps aå umskipa vöru i annaå 
flutningsfar skulu åkvaeåi 24. gr. gilda.



Sé ekkert toilyfirvald nsrri getur hvaia annai 
viiurkennt yfirvald sem er komii fram fyrir fess hönd
samkvaemt åkvsium 1. mgr. 24. gr.
3. Sé nauisynlegt vegna yfirvofandi heettu ai skipa upp 
farmi i heild eia aå hluta getur flutningsaåili gripii 
til aågeråa aå eigin frumkvseii. Hann skal skrå slikar 
råistafanir å Tl-skjalii. Äkvaeii 1. mgr. skulu gild i  
slikum tilvikum.
4. Ef flutningsaiila, vegna öhapps eia af öirum
åstaeium sem upp koma meian å flutningi stendur, er 
ömögulegt ai gasta feirra timamarka sem um rasöir i 17. gr.
skal hann tilkynna fai ån tafar far til basru yfirvaldi
sem um rasiir i 1. mgr. hai yfirvald skal få skrå
viieigandi upplysingar å Tl-skjalii.

26. gr.

1. Äkvöriunartollstöi skal skrå å eintak Tl-skjalsins 
upplysingar um eftirlit og senda ån tafar brottfarartoll- 
stöiinni eitt eintak en halda öiru eftir.
2. (1 grein fessari er engin 2. mgr.)
3. hegar vorum er framvisai eftir ai timi så er 
utrunninn sem åkveiinn er af brottfarartollstöi og ekki 
tokst ai uppfylla fai skilyrii af åstaium, sem geri er 
fullnasgjandi grein fyrir ai mati åkvöriunartollstöivar og 
flutningsaiili eia åbyrgiaraiili gat ekki haft åhrif å, 
skal så siiarnefndi talinn hafa uppfyllt sett skilyrii um 
frest.
4. hrått fyrir åkvaeii 34. og 51. gr. II. viibaetis må 
ljuka afgreiislu å annarri tollstöi en feirri sem 
tilgreind er i Tl-skjalinu enda tilheyri båiar toll- 
stöivarnar sama samningsaiila. Tollstöi fessi skal få 
talin åkvöriunartollstöi.



Ef nauösynlegt reynist i undantekningartilvikum aö 
framvisa vorum til fess aö ljuka umflutningi feirra å 
annarri tollstöö en feirri sem tilgreind er i Tl-skjalinu 
og tollstöövarnar tilheyra hvor sinum samningsaöila geta 
tollyfirvöld å feirri tollstöö, får sem vörunum er fram- 
visaö, heimilaö breytingu å åkvöréunartollstöö. Hin nyja 
åkvöröunartollstöö skal rita i reitinn "Eftirlit 
åkvöröunartollstöövar" å eintak Tl-skjalsins sem endur- 
senda å, auk venjulegra yfirlysinga sem henni ber aö 
gefa, einhverja af neöangreindum yfirlysingum:

"Differences: Office where goods were presented 
..... (name and country)"

"Forskelle: det toldsted, hvor varerne blev frem- 
budt ...... (navn og land)"

- "Unstimmigkeiten: Zollstelle der Gestellung....
(Name und Land)"

_ „AtaipopÉ;: 'EunopeijuaTa aapouoiaoSÉura a tö  tzXcoudo . . .
(övoua xcti %é)pa)“.

"Différences: marchandises présentées au
bureau ...... (nom et pays)"

"Differenze: ufficio al guale sono State
presentate le merci ....... (nome e paese)"

"Verschillen: kantoor waar de goederen zijn 
aangebracht ..... (naam en land)"

"Diferencias: mercancias presentadas en la
oficina ..... (nomre y pais)"



"Diferemias: mercadorias apresentadas ao
escritorio ..... (nome e pais)"

"Muutos: toimpaikka, jossa tavarat esitetty
..... (nimi ja maa)"

"Breyting: Tollstöå får sem vöru var framvisa^
.....(Nafn og land)"

"Forskjell: der tollsted hvor varene bie fremlagt 
.....(navn og land)"

"Avvikelse: tallanstalt där varorna anmäldes
......(namn och land)"

Engin slik breyting skal fo heimiluå å tollstoj å 
åkvöriunarstai a6 fvi er varåar Tl-skjal sem ber 
einhverja eftirfarandi åritana:

"Export from Community subject to restrictions"

"Udf0rsel fra Faellesskabet undergivet restrikt
ioner"

"Ausgang aus der Gemeinschaft Beschränkungen 
unterworfen"

-  ’E 'o5oi; dmo rrjv Koivd-nyca C)moicEiufvT| aé  7i£piopi6jxoug‘

"Sortie de la Communauté soumise å des
restrictions"

Uscita dalia Comunitå assoggettata a restrizioni"

- Verlaten van de Gemeenschap aan beperkingen 
onderworpen"



Salida de la Comunidad sometida a restricciones"

Saida da Comunidade sujeita a restrigoes"

"Export from the Community subject to duty"

"Udfprsel fra Faellesskabet betinget af 
afgiftsbetaling"

"Ausgang aus der Gemeinschaft Abgabenerhebung 
unterworfen"

-  ’E''o5o5 dxo ttjv Koivdirrixa C)7toicziu£vT| oé éjiioäpuvoTi

- "Sortie de la Communauté soumise å imposition"

"Uscita dalia Comunitå assoggettata a tassazione"

"Verlaten van de Gemeenschap aan belastingheffing 
onderworpen"

"Salida de la Comunidad sujeta a pago de 
derechos"

"Saida da Comunidade sujeita a pagamento de 
imposicoes"

Tollstöd å brottfararstaö skal ekki gefa Tl-skjalid 
ut fyrr en öllum skyldum, sem leida af breytingu å
tollstöd å åkvördunarstad, hefur verid fullnasgt. Par sem 
£ad å vid skal hun tilkynna tryggingaradila ef utgåfa å 
sér ekki stad.

27. gr.

1. Til ad tryggja innheimtu tolla og annarra gjalda,
sem hverju landi er heimilt ad leggja å vörur sem fara um



landsvaedi feirra medan å Tl-afgreidslu stendur, skal 
åbyrdaradili setja tryggingu nema annad leidi af vidbaeti 
fessum.
2. Trygging getur verid allsherjartrygging, sem tekur 
til fjölda Tl-afgreidslna, eda stök trygging sem tekur 
til einnar Tl-afgreidslu.
3. Leidi ekki annad af åkvaedum 2. mgr. 33. gr. skal 
trygging vera bein, full og ötakmörkud åbyrgd fridju 
personu eda fridju lögpersonu med adsetri i landinu far 
sem tryggingin er sett og eru samfykktar sem tryggingar- 
adili af fvi landi.

28. gr.

1. Tryggingaradili samkvaemt åkvaedum 27. gr. skal bera 
åbyrgd å ad tilnefna, i hverju landi sem vörurnar fara um 
medan å Tl-afgreidslu stendur, fridju persönu eda fridju 
lögpersonu sem einnig verdur tryggingaradili fyrir 
åbyrgdarad ilann.

Slikur tryggingaradili verdur ad vera med adsetri i 
vidkomandi landi og takast å hendur beina, fulla og 
ötakmarkada åbyrgd åsamt åbyrgdaradila å fvi ad greida få 
tolla og gjöld sem leggja må å i fvi landi.
2. Framkvaemd 1. mgr. skal håd åkvördun sameiginlegu 
nefndarinnar ad lokinni athugun å fvi hvernig 
samningsadilar hafi getad nåd rétti sinum vid innheimtu 
samkvaemt 36. gr.

29. gr.

1. Trygging samkvaemt 3. mgr. 27. gr. skal, eftir fvi
sem vid å, vera ad formi til eins og annadhvort feirra 
åbyrgdarsynishorna sem birt eru sem synishorn I eda II i 
vidauka vid vidbaeti fennan.



2. hegar svo håttar samkvaemt landslögum, reglum, 
stjörnvaldsfyrirmaelum eda venju getur hvert land leyft 
tryggingu i annarri mynd, aö t>vi tilskildu ad hun hafi 
sömu réttaråhrif og skjöl jpau sem birt eru sem synishorn.

30. gr.

1. Allsherjartrygging skal sett hjå åbyrgdartollstöd.
2. Åbyrgdartollstöd skal åkveda fjårhaed tryggingar, 
samjaykkja skuldbindingu tryggingaradilans og gefa ut 
leyfi til åbyrgdaradila til a6 hagnyta sér innan marka 
tryggingarinnar Tl-fyrirkomulagiå å hvers konar hått ån 
tillits til brottfarartollstödvar.
3. Fyrir hvem a6ila, sem ödlast hefur leyfi, skal gefa 
ut tryggingarskirteini i einu eda fleiri eintökum med 
{jeim skilyrdum sem åkvedin eru af ]?ar til baerum yfir- 
völdum i vidkomandi landi. Kvedid er å um form 
tryggingarskirteinis i II. vidbaeti.
4. Visa skal til fessa skirteinis i hverri Tl-skyrslu.

31. gr.

1. Äbyrgdartollstöd getur afturkallad leyfid ef 
forsendur fyrir utgåfu t>ess eru brostnar.
2. Hvert land skal tilkynna framkv$mdanefnd 
Evröpubandalaganna sérhverja afturköllun å leyfi.

Framkvaemdanefndin skal koma upplysingum t>essum å 
framfaeri vid hin löndin.

32. gr.

1. Sérhvert land getur samfjykkt ad fc>ridja persona eda 
£ridja lögpersåna, sem er tryggingaradili samkvsmt 
skilmålum J>eim sem kvedid er å um i 27. og 28. gr.,



åbyrgist, meå einfaldri åbyrgå og fastagjaldi aå fjårhaeå 
7.000 ECU aå J?vi er varåar hverja skyrslu, greiåslu tolla 
og annara gjalda sem gaetu komiå til greiåslu meåan å Tl- 
afgreiåslu stendur sem fram fer å hans åbyrgå ån tillits 
til hver åbyrgåaraåilinn kann aå vera. Ef flutningur å 
vorum felur 1 sér aukna åhaettu, sérstaklega meå tilliti 
til fjårhaeåar tolla og annarra gjalda sem å t*r leggjast 
1 einu eåa fleiri löndum, skal brottfarartollstöå åkveåa 
haerri f astagjaldsf jårhaeå.

Trygging, sem visaå er til 1 fyrsta målsliå, skal
vera 1 samrami viå synishorn III i viåauka viå viåbati
pennan.
2. Gengi ECU 1 mynt einstakra landa sem nota skal
samkvamt samningi fessum skal reiknaå ut einu sinni å
åri.
3. Um eftirfarandi eru åkvaåi II. viåbaeti:

a) flutning vara sem gaetu oråiå tilefni haekkunar å 
fastagjaldsf jårhaeåinni og skilyråi tess aå slikri 
haekkun veråi beitt;

b) skilyråi tess aå tryggingu samkvaemt 1. mgr. veråi 
beitt um tiltekna Tl-afgreiåslu,•

c) itarlegar reglur um beitingu gengis ECU 1 mynt 
einstakra landa.

33. gr.

1. Stök trygging, sett vegna einnar Tl-afgreiåslu, skal 
sett hjå brottfarartollstöå.
2. Trygging getur veriå innborgun 1 reiåufé. I sliku 
tilviki skal fjårhsåin åkveåin af ter til barum



yfirvöldum i viåkomandi landi og veråur a6 endurnyja 
trygginguna å hverri umflutningstollstöå i skilningi 
fyrsta atriåis d-liåar 11. gr.

34. gr.

Pratt fyrir åkvaeåi landslaga, far sem kveåiå er å um 
aårar undanfågur, skal åbyrgåaraåili undanfeginn greiåslu 
tolla og annarra gjalda aå fvi er varåar:

a) vörur sem hafa eyåilagst af oviåråöanlegum 
åstaeåum eöa slysi sem ekki varå komist hjå og 
faeråar eru fullnaegjandi sönnur å; eåa

b) vantanir sem viåurkenndar eru af yfirvöldum og 
stafa af eöli varanna.

35. or.

Tryggingaraöili skal leystur undan åbyrgå gagnvart 
landinu sem vörurnar voru fluttar um viå Tl-afgreiöslu 
t>egar Tl-skjaliö hefur hlotiå fullnaåarafgreiåslu å 
brottfarartollstöå.

Hafi tryggingaraåila ekki veriå tilkynnt af tiar til 
baErum yfirvöldum i utflutningslandinu aå Tl-skjaliå hafi 
ekki hlotiö fullnaöarafgreiåslu skal hann å sama hått 
leystur undan åbyrgå aå liånum 12 månuåum frå 
skråningardegi Tl-skyrslunnar.

Hafi tryggingaraåila innan t>esf= frests, sem åkveåinn 
er i 2. mgr., veriå tilkynnt af tiar til baerum yfirvöldum 
um aå Tl-skjaliå hafi ekki hlotiå fullnaöarafgreiåslu 
veråur auk ]?ess tilkynna honum aö honum sé eåa kunni
aö veråa gert aå greiåa få fjårhaeå sem



hann er åbyrgur fyrir vegna feirrar Tl-afgreiåslu sem um 
er aå raeåa. Tilkynning fessi veråur aå berast 
tryggingaraåilanum eigi siåar en fremur årum frå 
skråningardegi Tl-skyrslunnar. Hafi engin slik tilkynning 
veriå birt ååur en nefndur frestur rennur ut skal 
tryggingaraåili sömu leiåis leystur undan åbyrgå.

36. gr.

1. Komi i ljös viå Tl-afgreiåslu aå brot eåa misferli
hafi ått sér ståå i tilteknu landi skal faå land sjå um
innheimtu tolla og annarra gjalda sem leggja må å i 
samraemi viå åkvaeåi i lögum fess, reglum eåa 
stjörnvaldsfyrirmaelum, ån fess aå faå komi i veg fyrir 
opinbera målshöfåun.
2. Sé ekki haegt aå upplysa hvar brot eåa misferli åtti
sér ståå skal faå taliå hafa veriå framiå:

a) fegar brot eåa misferli, meåan å Tl-afgreiåslu 
stendur, kemst upp viå umflutningstollstöö sem er 
viå innri landamaeri: i fvi landi sem 
flutningsfariå eåa vörurnar föru siåast frå;

b) fegar brot eåa misferli, meåan å Tl-afgreiåslu 
stendur, kemst upp viå umflutningstollstöå 
samkvaemt d-liå 11. gr.: i fvi landi sem su 
tollstöå tilheyrir;

c) fegar brot eåa misferli, meåan å Tl-afgreiåslu 
stendur, kemst upp å öåru landsvaeåi en får sem 
umflutningstollstöå er: i fvi landi far sem faå 
kemst upp;

d) fegar sendingu hefur ekki veriå framvisaå viå 
tollstöå å åkvöråungarstaå: i siåasta landi sem 
flutningsfariå eåa vörurnar hafa komiå til 
samkvaemt umflutningstilkynningu;



e) fegar brot efia misferli, kemst upp fegar å Tl- 
afgreiöslu er loki6: i fvi landi far sem faö
kemst upp;

37. gr.

1. Utgåfa Tl-skjals i samraemi vi6 reglurnar, svo og 
råöstafanir tollyfirvalda i einu landi til aö bera kennsl 
å vörur, skal hafa sömu réttaråhrif i ööru landi og Tl- 
skjöl gefin ut i samraemi viö reglurnar og råöstafanir 
gerdar af tollyfirvöldum i hverju fessara landa til aö 
bera kennsl å vörur.
2. Niöurstööur far til baerra yf irvalda viökomandi 
lands, sem komist er aö vegna rannsöknar samkvaemt Tl- 
reglunum, skulu gilda å sama hått 1 öörum löndum og 
niöurstööur viökomandi yfirvalda i sérhverju fessarra 
landa.

38. gr.

(I fessum viöbaeti er engin 38. gr.)

III. HLUTI 

T2-reglur

39. gr.

1. Fyrir hvers konar vörur sem flyt ja å samkvaemt T2- 
reglum skal gera T2-skyrslu i samraemi viö åkvaeöi samnings 
fessa å eyöublaöi sem er i samraemi viö synishorn 
eyöublaöa i III. viöauka.

Skyrslan, sem um raeöir i 1. mgr. skal, bera auö- 
kenniö "T2". hegar viöaukablöö eru notuö veröur aö til- 
greina auökenniö "T2 bis" å fessum eyöublööum.
2. Äkvaeöi II. hluta skulu gilda um T2-afgreiöslur aö 
breyttu breytanda.



(I fessum viåbaeti er engin 40. og 41. gr.)

IV. HLUTI

Séråkvaeåi sem gilda um tiltekinn flutningsmåta

42. gr.

1. Jårnbrautaryfirvöld viåkomandi landa skulu undan- 
fegin kröfum um aå setja tryggingu.
2. Äkvaeåum 2. og 3. mgr. 19. gr. og 21. og 22. gr. skal 
ekki beitt um flutning vara med jårnbrautarlest.
3. Viå f ramkvaemd d-liåar 2. mgr. 36. gr. skulu skrår, 
sem jårnbrautaryfirvöld faera, koma i ståå umflutnings- 
tilkynninga.

43. gr.

1. Ekki farf aå setja tryggingu vegna flutnings å vorum 
å Rin eåa vatnaleiåum Rinar.
2. Hvert land getur falliå frå kröfu um tryggingu aå 
fvi er varåar flutning å vorum å öårum vatnaleiåum å 
landsvaeåi fess. Paå skal skyra framkvaemdanefndinni frå 
fessum rååstöfunum sem tilkynnir faå hinum löndunum.

44 • g r -„

1. Vörur, sem viå flutning fara yfir innri landamsri 
samkvasmt 2. målsliö g-liåar 11. gr., farf ekki aå fara 
meå samkvaEmt TI- eåa T2-reglunum ååur en faer eru fluttar 
yfir nefnd landamaeri.



2. Fyrsta målsgrein å ekki vié fegar 1 kjölfar 
sjåflutninga å vorum samkvaemt einum flutningssamningi fer 
flutningur lengra en til afskipunarhafnar um landveg eöa 
å vatnaleiöum samkvaemt umf lutningsreglum nema um 
flutning lengra en til feirrar hafnar eigi a6 gilda 
reglur Rinarskrårinnar.
3. Hafi vörur veriö settar undir TI- eöa T2-reglurnar 
å6ur en flutningur yfir innri landamaeri fer fram gilda 
reglurnar ekki meöan å flutningi yfir uthaf stendur.
4. Ekki farf a6 set ja tryggingu vegna vöruf lutninga å
s j ö .

45. gr.

1. Ekki er skylt aö beita TI- eöa T2-reglunum varöandi
flutninga å vorum meö flugi nema f$r sa»ti 
ef tirlitsaögeröum vegna notkunar £>eirra eöa 
åkvöröunarstaöar.
2. tegar TI- eöa T2-reglunum er beitt um flutning sem
fer aö hluta eöa öllu leyti fram meö flugi £arf ekki aö 
setja tryggingu varöandi fann hlutann sem fram fer meö 
flugi ef hann annast fyrirtaeki sem leyfi hafa til slikra 
flutninga i åaetlunarf lugi eöa utan åaetlunarf lugs i 
viökomandi löndum.

46. gr.

1. Ekki er skylt aö beita TI- eöa T2-reglunum um
flutning å vorum um veitukerfi.
2. tegar slikum reglum er beitt um flutning um veitu
kerfi farf ekki aö setja tryggingu.

4 ? .-- gr .,

(I viöbaEti fessum er engin 47. gr.)



V. HLUTI 

Séråkvaedi ura postsendinqar

48. gr.

1. trått fyrir åkvaedi 1. gr. skulu TI- eda T2-reglurnar 
ekki gilda ura postsendingar (fci.m.t. pöstböggla).
2. (I £essari grein er engin 2. mgr.).

VI. HLUTI

Séråkvaedi ura vörur fluttar af farbegura eda i 
farangri beirra

49. gr.

1. Ekki er skylt ad beita TI- eda T2-reglunum ura 
flutning å vörura sem far£>egar hafa med sér eda eru i 
farangri fcieirra ef vidkoraandi vörur eru ekki aetladar til 
nota i verslunarskyni.
2. (I t>essari grein er engin 2. mgr.).

50. - 61. gr.

(I kessum vidbaeti er engin 50. - 61. gr.)



VIPAUKI

I viöauka fossum eru synishorn 
mismunandi åbyrgöa 

sem nota må samkvaemt sameiginlegum umflutningsreglum 
og umflutningsreglum bandalagsins

SYNISHORN I

SAMEIGINLEGAR UMFLUTNINGSREGLUR BANDALAGSINS

ALLSHERJARTRYGGING

(Allsherjartrygging sem tekur til fleiri en einnar 
umflutningsafgreiöslu samkvaemt samningi um sameiginlegar 
umflutningsreglur/fleiri en einnar umflutningsafgreiöslu 
bandalagsins samkvaemt viökomandi bandalagsreglum.)

I. SKULDBINDING TRYGGINGARAPILA

1. Undirritaöur. 1)

til heimils aö...................................
åbyrgist hér meö meö beinni, fullri og ötakmarkaöri
åbyrgö, viö åbyrgöartollstöö.....................
fjårhaeö allt aö gagnvart konungsrikinu Belgiu,
konungsrikinu Danmörku, sambandslyöveldinu fyska- 
landi, lyöveldinu Grikklandi, konungsrikinu Spåni, 
lyöveldinu Frakklandi, irlandi, lyöveldinu italiu, 
störhertogadaeminu Luxemborg, konungsrikinu
Hollandi, lyöveldinu Portugal, sameinaöa konungs
rikinu Störa Bretlandi og Noröur irlandi, lyöveld
inu Austurriki, lyöveldinu Finnlandi,

1) Eftirnafn og skirnarnafn, eöa heiti fyrirtaekis
2) Fullt heimilisfang



lydveldinu islandi, konungsrikinu Noregi, konungsrikinu 
Svifjöd og rikjasambandinu Sviss ^^, hverja få fjårhaed
sem åbyrgdaradilinn..............................  ^  er
e<5a getur ordid åbyrgur fyrir gagnvart framangreindum 
rikjum vegna brota eda misferiis sem framid hefur verld 
vid umflutningsafgreidslu samkvaemt Samningi um
sameiginlegar umflutningsreglur/bandalagsumflutning sera 
adili fessi annast, f.m.t. tollar, gjöld, landbunadar- 
ålögur og önnur gjöld - fö ekki fésektir - vardandi 
sendanda eda frekari skuldir, utgjöld og annar kostnadur.

Undirritadur skuldbindur sig til ad greida vid fyrstu 
skriflegu kröfu far til baerra yfirvalda feirra rikja sem 
um raedir i 1. mgr., en med 30 daga greidslufresti talid 
frå dagsetningu kröfu, faer fjårhaedir sem krafist er, allt 
ad framangreindri håmarksfjårhad, nema hann eda hun eda 
einhver annar adili, sem hlut å ad mali, sanni fyrir lok 
fessa frests, å fullnaegjandi hått ad mati vidkomandi 
yfirvalds, ad umflutningurinn hafi samkvaemt Samningi um 
sameiginlegar umflutningsreglur/bandalagsumflutning farid 
fram ån nokkurs brots eda ån nokkurs brots eda misferiis 
samkvaemt i 1. mgr.

har til baer yfirvöld geta ad beidni undirritads og af 
hverri feirri åstaedu sem gild yrdi talin lengt fann frest 
sem undirritudum er settur til ad greida hinar umkröfdu 
fjårhaedir, umfram 30 daga talid frå dagsetningu kröfu. 
Kostnad sem leidir af veitingu fessa vidbötarfrests, og 
sérstaklega vexti, ber ad reikna fannig ad fjårhaedin 
svari til feirrar fjårhaedar sem krafin yrdi i fvi tilviki 
å peningamarkadi eda fjårmålamarkadi i vidkomandi riki.

3) Fellid brott heiti sérhvers rikis eda rikja sé 
landsvaedi feirra ekki notad.

4) Eftirnafn cg skirnarnafn, eda heiti fyrirtaekis, og 
fullt heimilisfang åbyrgdaradila



Fjårhaed fessa må ekki leekka um faer fjårhaedir sem fegar 
hafa veriö greiddar vegna fessarar skuldbindingar nema 
endurkröfuréttur sé tryggdur hjå undirrituöum vardandi 
umflutningsafgreidslu samkvaemt Samningi um sameiginlegar 
umflutningsreglur/baridalagsumflutning sem hafin var adur 
en fyrri krafa var möttekin eda å 30 daga frestinum eftir 
vidtöku feirrar kröfu.

Skuldbinding fessi gildir frå feim degi sem hun er 
samfykkt af åbyrgdartollstöd.

Undirritadur eda riki, far sem åbyrgdartollstöd er, getur 
afturkallad tryggingu fessa hvenaer sem er.

Afturköllunin skal ödlast gildi å 16. degi eftir 
tilkynningu far um til hins adilans.

Undirritadur skal vera åbyrgur fyrir greidslu feirra 
fjårhaeda sem verda gjaldkraefar vegna umflutnings- 
afgreidslna samkvaemt Samningi um sameiginlegar 
umflutningsreglur/bandalagsumflutning sem skuldbinding 
fessi tekur til og hafin var fyrir gildistökudag aftur- 
köllunar, jafnvel fott krafa um greidslu sé gerd eftir 
fann dag.



4. Samkvaemt skuldbindingu fessari er birtingarstadur
gangvart undirritudum U ...............................
...................  2) og, i hverju hinna rikjanna sem

visad er til i 1. mgr. hjå:
Riki Eftirnafn og skirnarnafn eöa heiti

____________  fyrirtaekis og fullt heimilisfang

1) Ef engin åkvaedi eru, samkvaemt lögum rikisins, um 
birtingarstad skal tryggingaradili tilnefna, i 
hverju riki sem visad er til i 1. mgr., umbodsmanna 
til ad veita vidtöku hvers konar skilabodum sem 
beint er til hans. Domstolar, tat sem 
birtingarstadur gagnvart tryggingaradila eda 
umbodsmanni hans er, skulu eiga lögsögu i 
ågreiningsmålum vardandi tryggingu fessa.
Vidurkenningin i ödrum målslid og skuldbindingin i 
fjorda målslid 4. mgr. verda ad vera samsvarandi.

2) Fullt heimilisfang.



Undirritaöur viöurkennir a6 allar bréfaskriftir og 
tilkynningar og hvers konar formsatriöi, sem snerta 
skuldbindingu tessa og eru stilaöa å eöa skriflega komiö 
å einn af birtingarstööum hans, eru samtykkt sem tilkynnt 
honum meö fullnaegjandi haetti.

Undirritaöur viåurkennir lögsögu dåmstola å £>eim ståå tar 
sem hann hefur birtingarstaö.

Undirritaöur skuldbindur sig til aö halda obreyttum 
birtingarstaö eöa tilkynna åbyrgöartollstöö fyrirfram ef 
hann breytir einum eöa fleiri t^essara birtingarstaöa.

Gert 1 ...................  hinn..............

Undirskrift

II. SAMEYK.KI ÄBYRGSART0LL5TÖSVAR

Åbyrgöartollstöö.......................

Skuldbinding åbyrgöaraöila samtykkt hinn

Stimpill og undirskrift

1) Å undan undirskrift skal eftirfarandi tilgreint meö 
eigin hendi undirskriftaraöila:
"Trygging fyrir fjårhasö..................." tat sem
f jårhaeöin sé skrifuö meö bokstöfum.



:6 SYNI SHORN II
SAMEIGINLEGAR UMFLUTNINGSREGLUR BANDALAGSINS 

TRYGGING FYRIR EINA SENDINGU

(Trygging sera tekur til einnar umflutningsafgreiåslu 
samkvasrat Saraningi ura sameiginlegar umflutningsreglur/- 
/einnar umflutningsafgreiåslu bandalagsins samkvaemt viå- 
komandi bandalagsreglura.)

I. SKULDBINDING TRYGGINGARADILA

1. Undirritaåur.....................................  ^

til heimils aå...................................
åbyrgist hér raeö meå beinni, fullri og ötakmarkaöri
åbyrgå, viå brottfarartollstöå.....................
fjårhaså allt aå...... gangvart konungsrikinu Belgiu,
konungsrikinu Danmörku, sambandslyåveldinu t>yska- 
landi, lyåveldinu Grikklandi, konungsrikinu Spåni, 
lyåveldinu Frakklandi, frlandi, lyåveldinu Italiu, 
störhertogadasminu Luxemborg, konungsrikinu
Hollandi, lyåveldinu Portugal, sameinaåa konungs
rikinu Störa Bretlandi og Noråur Irlandi, lyåveld
inu Austurriki, lyåveldinu Finnlandi, lyåveldinu 
islandi, konungsrikinu Noregi, konungsrikinu 
konungsrikinu Svifcjöå og rikjasarabandinu Sviss
hverja ]?å fjårhaså sem åbyrgåaraåilinn..............-
....................er eåa getur oråiå åbyrgur fyrir
gagnvart framangreindum rikjum vegna brota eåa 
misferlis sem fraraiå hefur veriå viå umflutnings- 
afgreiåslu samkvasmt Samningi um sameiginlegar 
umflutningsreglur/bandalagsumflutning sem aåili 
]?essi annast,

1) Eftirnafn og skirnarnafn, eåa heiti fyrirtaekis
2) Fullt heimilisfang
3) Felliå brott heiti sérhvers rikis eåa rikja sé 

landsvaaåi t>eirra ekki notaå.
4) Eftirnafn og skirnarnafn, eåa heiti fyrirtaekis, og 

fullt heimilsfang åbyrgåaraåila

rnm/trTu/T/ic A*?



frå brottfarartollstöd...................................
til åkvördunartollstödvar i..............................
a6 fc>vi er vårdar vörur sem nefndar eru hér å eftir, 

tollar, landbunadarålögur og önnur gjöld - £6 ekki 
fésektir - vardandi åbyrgdaradila eda frekari skuldir, 
utgjöld og annar kostnadur.

2. Undirritadur skuldbindur sig til ad greida vid fyrstu 
skriflegu kröfu £>ar til baerra yfirvalda feirra rikja sem 
um raedir i 1. mgr. , en med 30 daga greidslufresti talid 
frå dagsetningu kröfu, £aer fjårhädir sem krafist er nema 
hann eda hun eda einhver annar adili, sem hlut å ad måli, 
sanni fyrir lok £>ess frests, å fullnaegjandi hått ad mati 
vidkomandi yfirvalds, ad umflutningurinn hafi samkvcemt 
Samningi um sameiginlegar umflutningsreglur/- 
bandalagsumflutning farid fram ån nokkurs brots eda 
misferlis samkvaemt i 1. mgr.
tar til baer yfirvöld geta ad beidni undirritads og 
af hverri £eirri åstaedu sem gild yrdi talin lengt £>ann 
frest sem undirritudum er settur til ad greida hinar 
umkröfdu fjårhaedir, umfram 30 daga talid frå dagsetningu 
kröfu. Kostnad, sem leidir af veitingu tressa 
vidbötarfrests, og sérstaklega vexti, ber ad reikna 
hannig ad fjårhaadin svari til i>eirrar fjårhaedar sem 
krafin yrdi i J?vi tilviki å peningamarkadi eda 
fjårmålamarkadi i vidkomandi riki.

3. Skuldbinding fc>essi gildir frå £>ei.ni degi sem hun er 
sam^ykkt af brottfarartollstöd.

4. Samkvaemt skuldbindingu ]?essari er birtingarstadur
gangvart undiritudum U .................................

1) Ef engin åkvaedi eru, samkvaemt lögum rikisins, um 
birtingarstad skal tryggingaradili tilnefna, i 
hverju riki sem visad er til i 1. mgr., umbodsmann 
til ad veita vidtöku hvers konar skilabodum sem

Vidurkenningin i ödrum målslid og skuldbindingin i 
fjörda målslid 4. mgr. verda ad vera samsvarandi.

2) Fullt heimilsfang.

og, i hverju hinna rikjanna sem

beint er til hans. Domstolar, i>ar sem
birtingarstadur gangvart tryggingaradila eda 
umbodsmanni hans er, skulu eiga lögsögu i
ågreiningsmålum vardandi tryggingu £essa.



visaå er til i 1. mgr., hjå:
Riki Eftirnafn og skirnarnafn, eöa heiti

_____________  fyrirtakis, og fullt heimilisfang

Undirritaåur viåurkennir aö allar bréfaskriftir og 
tilkynningar og hvers konar formsatriåi, sem snerta 
skuldbindingu Jpessa og eru stiluå å eåa skriflega komiå å 
einn af birtingarstöåum hans, eru samfiykkt sem tilkynnt 
honum meå fullnagjandi hatti.



Undirritadur vidurkennir lögsögu dömståla å Jseim ståå har 
sem hann hefur birtingarstad.

Undirritadur skuldbindur sig til aö halda obreyttum 
birtingarstad e6a tilkynna åbyrgdartollstöd fyrirfram ef 
hann breytir einum eda fleiri hessara birtingarstada. 
Gert i ...................  hinn .............• .............................................

Undirskrift D

II. SAMEYKKI BROTTFARÅRTOLLSTÖBYAR

Brottfarartollstöd.......................................

Skuldbinding åbyrgdaradila samhykkt hinn................
er taki til Tl/T2^^-umflutningsafgreiftslu, utgefin 
hinn....................  samkvaemt nr ..................

Stimpill og undirskrift

1) Ä undan undirskrift skal eftirfarandi tilgreint meö 
eigin hendi undirskriftaradila:
"Trygging"

2) Fellid brott eftir fvi sem vid å.



SAMEIGINLEGAR UMFLUTNINGSREGLUR BANDALAGSINS 

FASTAGJALDSÅBYRGB 

{Fyrirkomulag fastagjaldsåbyrgåar)

I. SKULDBINDING TRYGGINGARABILA

1. Undirritaåur..................................... ^

til heimils aå................................... 2)
åbyrgist hér meö meö beinni, fullri og ötakmarkaöri
åbyrgö, viå brottfarartollstöå.....................
gangvart konungsrikinu Belgiu, konungsrikinu 
Danmörku, sambandslyöveldinu tyskalandi, lyåveldinu 
Grikklandi, konungsrikinu Spåni, lyåveldinu 
Frakklandi, Irlandi, lyåveldinu Italiu, storhertoga- 
daeminu Luxemborg, konungsrikinu Hollandi, lyöveldinu 
Portugal, sameinaöa konungsrikinu Stora Bretlandi og 
og Noråur frlandi, lyåveldinu Austurriki, lyåveldinu 
Finnlandi, lyåveldinu Islandi, konungsrikinu Noregi, 
konungsrikinu Svijpjéö og rikjasambandinu Sviss, 
hverja få fjårhaeö sem åbyrgåaraåili er eåa getur 
oråiå åbyrgur fyrir gagnvart framangreindum rikjum 
vegna brota eåa misferlis sem framiå hefur veriå viå 
umf lutningsafgreiåslu samkvasmt Samningi um 
sameiginlegar umflutningsreglur/bandalagsumflutning, 
k-m.t. tollar, gjöld, landbunaöarålögur og önnur 
gjöld - £>o ekki fésektir - varöandi åbyrgåaraåila 
eåa frekari skuldir, utgjöld og annar kostnaåur, sem 
undirritaåur hefur sam]?ykkt aå åbyrgjast meå utgåfu 
åbyrgåarskirteinis aö håmarksfjårhsö 7.000 
Evröpumynteiningar (ECU) fyrir hvert åbyrgöar- 
skirteini.

1) Eftirnafn og skirnarnafn, eöa heiti fyrirtaskis
2) Fullt heimilisfang



2. Undirritaåur skuldbindur sig til aå greiåa viå fyrstu 
skriflegu kröfu får til baprra yfirvalda feirra rikja sem 
um raeöir i 1. mgr., en meå 30 daga greiåslufresti taliå 
frå dagsetningu kröfu, f*r fjårhapåir sem krafist er, allt 
aå 7.000 ECU fyrir hvert tryggingarskirteini, nema hann 
eåa hun eöa einhver annar aåili sem hlut å aå måli sanni 
fyrir lok fess frests, å fullnaegjandi hatt aå mati 
viåkomandi yfirvalds, aå umflutningurinn hafi samkvapmt 
Samningi um sameiginlegar umflutningsreglur/bandalags- 
umflutning fariå fram ån nokkurs brots eåa ån nokkurs 
brots eåa misferlis samkvaemt 1. mgr.

bar til baer yfirvöld geta, aå beiåni undirritaås og af 
hverri feirri åstaeåu sem gild yråi talin, lengt fann 
frest sem undirrituåum er settur til aå greiåa hinar 
umkröföu fjårhapåir, umfram 30 daga taliå frå dagsetningu 
kröfu. Kostnaå sem leiåir af veitingu fessa viåbötar- 
frests, og sérstaklega vexti, ber aå reikna fannig aå 
fjårhaeåin svari til feirrar fjårhapåar sem krafin yröi 1 

fvi tilviki å peningamarkaåi eåa fjårmålamarkaåi 1 viå
komandi riki.

3. Skuldbinding fessi gildir frå feim degi sem hun er 
samfykkt af åbyrgåartollstöå.

Undirritaöur eåa rikiå får sem åbyrgåartollstöå er getur 
afturkallaå tryggingu fessa hvenaer sem er.

Afturköllun skal öålast gildi å 16. degi eftir 
tilkynningu får um til hins aåilans.

Undirritaåur skal vera åbyrgur fyrir greiåslu feirra 
fjårhaeåa sem veråa gjaldkrapfar vegna umflutnings- 
afgreiåslna samkvasmt Samningi um sameiginlegar 
umflutningsreglur/bandalagsumflutning sem skuldbinding 
fessi tekur til og hafin var fyrir gildistöku aftur- 
köllunar, jafnvel fått krafa um greiåslu sé gerå eftir 
fann dag.



SÖ 1988:6
4. Samkvaemt skuldbindingu fessari er birtingarstadur

gangvart undirrituöum D ...............................
...........   2) og, i hverju hinna rikjanna sem
visad er til i 1. mgr., hjå:

Riki Eftirnafn og skirnarnafn, eda heiti
____________  fyrirtaekis, og fullt heimilisfang

Undirritadur vidurkennir ad allar bréfaskriftir og 
tilkynningar og hvers konar formsatridi, sem snerta 
skuldbindingu fessa og eru stilud å eda skriflega komid å 
einn af birtingarstödum hans, eru samfykkt og tilkynnt 
honum med fullnaegjandi haEtti.

1) Ef engin åkvasdi eru, samkvasmt lögum rikisins, um
birtingarstad skal tryggingaradili tilnefna, i
hverju riki sem visad er til 1 1. mgr., umbodsmann 
til ad veita vidtöku hvers konar skilabodum sem 
beint er til hans. Domstolar, fat sem birtingar- 
stadur gangvart tryggingaradila eda umbodsmanni hans 
er, skulu eiga lögsögu i ågreiningsmålum vardandi 
tryggingu fessa. Vidurkenningin i ödrum målslid og 
skuldbindingin 1 fjärda målslid 4. mgr. verda ad
vera samsvarandi.

2) Fullt heimilisfang.



Undirritaöur viöurkennir lögsögu dömstöla å feim staä tar 
sem hann hefur birtingarstad.

Undirritafiur skuldbindur sig til a6 halda obreyttum 
birtingarstaä efia tilkynna åbyrgöartollstöö fyrirfram, ef 
hann breytir einum e6a fleiri tessara birtingarstaöa.

Gert i ...................  hinn..............

Undirskrift1^

II Sambykki åbyrqÅartollstöävar

Åbyrg6artollstö6...... .................

Skuldbinding åbyrgöaraSila sambykkt hinn

Stimpill og undirskrift

1) Ä undan undirskrift skal eftirfarandi tilgreint meö 
eigin hendi undirskriftaraöila:
"Trygging".



I. HLUTI

AK.VEBI VARBANDI EYBUBLÖB OG 

NOTKUN PEIRRA I FRAMKVEMD

I. KÅFLI

EYBUBLÖB 

Upptalninq eydublada 

i -  g r .

1. Eydublöd fyrir TI- eöa T2-skyrslur skulu vera i 
samraämi vid synishorni i I. - IV. vidauka vid III. 
vidbaati.

Skyrslur fc>essar skulu gerdar 1 samraami vid reglur 
i>aer sem kvedid er å um i samningi ^essum.

2. Nota må hledsluskrår, byggdar å synishorni i I.
vidauka vid vidbaeti pennan, sem vörulysingu 
umflutningsskyrslna leidi ekki annad af skilyrdum 5. -
9. gr. og 85. gr. Notkun fceirra skal talin fullnaagjandi 
med tilliti til formsatrida vid sendingu, utflutning eda 
afgreidslu vara samkvaemt hvada reglum sem er i 
åkvördunarlandinu og eydublada sem notud eru vegna slikra 
formsatrida.

3. Eydublad, sem utfyllt skal sem
umflutningstilkynning skv. 22. gr. I. vidbaetis, skal vera 
i samraemi vid synishorn i II. vidauka vid vidbsti pennan.



4. Eyöublaö sem utfyllt skal sem kvittun, til
staåfestingar å fvi aö TI eöa T2-skjal, og vi6komandi 
vörusendingu hafi veriö framvisaö vi6 åkvöröunartollstöö, 
skal vera 1 samraemi vi6 synishorn i III. viöauka viö 
viöbasti fennan. Aö fvi er TI- e6a T2-skjaliö varöar må fö 
rita kvittunina å bakhliå eintaks fess skjals sem 
endursendist og synishorn er af. Kvittunin skal gefin ut 
og notuö samkvasmt 10. gr.

5. Ä b y r g ö a r s k i r t e i n i ö , sem kveöiö er å um 1 3. mgr. 30.
gr. I. viöauka, skal vera 1 samraEmi viö synishorn i IV. 
viöau ka viö viöbaEti pennan. Skirteiniö skal gefiö ut og 
notaö samkvaEmt 12. - 15. gr.

6. Skirteini fastagjaldsåbyrgöarinnar skal vera i
samraEmi viö synishorn 1 V. viöauka viö viöbaEti pennan. 
I>aö sem å aö rita å bakhliö eyöublaösins må £0 rita å 
framhliö fess fyrir ofan atriöi varöandi einstakling eöa 
fyrirtaEki sem gefur skirteiniö ut enda veröi 
eftirfarandi åritunum ekki breytt. Skirteini
fastagjaldsåbyrgöarinnar skal gefiö ut og notaö samkvaEmt 
16. - 19. gr.

7. Skirteini til staöfestingar å bandalagsréttindum
vara - nefnt "T2L-skjal" - skal gert å eyöublaö sem sé i 
samraEmi viö eintak 4 af synishorni i I. viöauka viö III. 
viöbaeti eöa eintak 4/5 af synishorni i II. viöauka viö 
fann viöbasti.

bessu eyéublaöi skal fylgja, fegar förf er å, eitt 
eöa fleiri eyöublöö sem séu i samraEmi viö eintak 4 eöa 
eint ak 4/5 af synishorni i III. og IV. viöauka eftir fvi 
sem viö å i III. viöbasti.



fegar notaå er tölvukerfi viå vinnslu skyrslna og 
£aå gefur slikar skyrslur ut å ekki aå nota eyåublöå 1

III. og IV. viåauka viå III. viåbaeti sem viåaukaeyåublöå 
heldur skal aukiå viå T2L-skjaliå meå einu eåa fleiri 
eyåublöåum sem eru 1 samraEmi viå eintak 4 eåa eintak 4/5 
af synishorni 1 I. og II. viåauka, eftir J?vi sem viå å, 
viå III. viåbaeti.

Viåkomandi aåili skal set ja tåkniå "T2L" i haegra 
hluta reits 1 å fc>vi eyåublaåi sem er eins og eintak 4 og 
eintak 4/5 af synishorni 1 I. og II. viåauka, eftir fvi 
sem viå å, viå III. viåbaeti. Ef viåaukaeyöublöå eru notuå 
skal viåkomandi aåili setja tåkniå "T2L bis" i haegri 
hluta reits 1 å eyöublaåinu sem er i samrasmi viå eintak 4 
eåa eintak 4/5 af synishorninu i I. og III. viåauka eåa
II. og IV., eftir f>vi sem viå å, viå III. viåbaeti.

f samningi fessum skal visaå til skjals £essa sem 
"T2L-skjals". faå skal gefiå ut og notaå samkvaemt V. 
hluta fessa viåbaetis.

Prentun og utfylling beirra

2. gr.

1. Pappir, sem notaåur skal i eyåublöå fyrir
hleåslulista, umflutningstilkynningar og kvittanir, skal 
vera skrifpappir og vega minnst 40 g/m2. Hann skal vera 
af feim styrkleika aå hann rifni ekki gjarnan eåa velkist 
viå venjulega notkun.

2. Pappir, sem notaåur skal i skirteini fastagjalds- 
åbyrgåar, skal vera ån vélunnins deigs, skrifpappir og 
vega aå minnsta kosti 55 g/m2. Pappirinn skal vera buinn 
rauåu, prentuåu bakgrunnsmynstri til fc>ess aå leiåa i ljös 
hvers konar falsanir meå vélraenum eåa efnafraeåilegum 
aåferöum.



3. Pappir, sem notaiur skal i eyiublöi fyrir
åbyrgiarskirteini, skal vera ån vélunnins deigs og vega 
ekki minna en 100 g/m2. Hann skal vera buinn granu,
prentufiu bakgrunnsmunstri å båium hliium til ai leiia 1 

ljös hvers konar falsanir mei vélranum e6a efnafraiilegum 
a6ferium.

4. Pappirinn, sem um raiir il., 2. og 3. mgr., skal
vera hvitur, ]?6 ekki hleåsluskrårnar sem um raiir 1 2.
mgr. 1. gr. en litur feirra må vera a6 ösk notandans.

5. Stari eyiublaöanna skal vera:

a) 210 x 297 mm fyrir hleåsluskrårnar, leyfilegt 
fråvik um minus 5 eia plus 8 mm;

b) 210 x 148 mm fyrir umflutningstilkynninguna og 
åbyrgiarskirteinii;

c) 148 x 105 mm fyrir kvittunina og skirteini
fastagjaldsåbyrgiar.

6. Skyrslurnar og skjölin skulu utfyllt å einu hinna
opinberu måla samningsaöilanna sem samjjykkt er af £>ar til 
basru yfirvaldi i brottf arar landi. Äkvaii £>etta å ekki vii 
um skirteini fastagjaldsåbyrgiar.

tar til bar yfirvöld annars lands, fciar sem framvisa 
ber skyrslunum og skjölunum, geta, ef £urfa £ykir,
krafist tyiingar å tungumål eia eitt hinna opinberu 
tungumåla jpess lands.

Tungumålii, sem nota å variandi åbyrgiarskirteinii, 
skal åkveiii af £ar til barum yfirvöldum t>ess lands sem 
ber åbyrgi å åbyrgiartollstöiinni.



7. Ä skirteini fastagjaldsåbyrgåar skal vera skråå nafn 
og heimilisfang ]?ess, serri annast prentunina, eåa tåkn sem 
gefur til kynna hver hann er. Skirteini 
fastagjaldsåbyrgöar skulu raåtölusett til auåkenningar.

8. Samningsaåilar skulu bera åbyrgå å prentun eyåublaåa 
fyrir åbyrgåarskirteini. Hvert skirteini skal vera 
tölusett til auåkenningar.

9. Eyåublöå fyrir åbyrgåarskirteini og skirteini fyrir 
fastagjaldsåbyrgöir skulu fyllt ut i ritvél eåa meå 
vélraenum eåa å]?ekkum haetti.

Utfylla må hleåsluskrår, umflutningstilkynningar og 
kvittanir i ritvél eöa meå vélraenum eåa å^ekkum haetti eåa 
lcEsilega handskrifuå. 1 siåastnefnda tilvikinu skulu fau 
fyllt ut meå bleki og rituå meå upphafsstöfum.

Engar utstrikanir skulu geråar eåa krot. Breytingar 
skulu geråar meå £>vi aå strika ut hin röngu atriåi og, 
£ar sem viå å, baeta Jsvi viö sem fciarf. Allar slikar 
breytingar skulu auåkenndar fangamarki af feim aåila sem 
breytingarnar gerir og staåfestar af fciar til baerum 
yfirvöldum.

II. KAFLI

NOTKUN EYPUBLABA 

TI- og T2-skyrslur 

Lysing og notkun 

blandaåar sendingar



1. Einstökum blööum eyöublaöa, sem TI- eöa T2-skyrslur 
eru geröar å, er lyst i skyringum i VII. viöauka viö III. 
viöbaeti og skulu fau utfyllt i samraemi viö få skyringu.

begär einhverjar upplysingar, sem å a6 veita å 
eyöublööum fessum, eiga aö vera i lykilformi skulu 
lyklarnir vera i samraemi viö einstök atriöi sem fram koma 
i IX. viöauka viö III. viöbaeti.

2. Eigi aö flyt ja vörur samkvaemt Tl-reglunum å
åbyrgöaraöili aö setja tåkniö "TI" haegra megin i reit 1 å 
eyöublaöi sem sé i samraemi viö synishorn il. og II. 
viöauka viö III. viöbaeti. begär viöaukaeyöublöö eru notuö 
å åbyrgöaraöili aö setja tåkniö "TI bis" haegra megin i
reit 1 å eitt eöa fleiri eyöublaöa sem séu i samraemi viö 
synishorn i III. og IV. viöauka viö III. viöbaeti.

begär notaö er tölvukerfi viö vinnslu skyrslna og 
faö gefur slikar skyrslur ut og viöaukaeyöublööin, sem 
eru notuö, eru eins og synishorn i I. eöa II. viöauka viö
III. viöbaeti skal set ja tåkniö "TI bis" haegra megin i
reit 1 å umraeddu eyöublaöi.

Eigi aö flytja vörur samkvaemt T2-reglunum å 
åbyrgöaraöili aö set ja tåkniö "T2" haegra megin i reit 1 å 
eyöublaöi sem sé i samraemi viö synishorn i I. og II. 
viöauka viö III. viöbaeti. begär viöaukaeyöublöö eru notuö 
å åbyrgöaraöili aö setja tåkniö "T2 bis" haegra megin i
reit 1 å einu eöa fleiri eyöublaöa sem séu i samraemi viö 
synishorn i III. og IV. viöauka viö III. viöbaeti.



tegar notaå er tölvukerfi viå vinnslu skyrslna og 
t>ai gefur slikar skyrslur ut og viåaukaeyåublöåin 
sem,notuö eru, eru eins og synishorniå i I. eåa II.
viåauka viå III. viåbaeti skal setja tåkniå "T2 bis" haegra 
megin i reit 1 å umraeddu eyåublaåi.

3. tegar sendingar, sem i eru baeåi vörur fluttar
samkvaemt Tl-reglunum og vörur fluttar samkvaemt T2- 
reglunum, mega viåaukaskjöl, sem eru 1 samraEmi viå
synishorniå i III. og IV. viåauka eåa, eftir £>vi sem viö 
å, I. og II. viåauka viå III. viåbaeti og bera tåknin "TI 
bis" eåa "T2 bis", eftir ]?vi sem viå å, fylgja einu 
eyåublaåi sem sé i samraemi viå synishorniå i I. og II. 
viåauka viå III. viåbaeti. f jpessu tilviki skal tåkniö 
"T" faert haegra megin i reit 1 å nefndu eyåublaåi. Strika 
skal yfir eyåuna å eftir tåkninu "T". Auk t>ess skal 
strika yfir reiti 32 "Vöruliåur nr.", 33 " Vörunumer"; 35
"tyngd brutto (kg)", 38 "tyngd netto (kg)" og 44
"Viåbötarupplysingar/Framlögå skjöl/Vottorå og leyfi". 
Faera skal inn tilvisun i raånumer viåaukaskjalsins, sem 
er meå tåkninu "TI bis", og viåaukaskjalsins meå tåkninu 
"T2 bis", 1 reit 31, "Stykki og vörulysing", å
eyåublaöinu sem synishorn er af i I. og II. viåauka viå
III. viåbaeti.

4. tegar eitt jpeirra tåkna, sem visaå er til i 2. mgr., 
hefur veriå fellt niåur haegra megin ur reit 1 å £>vi 
eyåublaåi sem notaå hefur veriå eåa £>egar ekki hefur 
veriö fariå eftir åkvaeåum 3. mgr. fessarar greinar og 7. 
mgr. 5. gr. varåandi vörur sem basåi eru fluttar samkvaamt 
Tl-reglunum og T2-reglunum skulu vörur, tilgreindar i 
slikum skjölum, taldar fluttar samkvaemt Tl-reglunum.



skyrslu mefi uinflutningsskyrslunni

.*■ gr_

trått fyrir åkvaeöi um einföldun skal tollskjali 
vegna sendingar efta endursendingar å vorum, e6a toll- 
skjölum vegna utflutnings efia endurutflutnings å vorum, 
efia ö&rum skjölum sem hafa sama gildi, framvisafi vifi 
brottfarartollstöö mefi feirri umflutningsskyrslu sem hun 
tekur til.

Afi fvi er varfiar åkvaeöi undanfarandi målslifiar og 
trått fyrir åkvsfii 3. mgr. 7. gr. samningsins må sameina 
å eitt eyöublafi annars vegar sendingar- efia endur- 
sendingarskyrslu efia utflutnings- efia endurutflutnings
skyrslu og hins vegar umflutningsskyrslu.

HLEBSLUSKRÅR 

Notkun hle&sluskråa 

blandafiar sendinqar

5. gr.

1. Noti åbyrgöarafiili hlefisluskrår fyrir sendingu sem i 
eru tvaer efia fleiri vörutegundir skal yfirstrika reiti 15 
"Sendingar-/utflutningsland", 32 "Fjöldi vöruflokka", 33
"Vörunumer", 35 "tyngd brutto (kg)", 38 "tyngd netto
(kg)" og, sé tafi naufisynlegt, 44 "Vifibötar- 
upplysingar/Framlögö skjöl/Vottorä og leyfi" i eyfiu- 
blafiinu sem notaö er vegna umflutnings og reitur 31
"Stykki og vörulysing" å tvi eyfiublafii skal ekki notafiur
til afi syna merki og numer, tölu og tegund stykkja og
vörulysingu. Ekki må nota viöaukaeyfiublöfi i tessu
tilviki.



2. Med hleåsluskrå, sem um raeåir i 2. mgr. 1. gr., er 
ått viå hvers konar viåskiptaskjöl sem eru 1 samraemi viå 
skilyråi i 1. mgr., a-liå 5. mgr., fyrsta og annan 
målsliå 6. mgr., annan og fciriöja målsliå 9. mgr. 2. gr. 
og 6. og 7. gr.

3. Hleåsluskrånni skal framvisaå i sama fjölda eintaka
og umflutningseyåublaåinu sem hun tengist og skal
hun undirrituö af sama aåila og undirritar £aå eyåublaå.

4. Degar skyrsla er skråå veröur hleåsluskrå aå bera 
sama skråningarnumer og umflutningseyåublaåiå sem hun 
tengist. Numeriå veråur annaå hvort aå vera prentaå meå 
stimpli meå nafni brottfarartollstöåvar eåa handskrifaå. 
t siåara tilvikinu veråur aå setja stimpil tollstöåvar.

Undirskrift starfsmanns viå brottfarartollstöå skal 
vera valfrjåls.

5. Fylgi tvaer eåa fleiri hleåsluskrår einu skjali sem 
notaå er vegna umflutnings veråur hver feirra aö bera 
raåtölu sem åbyrgåaraåili skal gefa teim. Numer 
meåfylgjandi hleåsluskråa skal tilgreina i reitum 
"Hleåsluskrår" å umraeddu eyåublaåi.

6. Skyrsla å eyåublaåi, sem er i samraemi viå synishorn
i I. og II. viåauka viå III. viåbaeti og ber tåkniå "TI" 
eåa "x2" haegra megin i reit 1 og ein eåa fleiri 
hleåsluskrår fylgja sem uppfylla skilyråi 6 - 9. gr.,
skal, eftir fvi sem viö å, talin jafngild Tl-skyrslu eåa 
T2-skyrslu meå tilliti til 12. eåa 39. gr. I. viåbaetis.

7. Fyrir sendingar, sem i eru baeöi vörur fluttar
samkvaemt Tl-reglunum og vörur fluttar samkvaEmt T2- 
reglunum, veråur aö utbua aåskildar hleåsluskrår sem 
festa må viå eitt skjäl sem sé i samraami viå synishorn i
I. eåa II. viöauka viö III. viåbaeti.



I fvi tilviki skal setja tåkniå "T" haegra megin i  
reit 1 å nefndu eyåublaåi. Strika skal yfir auåa reitinn 
fyrir aftan tåkniö "T". Auk fess skal strika yfir reitina 
15 "Sendingar-/utflutningsland, 32 "Vöruliåur nr.'1, 33 
"Vörunumer", 35 "tyngd brutto (kg)", 38 "tyngd netto
(kg)" og, sé faå nauåsynlegt, 44 "Viåbotarupplysingar/ 
Framlögå skjöl/Vottorå og leyfi". Tilvisun i raånumer 
hleåsluskrånna, sem tengjast hvorri vörutegund, skal 
setja i reit 31 "Stykki og vörulysing" å eyöublaåinu sem 
notaå er.

Form hleåsluskråa

6. gr.

Ä hleåsluskrå skal vera:

a) fyrirsögnin "Hleåsluskrå";

b) reitur, 70 x 55 mm, sem skipt skal 1 efri hluta, 
70 x 15 mm, fyrir tåkniå "T" en å eftir fvi fylgi 
ein af åritunum feim sem um raeåir i 2. mgr. 3.gr. 
og neöri hluti, 70 x 40 mm fyrir tilvisanir sem 
um rsåir 1 4. mgr. 5. gr;

c) dålkar i feirri röå og meå feirri fyrirsögn sem 
hér segir:

- Raånumer;

- Merki, numer, tala og tegund stykkja; vöru
lysing;



- Bruttöbyngd (1 kg);

- Fyrir tollyfirvöld.

Breidd dålka må aålaga eftir förfum nema breidd 
dålksins meö fyrirsögnina "Fyrir tollyfirvöld" skal ekki 
vera minni en 30 mm. Rymi, sem ekki er aetlaö til 
sérstakra nota samkvaemt a- til c-liö hér aå framan, må 
einnig nota.

Utfyllinq

7. gr.

1. Aåeins må nota forsiåu eyåublaösins sem hleisluskrå.

2. Å undan hverju atriåi, sem tilgreint er å hleöslu- 
skrånni, ver6ur aå fara raånumer.

3. (I bessari grein er engin 3. mgr.)

4. Draga skal lårétta linu å eftir siöustu innf$rslu og 
strika yfir eyåuna fyrir neåan hannig aå ömögulegt sé 
aå auka viå neinu siöar.

Einfölduå afgreiåsla



8. gr.

1. Tollyfirvöld hvers lands geta heimilaö fyrirtaekjum 
meö aösetri 1 landi feirra, er hafa bokhald sem byggt er 
å tölvuvinnslu gagna, a6 nota hleösluskrår sem um raeöir i
2. mgr. 1. gr. og eru geröar og utfylltar å fann veg a6 
faer veröi ån erfiöleika notaåar af viåkomandi 
tollyfirvöldum og hagstofum fått faer uppfylli ekki öll 
skilyråi 1. mgr., a-liåar 5. mgr., tveggja siåustu 
målsliåa 9. mgr. 2. gr. og 6. gr.

2. I slikum hleåsluskråm veråur, fyrir hvert atriöi, aö 
tilgreina tölu, tegund og merki og numer stykkja, 
vörulysingu, fyngd brutto i kilogrömmum og sendingar- 
/utflutningsland.

Sendingar meå lest

_2r.

1. tegar 29. - 61. gr. er beitt skulu 2. mgr. 5. gr. og
6., 7. og 8. gr. gilda um hleösluskrår sem fylgja 
alfjöölega sendingarseölinum eåa TR-umhleåsluseålinum. 1 
fyrra tilvikinu skal tilgreina tölu skränna i reit 32 å 
alfjöölega sendingarseölinum. 1 siöara tilvikinu skal 
tilgreina tölu skränna i reit fyrir atriöi um fylgiskjöl 
meö TR-umhleösluseölinum.

I hleösluskrånni veröur auk fess aö vera numer 
vagnsins, sem alfjöölegi sendingarseöillinn tekur til, 
eöa far sem viö å, numer fess gäms sem vörurnar eru i.



2. Nota skal aåskildar hleåsluskrår vegna afgreiåslna 
sem hefjast i landi samningsaåila og taka samtimis til 
vara, sem fluttar eru samkvaemt Tl-reglunum, og vara 
fluttra samkvaemt T2-reglunum. I>egar vörur eru fluttar i 
störgåmum samkvaemt TR-umflutningsseåli skulu skrårnar 
geråar fyrir hvem störgåm sem 1 eru vörur sem falla 
undir bååar reglurnar.

Vegna flutnings, sem hafinn er 1 bandalaginu, skal 
setja raönumer hleåsluskrånna sem taka til feirra vara 
sem fluttar eru samkvaemt Tl-reglunum, eftir ]?vi sem viå 
k :

a) 1 reit 25 å alfrjöålega sendingarseålinum;

b) i reit sem aetlaåur er fyrir vörulysingu å TR-um-
hleåsluseålinum.

Vegna flutnings, sem hafinn er i EFTA-landi, skal 
setja tilvisun til raånumers hleåsluskrånna sem taka til 
£eirra vara sem fluttar eru samkvaemt T2-reglunum, eftir 
{>vi sem viö å:

a) 1 reit 25 å al^jöölega sendingarseålinum;

b) i reit sem aetlaåur er fyrir vörulysingu 
å TR-umhleåsluseålinum.

3. X ^eim tilvikum, sem visaå er til i 1. og 2. mgr.,
enda leiåi ekki annaö af reglum sem kveåiå er å um i 29.

61. gr., skulu hleåsluskrår, sem fylgja al^jöålega 
sendingarseölinum eöa TR-umhleåsluseålinum, teljast 
oaåskiljanlegur hluti hans og skulu hafa sömu
réttaråhrif.



Frumrit }?essara hledsluskråa skulu bera stimpil 
sendingartollstödvar.

KVITTUN 

Notkun kvittunar

10. gr.

1. Hver så sem framvisar vid tollstöd å åkvördunarstad 
TI- eda T2-skjali åsamt sendingunni sem ]?ad skjäl tekur 
til getur fengid kvittun ad eigin 6sk.

2. Kvittunin skal ädur utfyllt af vidkomandi adila og
må innihalda adrar upplysingar vardandi sendinguna, l?ö 
ekki reiturinn sem aetladur er tollyfirvöldum, en 
stadfesting tollyfirvalda gildir einungis ad Jsvi er 
vårdar upplysingar i feim reit.

ENDURSENDING SK.JALANNA 

Adaltollstödvar

11. gr.

Hvert land å rétt å ad tilnefna eina eda fleiri
adaltollstödvar sem skjöl skulu endursend til af £>ar til
basrum tollyf irvöldum i åkvördunarlandi. begär lönd hafa 
tilnefnt tollstödvar i fiessu skyni skulu fau tilkynna £ad 
framkvasmdanefnd Evröpubandalaganna og tilgreina £au skjöl 
sem endursend skulu pangad. Framkvasmdanefndin skal sidan 
tilkynna t>ad hinum löndunum.



ÄKVEBI VARBANDI ÅBYRGDIR 

ALLSHERJARTRYGGING 

ÄBYRGBARSKfRTEINI 

Löqqiltir adilar

12. gr.

1. Äbyrgdaradili skal, vid utgåfu skirteinisins eda 
hvenaer sem er å gildistima bess, tilnefna å eigin åbyrgd 
å bakhlid skirteinisins adila, einn efia fleiri, sem 
heimild hafa til afi undirrita fyrir hans hönd TI- eöa T2- 
skyrslur. Meöal bess, sem skal tilgreint, er eftirnafn og 
skirnarnafn hvers umboåsaöila mefi undirskrift bess adila. 
Sérhver tilnefning umbodsadila verdur ad vera vidurkennd 
med undirritun åbyrgdaradila. Åbyrgdaradila er heimilt ad 
strika yfir auda reiti.

2. Äbyrgdaradili getur hvenaer sem er fellt nidur nafn 
umbodsadila af bakhlid skirteinisins, ef hann kys svo.

Löqqiltir umbodsadilar

13. gr.

Hver så sem nefndur er å bakhlid åbyrgdarskirteinis 
sem framvisad er vid brottfarartollstöd skal talinn 
umbodsadili åbyrgdaradila.



Gildistimi; framlenqinq

14. gr.

Åbyrgdarskirteini getur ekki gilt lengur en i tvö 
år. Åbyrgdartollstöd getur £>å framlengt pennan tima einu 
sinni um allt ad tvö år.

Sé skirteinid afturkallad skal åbyrgdaradili åbyrgur 
fyrir ad endursenda ån tafar til åbyrgdartollstödvarinnar 
öll åbyrgdarskirteini sem gefin hafa verid ut til hans og 
enn eru i gildi.

hendur åbyrgd i samraemi viö skilyrdi, sem um raedir i 27. 
og 28. gr., og samkvämt £eim skilmålum sem kvedid er å um 
i 1. mgr. 32. gr. I. vidbaetis skal åbyrgöin veitt i 
t>eirri mynd sem synd er med synishorn, III i vidauka vid
1. vidbaeti.

2. hegar ^ess er kraf ist samkvaemt landslögum, 
framkvasmdareglu eda vidurkenndri venju getur hvert land 
krafist tryggingar i annarri mynd, ad fcivi tilskildu ad 
hun hafi sömu réttaråhrif og åbyrgdin sem um raedir i 1. 
mgr.

Afturköllun

lår 2^.

FASTAGJALDSÄBYRGB

Åbyrgdarskjal

16. gr.

1. hegar persöna eda lögpersöna bydst til ad takast å



Trygqingarsedill

21. t.

1. Samfykkt åbyrgdar, sem um er raett i 16. gr., af 
tollstöd får sem hun er veitt (hér å eftir nefnd 
"åbyrgdartollstöd") felur i sér heimild tryggingaradila 
til ad gefa ut, samkvaemt tryggingarskilmålum, 
fastagjaldsåbyrgdarsedil eda fylgisedil til adila sem 
öEtla ad koma fram sem åbyrgdaradili vegna TI- eda T2- 
afgreidslu frå brottfarartollstöd sem feir velja.

Åbyrgdaradili getur gefid ut fastagjaldsåbyrgdar
sedil:

sem gildir ekki um TI- eda T2-afgreidslu med 
tilliti til vara, sem taldar eru i VII. vidauka 
vid vidbaeti fennan, og
nota må margfeldi allt ad sjö sedia å hvert 
flutningsfar sem visad er til i 2. mgr. 16. gr.
I. vidbaetis um adrar vörur en faer sem um raedir i 
fessum målslid.

I fessu skyni skal åbyrgdaradilinn audkenna slika 
fastagjaldsåbyrgdarsedla med upphafsstöfum horna å milli 
med einni af eftirfarandi yfirlysingum og tilvisun i 
fennan målslid:

BEGRAENSET GYLDIGHED 
BESCHRÄNKTE GELTUNG 
nEPIOPIIM ENH IIXYX 

LIMITED VALIDITY 
VALIDEZ LIMITADA 
VALIDITE LIMITEE



BEPERKTE GELDIGHEID 
VALIDADÉ LIMITADA 
VOIMASSA RAJOITETUSTI 
TAKMARKAD GILDISSVID 
BEGRENSET GYLDIGHET 
BEGRÄNSAD GILTIGHET

Afturköllun tryggingar skal fegar tilkynnt hinum 
löndunum af fvi landi far sem viökomandi åbyrgdartollstöd 
er.

2. Äbyrgdaradili skal vera åbyrgur fyrir fjårhaed allt 
ad 7.000 ECU vegna hvers fastagjaldsåbyrgdarsedils.

3. Äbyrgdaradili getur annast eina TI- e6a T2-
afgreidslu samkvaEmt hverjum fastagjaldsåbyrgdarsedli med 
feim fyrirvara sem leidir af ödrum og frid ja målslid 1. 
mgr. og 18. gr. Sedlinum skal framvisad vid 
brottfarartollstöd far sem honum skal haldid eftir.

Haekkun åbyrqdarinnar; umreikningur ECU 

18. gr.

1. hegar frå eru talin fau tilvik, sem um raedir i 2. og
3. mgr., getur brottfarartollstöd ekki krafist åbyrgdar 
umfram f astagjaldsf jårhaed 7.000 ECU vegna hverrar TI- eda 
T2-skyrslu, ån tillits til fjårhaedar tolla og annarra 
gjalda sem geta fallid å vörur sem tiltekin skyrsla nasr 
til.

2. hegar flutningur vid sérstakar kringumstaadur felur i 
sér aukna åhaettu og brottf arartollstöd telur af feim



åstaeåum aå åbyrgå aå fjårhaså 7.000 ECU sé augljoslega 
öfullnaegjandi getur hun i undantekningartilvikum krafist 
haerri åbyrgåar sem sé margfeldi af 7.000 ECU.

3. Flutningur vara, sem taldar eru upp i VII. viåauka 
viö viåbasti bennan, getur leitt til haskkunar fjårhaeåar 
fastagjaldsåbyrgöar begär magn vara, sem fluttar eru, fer 
fram ur bvi magni sem svarar til fastagjaldsfjårhsåar 
7.000 ECU.

I bvi tilviki skal fastagjaldsf jårhaeåin haekkuå meå 
bvi margfeldi af 7.000 ECU sem nauåsynlegt er til aö 
tryggja greiåslu vegna bess vörumagns sem å aå senda.

4. t tilvikum sem um raeåir i 2. og 3. mgr. skal 
åbyrgåaraåili afhenda brottfarartollstöå fastagjalds- 
åbyrgåarseåla sem svara til bess margfeldis af 7.000 ECU 
sem krafist er.

5. Gengi myntar viåkomandi lands i fjårhaeåum, sem 
syndar eru 1 ECU og visaö er til i viåbaeti bessum, skal 
reiknaö ut meö bvi nota ba$ gengi sem i gildi er å 
fyrsta vinnudegi oktöbermånaåar og skal ba& notaå fri 1. 
januar naestkomandi års.

Sé gengi tiltekinnar landsmyntar ekki skråå skal 
nota baä gengi myntarinnar sem gilti å siåasta 
skråningardegi.

Gengi ECU, sem nota å viå framkvaemd fyrsta 
målsliåar, skal vera ba<5 gengi sem gilti å beim degi er 
TI- eöa T2-skyrslan, sem fastagjaldsåbyrgåarseåillinn eåa 
seålarnir taka til, var skråå.

Sendina sem i eru baeåi viåkvaemar og 
oviåkvaemar vörur



1. tegar TI- eåa T2-skyrsla tekur jafnframt til
annarra vara en £>eirra, sem tilgreindar eru 1 skrånni sem 
visaå er til 1 3. mgr. 18. gr., skal åkvaeåunum um
fastagjaldsåbyrgå beitt eins og aåskildar skyrslur vaeru 
yfir vöruflokkana tvo.

2. trått fyrir åkvaeöi 1. mgr. skal til hvorugs 
vöruflokksins tillit tekiö ef magn eåa veråmaeti er til 
£>ess aå gera överulegt.

III. HLUTI 

20. - 27. gr.

(1 viåbaeti t>essum er engin 20. - 27. gr.)

IV. HLUTI

EINFÖLDUN AFGREISSLU 

Reglur sem åkvaeåi bessa hluta hafa ekki åhrif å

28. gr.

tessi hluti skal ekki hafa åhrif å skyldur varåandi 
formsatriåi sem gilda um sendingu, utflutning eåa



meöhöndlun vara samkvaemt hvaöa reglurn åkvöröunarlandins 
sera er.

I. KAFLI

UMFLUTNINGSREGLUR VEGNA FLUTNINGS 
VARA MES LEST

ALMENN ÄKVffBI VARBANDI FLUTNING 
MED LEST

Alraennt

29. gr.

Formsatriåi samkvaemt TI- efia T2-reglunum skulu 
einfölduö 1 samrsmi viö 30.- 43. og 59.- 61. gr., 
varfiandi vörur sem fluttar eru af jårnbrautaryfirvöldum 
samkvasmt alfcijöölegum sendingarsefili (CIM) efia ali>jöfilegura 
hrafisendingarsefili (TIEx).

Laqalegt gildi skjala sera notufi eru

30. gr.

Al^jöölegi sendingarsefiillinn efia alt>jåölegi 
hrafisendingarsefiillinn skal taldinn jafngildur Tl-eöa T2- 
skyrslu, eftir tavi sem viö å.



31. gr.

Jårnbrautaryfirvöld hvers lands skulu vegna eftir- 
lits veita tollyfirvöldum i landi feirra a6gang a6 bök- 
haldi sem haldiö er å båkhaldsskrifstofum feirra.

Åbyrgöaraöilinn

32. gr.

1. Jårnbrautaryfirvöld, sem taka vörur til flutnings 
samkvasmt alfjéölegum sendingarseöli e6a alfjöölegum 
hraösendingarseöli, skulu talin åbyrgöaraöili meö tilliti 
til feirrar TI- eöa T2-reglu sem å vi6.

2. Jårnbrautaryfirvöld fess lands, far sem vörurnar eru 
fluttar um inn å landsvaeii samningsaöilanna, skulu talin 
åbyrgöaraöili meö tilliti til TI- eöa T2-reglanna 
varéandi vörur sem teknar eru til flutnings af 
jårnbrautaryfirvöldum friöja lands.

Merkimiöi

33. gr.

Jårnbrautaryfirvöld skulu tryggja a6 sendingar, sem 
fluttar eru samkvaemt TI- eöa T2-reglunum, séu auökenndar



meå mida med tåknmynd sem synishorn er af i VIII. vidauka 
vid vidbaeti pennan.

Midinn skal festur vid alfjödlega sendingarsedilinn 
eda alfjödlega hradsendingarsedilinn og vid vidkomandi 
vagn ef um fullfermi er ad raeda en vid pakkann eda 
pakkana i ödrum tilvikum.

Breytinq å flutningssamningnum

34. gr.

Sé flutningssamningi breytt hannig ad:

flutningi, sem ljuka åtti utan landssvaedis
samningsadila, ljuki innan landsvaedis fess
samningsadila,

flutningi, sem åtti ad ljuka innan landsvaedis 
samningsadila, ljuki utan landsvaedis fess 
samningsadila,

skulu jårnbrautaryfirvöld ekki ljuka hinum breytta 
samningi ån undanfarandi samkomulags vid brottfarar-
tollstöd.

Sé flutningssamningi breytt fannig ad flutningi sé 
lokid innan brottfararlands skal hinum breytta samningi 
lokid med feim skilmålum sem åkvednir verda af tollyfir- 
völdum fess lands.



i öllum ödrum tilvikum geta jårnbrautaryfirvöld 
lokid hinum breytta samningi. l>au skulu t>egar tilkynna 
brottfarartollstöft um breytingar sem gerdar hafa verid.

FLUTNINGUR VARA MILLI SAMNINGSADILA

Tollréttindi vara; notkun albiodleqa sendingarsedilsins

35. gr.

1. Alfcijodlega sendingarsedlinum skal framvisad vid
brottfarartollstöd vegna flutnings sem hafinn er og å ad 
enda innan landsvaedis samningsadilanna.

2. Vörur, sem flutningur er hafinn å i bandalaginu,
skulu taldar fluttar samkvaemt T2-reglunum. Ef hins vegar 
å ad flytja vörurnar samkvaemt Tl-reglunum skal 
brottfarartollstöd gefa til kynna å 1., 2. og 3. örk 
al^jodlega sendingarsedilsins ad vörurnar, sem skjalid 
vårdar, séu fluttar samkvaemt Tl-reglunum. 1 samraemi vid 
fcad skal tåknid "TI" greinilega faert i reit 25. t fcvi 
tilviki, t>egar vörur eru fluttar samkvaemt T2-reglunum, 
t>arf ekki ad setja tåknid "T2" å skjalid.

3. Vörur, sem flutningur er hafinn å i EFTA-landi,
skulu taldar fluttar samkvaemt Tl-reglunum. Ef hins vegar 
å ad flytja vörurnar samkvaemt T2-reglunum i samraemi vid 
b-lid 3. mgr. 2. gr. samningsins skal brottfarartollstöd 
gefa til kynna å 3. örk al^jödlega sendingarsedilsins 
ad vörurnar, sem skjalid vårdar, séu fluttar samkvaemt T2- 
reglunum. 1 samraemi vid fc>ad skal tåknid "T2" faert i reit 
25 åsamt stimpli brottfarartollstödvar og undirskrift



tess starfsmanns sem åbyrgur er. 1 tvi tilviki, tegar 
vörur eru fluttar samkvaemt Tl-reglunum, ta^f ekki ad 
setja tåknid "xi" ä skjalid.

4. Öll eintök altjödlega sendingarseöilsins skulu af- 
hent vidkomandi adila aftur.

5. Hvert adildarriki bandalagsins getur heimilad, sam
kvaemt teim skilyrdum og med tein» undantekningum sem taö 
eda bandalagid setur, ad vörur, sem fluttar eru samkvaemt 
T2-reglunum, séu afgreiddar samkvaemt T2-reglunum ån tess 
ad framvisad sé vid brottfarartollstöd altjödlega 
sendingarsedlinum vegna varanna.

Hvert EFTA-land getur heimilad ad vörur, sem fluttar 
eru samkvaemt Tl-reglunum, séu fluttar ån tess ad
altjödlega sendingarsedilinum sé framvisad vid 
brottfarartollstöd.

6. Tollstöd stödvar å åkvördunarstad skal vera
åkvördunartollstöd. Ef vörurnar eru hins vegar afhentar 
til notkunar innanlands eda afgreiddar samkvsmt
einhverjum ödrum tollareglum å millistöd skal tollstöd, 
sem åbyrgd ber å teirri stöd, vera åkvördunartollstöd.

Rådstafanir til audkenningar

36. gr.

Almennt og med tilliti til rådstafana til 
audkenninga, sem jårnbrautaryfirvöld gera, skal
brottfarartollstöd ekki innsigla flutningsfar eda pakka.



Notkun arka albiöölega sendingarse6ilsins

37. gr.

1. Jårnbrautaryfirvöld {jess lands sem åbyrgö ber å 
åkvöröunartollstöö skulu afhenda hinni siöarnefndu 2. og
3. örk al{jjöölega sendingarseöilsins.

2. Åkvöröunartollstöö skal {jegar senda 2. örk aftur til 
jårnbrautaryfirvaldanna eftir aö hafa stimplaö hana og 
halda 3. örk eftir.

FLUTNINGUR VARA TIL EDA FRÅ ERIDJU LÖNDUM

Flutningur til briöju landa

38. gr.

1. 3 5. og 36. gr. skulu gilda um flutning sem hafinn er 
å landssvaeöi samningsaöila og å a6 ljuka utan landssvasöis 
samningsaöila.

2. Tollstöö {jeirrar landamaerastöövar sem vörurnar fara 
um i umflutningi frå landssvaeöi samningsaöila teist 
åkvöröunartollstöö.

3. Engra formsatiröa {järf aö gaeta å
åkvöröunartollstöö.



Flutningur frå briöju löndum

39. gr.

1. Tollstöå feirrar landamaerastöövar sem vörurnar fara 
um viå komu til landssvaeöis samningsaåila teist 
brottfarartollstöå vegna flutnings sem hafin er utan 
landssvaeöis samningsaåila og å aå ljuka innan landssvaeöis 
samningsaåila.

Engra formsatriåa {sarf aå gaeta viå brottf arartoll
stöå .

2. Tollstöå stöåvar å åkvöråunarstaö teist
åkvöråunartollstöö. Ef vörurnar eru hins vegar afhentar 
til notkunar innanlands eåa afgreiddar samkvaemt 
einhverjum öårum tollareglum å millistöö skal tollstöå, 
sem åbyrgå ber å £eirri stöå, vera åkvöråunartollstöå.

Formsatriåum sem lyst er i 37. gr. skal fullnaegt viå 
åkvöråunartollstöö.

Umflutninqur um landssvaeåi 
samningsaåila

40. gr.

1. Tollstöåvar, sem teljast brottfarartollstöå og
åkvöråunartollstöö vegna flutnings sem hafinn er og å aö 
ljuka utan landssvaeöis samningsaöilanna, skulu vera ]?aer 
tollstöåvar sem kveöiö er å um i 1. mgr. 39. gr. og 2. 
mgr. 38. gr., eftir t>vi sem viå å.



2. Engra formsatrida farf ad gaeta vid brottfarartollstöd 
eda åkvördunartollstöd.

Tollréttindi vara frå frridju löndum 
i umflutningi

41. gr.

Vörur, sem fluttar eru samkvaemt åkvaedum 1. mgr. 39. 
gr. eda 1. mgr. 40. gr., skulu taldar fluttar samkvaemt 
Tl-reglunum, nema framvisad sé T2L-skjali sem stadfestir 
bandalagsréttindi vidkomandi vara.

ÅKVffBI VARBANDI HRABSENDINGAR 

Åkvaedi sem beitt verdur 

42- gr.

Åkvaedi 35. - 41. gr. skulu einnig gilda um flutninga 
samkvaemt albjödlegum sendingarsedli, sbr. fö åkvaedi 43. 
gr.

Tollréttindi vara; notkun arka 
TIEx-skjalsins

43. gr.

Ad ]?vi er vårdar flutninga sem fram fara samkvaemt 
al£>j6dlegum hradsendingarsedli:



- 2. mgr. 35. gr. faerå å 2., 3. og 4. örk
al]?jc>ölega hraåsendingarseåilsins;

- 3. mgr. 35. gr. faerå å 4. örk alt>jöålega 
hraåsendingarseåilsins;

b) skal 2. og 4. örk alfcijöålega
hraåsendingarseåilsins, eins og kveåiå er å um i
37. gr., framvisaå viö åkvöråunartollstöå sem 
l?egar skal senda 2. örk aftur til 
jårnbrautaryfirvalda eftir aå hafa stimplaå hana 
og halda 4. örk eftir.

Akvjebi varbandi vörur fluttar
1 STORGÅMUM 

Almennt

44. gr.

Formsatriåi samkvaemt TI- eåa T2-reglunum skulu ein- 
földuå i samraemi viö åkvaeåi 45.-60. gr. og 3. og 4. mgr. 
61. gr. fyrir flutninga vara sem jårnbrautarstjörnir 
annast meå störgåmum en nota flutningafyrirt$ki sem 
milliliå og umhleåsluseöla sem sérstaklega eru utbunir 
til nota sem umflutningsskjal og visaå er til i Jnessum 
viåbaeti sem "TR-umhleåsluseåill". Til fessara afgreiåslna 
teist, eftir t>vi sem viå å, flutningur sendinga meö 
f lutningafyrirtaakjum sem flytja å annan hått en meå lest, 
1 sendingarlandi til jårnbrautarstöåvar å brottfararstaå 
i ]?vi landi og i åkvöråunarlandi frå jårnbrautarstöå å 
komustaå i fvi landi, svo og hvers konar flutningur å sjö 
milli ]pessara tveggja stöåva.



45. gr.

t 44.-60 gr. og 3. og 4. mgr. 61. gr.:

1. merkir "flutningafyrirtaeki" fyrirtaeki, stofnad af 
jårnbrautarstjärnum sem sjålfstaett fyrirtaeki sem fau 
eru adilar ad, enda sé tilgangurinn med stofnun 
feirra ad flyt ja vörur i störgåmum samkvaemt 
umhledslusedlum;
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2. merkir "störgåmur" utbunad til flutnings å vorum sem 
er:

varanlegur ad gerd;

sérstaklega hannadur til ad audvelda flutning å 
vorum, ån uppskiptingar å farmi, med einni eda 
fleiri flutningaadferd;

hannadur fannig ad audvelt sé ad festa og/eda 
medhöndla ]?éi;

hannadir hannig ad hann verdi innsigladur å 
fullnaegjandi hått fegar fess er krafist skv.
53. gr;

af feirri staerd ad flöturinn, sem nedri homin 
fjögur eda utanverdu mynda, sé ekki minni en 7m2.

3. merkir "TR-umhledslusedill" skjalid sem felur i sér
flutningssamninginn sem flutningafyrirtaekid utbyr vegna 
störgåmaumflutnings å einum eda fleiri störgåmum frå



viåtakanda i alfjåålegum flutningum, TR-
umhleåsluseöillinn skal vera raåtölusettur efst i hasgra 
horni fannig aå kennsl veråi borin å hann. Numer fetta 
skal vera meå sex tölustöfum og skulu frir feirra fara å 
undan og frir å eftir stöfunum "TR".

TR-umhleåsluseåill er eftirfarandi arkir, 1 töluröö:

1 - örk fyrir aåalskrifstofu flutningafyrirtaekis;

2 - örk fyrir umboåsaåila flutningafyrirtaekis i viå-
komandi landi å stöåinni å åkvöråunarstaå;

3A - örk fyrir tollyfirvöld;

3B - örk fyrir viåtakanda;

4 - örk fyrir aåalskrifstofu f lutningaf yrirtaekis ;

5 - örk fyrir umboåsaåila 1 viåkomandi landi å
stöåinni å brottfararstaö;

6 - örk fyrir sendanda.

Hver örk TR-umhleösluseåilsins, få ekki örk nr. 3A, 
skal vera meå graenni rönd, u.f.b. fjögurra sentimetra 
breiöri haegra megin.

4. merkir "Skrå yfir storgåma", hér å eftir nefnd 
"skrå", skjaliå sem fest er viö TR-umhleåsluseöil og 
teist öaåskiljanlegur hluti hans og er aetlaå aå taka til 
sendingar nokkurra ståragåma frå sömu stöå å brottfarar- 
staå til sömu stöövar å åkvöråunarstaå får sem toll- 
afgreiåsla fer fram.



Numer skråa skal synt i reitnum sem aetlaöur er 
lysingu fylgiskjala TR-umhleösluseöilsins. Enn fremur 
skal raönumer viökomandi TR-umhle6sluseöils sett i haegra 
horniö efst å hverri skrå.

Lagalegt gildi skjals sem notaö er

46. gr.

TR-umhleösluseöill sem notaöur er af flutninga- 
fyrirtaski skal talinn jafngildur TI- eöa T2-skyrslu, 
eftir tvi sem viö å.

Bokhaldseftirlit; upplysinqar sem ber a5 veita

47. gr.

1. f hverju landi skal f lutningafyrirtaeki vegna 
eftirlits veita tollyfirvöldum, fyrir milligöngu 
umbo6sa6ila i viökomandi landi, aågang a6 bokhaldi å bök- 
haldsskrifstofu eöa -skrifstofum sinum eöa umboösaöila i 
viökomandi landi.

2. Aö ösk tollyfirvalda skal flutningafyrirtaeki eöa 
umboösaöili eöa -aöilar t>ess i viökomandi landi få fceim 
tegar öll skjöl, békhaldsgögn eöa upplysingar varöandi 
flutninga sem tegar er lokiö eöa enntå standa yfir og 
tessi yfirvöld telja aö tau skuli upplyst um.

3. Flutningafyrirtaeki ellegar umboösaöili eöa -aöilar 
tess skulu upplysa:



a) åkvöråunartollstöå um sérhvern TR- 
umhleåsluseåil, 1. örk, sem henni hefur veriå sendur 
ån tollstimpils;

b) brottfarartollstöå å brottfararstöå um sérhvern 
TR-umhleåsluseåil, 1. örk, sem ekki hefur veriå 
endursendur henni og omögulegt hefur reynst aå 
staåreyna varåandi hann aå sendingu hafi annaö 
hvort veriö réttilega framvisaå viå tollstöå å 
åkvöråunarstaå eåa veriå flutt ut frå samnings- 
aåilanum til t>riåja lands samkvaant 55. gr.

Äbyrgåaraåili

48. gr.

1. Vegna flutnings vara, sem um riåir i 44. gr. og
flutningafyrirtaski i tilteknu landi tekur aå sér, skal 
jårnbrautarstjörnin i tvi landi talin äbyrgåaraåili.

2. Vegna flutnings vara sem um raeåir i 44. gr. og
flutningafyrirtaeki i fciriåja landi tekur aå sér skal jårn- 
brautarstjörnin x t>vi landi, tar sem vörurnar koma til 
landsvaaåis samningsaåila, talin äbyrgåaraåili.

Formsatriåi sem fullnagja veråur i tolli 
meåan å flutningi stendur meå öåru fari en lest

49. gr.

Segar fullnaegja veråur formsatriåum i tolli meåan å 
flutnirtgi stendur meå öåru fari en lest til brottfar-



arstödvar eda frå å åkvördunarstöd må hver TR- 
umhledslusedill adeins nå yfir einn storgåm.

Midi

50. gr.

Flutningsfyrirtaeki skal tryggja ad sendingar, sem 
fluttar eru samkvaemt umflutningsreglunum, séu audkenndar 
med mida med tåknmynd sem synishorn er af 1 VIII. vidauka 
vid vidbaeti pennan. Midarnir skulu festir vid TR-
umhledslusedilinn og vidkomandi storgåm eda -gåma.

Breytinq å flutninqssamninqi

5.1- gr.

Sé flutningssamningi breytt hannig ad:

f lutningi, sem ljuka åtti utan landsvaedis
samningsadila, ljuki innan landsvaedis fcess
samningsadila,

flutningi, sem åtti ad ljuka innan landsvaedis
samningsadila, ljuki utan landsvaedis >ess
samningsadila,

skal f lutningsfyrirtaeki ekki ljuka hinum breytta 
samningi ån undanfarandi samkomulags vid brottfarartoll- 
stödina.

Sé flutningssamningi breytt hannig ad flutningi sé



lokiå innan brottfararlands skal hinum breytta samningi 
lokiå meå feim skilmålum sem åkveånir veråa af tollyfir- 
völdum fess lands.

f öllum öårum tilvikum geta jårnbrautaryfivöld lokiå 
hinum breytta samningi. tau skulu fegar tilkynna brott- 
farartollstöö um breytingar faer sem geröar hafa veriå.

FLUTNINGUR VARA MILLI SAMNINGSAPILA

Tollréttindi vara; skrår; undanfåga frå
f ramlagningu____umhleåsluseåils_____viå
brottfarartollstöå

52. gr.

1. hegar flutningur er hafinn og honum å aå ljuka å 
landsvaeåi samningsaåilanna skal TR-umhleåsluseåli 
framvisaå viö brottfarartollstöå.

2. Vörur sem flutningur er hafinn å i bandalaginu, 
skulu taldar fluttar samkvaemt T2-reglunum. Ef hins vegar 
å aå flytja vörurnar samkvaemt Tl-reglunum skal brott- 
farartollstöå gefa til kynna å örk 2, 3A og 3B af TR- 
umhleåsluseålinum aå vörurnar, sem skjaliå varåar, séu 
fluttar samkvaemt Tl-reglunum. I samraemi viå faå skal 
tåkniå "TI" greinilega faert 1 reitinn sem aetlaöur er 
tollyfirvöldum å örk 2, 3A og 3B af TR-umhleösluseålinum. 
hegar vörur eru fluttar samkvaemt T2-reglunum farf ekki aå 
setja tåkniö "T2" å skjaliå.

3. Vörur, sem flutningur er hafinn å i EFTA-landi, 
skulu taldar fluttar samkvaemt Tl-reglunum. Ef hins vegar 
å aå flytja vörurnar samkvaemt T2-reglunum 1 samraemi viå 
b-liö 3. mgr. 2. gr. samningsins skal brottfarartollstöå



gefa til kynna å örk 3A af TR-umhledslusedlinum ad 
vörurnar, sem skjalid vårdar, séu fluttar samkvaemt T2- 
reglunum. I samraemi vid fad skal tåknid "T2" greinilega 
f®rt 1 reitinn sem aetladur er tollyfirvöldum å örk 3A af 
TR-umhledslusedlinum åsamt stimpli brottfarartollstödvar 
og undirskrift fess starfsmanns sem åbyrgur er. begär 
vörur eru fluttar samkvsmt Tl-reglunum farf ekki ad setja 
tåknid "TI" a skjalid.

4. begär, vid flutning, sem hafinn er 1 bandalaginu, 
eru 1 einum eda fleiri störgåma, sem fluttir eru samkvaemt 
TR-umhledslusedli, vörur sem fluttar eru samkvaemt Tl- 
reglunum og i ödrum störgåmi eda -gåmum eru eingöngu 
vörur fluttar samkvaemt T2-reglunum, skal brottfarartoll- 
stödin visa til störgåmsins eda -gåmanna, sem i eru vörur 
fluttar samkvaemt Tl-reglunum, 1 reit aetludum tollyfir- 
völdum å örk 2, 3A og 3B af TR-umhledslusedlinum gegnt 
tåkninu "TI".

5. begär, vid flutning sem hafinn er i EFTA-landi, eru 
1 einum eda fleiri störgåma, sem fluttir eru samkvaemt TR- 
umhledslusedli, vörur sem fluttar eru samkvaemt Tl- 
reglunum og i ödrum störgåmi eda -gåmum eru eingöngu 
vörur fluttar samkvaemt T2-reglunum 1 samraemi vid åkvaedi 
b-lidar 3. mgr. 2. gr. samningsins, skal brottfarartoll- 
stöd visa til störgåmsins eda -gåmanna, sem i eru vörur 
fluttar samkvaemt T2-reglunum, 1 reit aetludum 
tollyfirvöldum å örk 3A af TR-umhledslusedlinum gegnt 
tåkninu "T2", svo og setja stimpil brottfarartollstödvar 
og undirskrift starfsmanns sem åbyrgur er.

6. begär störgåmaskrår eru notadar samkvaemt 4. og 5. 
mgr. verdur ad utbua adskildar skrår yfir gåma, sem i eru 
vörur fluttar samkvaemt Tl-reglunum og gåma sem 1 eru 
eingöngu vörur fluttar samkvaemt T2-reglunum. Skrår fessar



veria aö bera raånumer hannig aå kennsl veröi borin å 
gåmana.

Viå flutning sem hafinn er innan bandalagsins skal 
tilvisun 1 raönumer å skrånni (skrånum), sem x eru vörur 
sem fluttar eru samkvaemt Tl-reglunum, sett af hålfu 
brottfarartollstöåvar x reit aetlaåan tollyfirvöldum å örk 
2, 3A og 3B af TR-umhleåsluseölinum gegnt tåkninu "T2".

Sé flutningur hafinn x EFTA-landi skal tilvisun x 
raånumer å skrånni (skrånum) yfir störgåmana, sem 1 eru 
vörur sem fluttar eru samkvaemt T2-reglunum x samraemi viå 
åkvaeåi b-liåar 3. mgr. 2. gr. samningsins, sett af hålfu 
tollstöåvar å brottfararstaå x reit aetlaåan
tollyfirvöldum å örk 3A af TR-umhleåsluseålinum,- gegnt 
tåkninu "T2", åsamt stimpli brottfarartollstöåvar og 
undirskrift starfsmanns sem åbyrgur er.

7. Allar arkir TR-umhleåsluse6ilsins skulu afhentar 
viåkomandi aåila aftur.

8. Hvert aåildarriki bandalagsins getur heimilaå, 
samkv£mt feim skilyråum og meå ^eim undantekningum sem
î aå eåa bandalagiå setur, aå vörur, sem fluttar eru
samkvsnt T2-reglunum, séu afgreiddar samkvaemt T2-reglunum 
ån fess aå framvisaå sé viå brottfarartollstöå TR- 
umhleåsluseöli sem tekur til fessara vara.

Hvert EFTA-land getur heimilaö aå vörur, sem fluttar 
eru samkvaemt Tl-reglunum, séu fluttar samkvaemt Tl-
reglunun ån fess aå krafist sé framvxsunar TR-
umhleåsluseåils viå brottfarartollstöå.

9. TR-umhleåsluseåli skal framvisaå å feirri tollstöå, 
hér å eftir nefnd åkvöråunartollstöå, får sem skyrsla er



gefin um aå viåkomandi vörur séu aetlaåar til nota 
innanlands eåa afgreiddar samkvaEmt öårum tollreglum.

Rååstafanir til auåkenningar 

53^_gr.

Tryggja skal aå kennsl veråi borin å vörur x samraEmi 
viå 11. gr. samningsins. tegar TR-umhleösluseåli er hins 
vegar ekki framvisaö viå tollyfirvöld å
brottfarartollstöå x samrasmi viå åkvaeåi sem i gildi eru 
hjå samningsaåilum, skulu tollyfirvöld, meå hliåsjön af 
keim auåkenningarrååstöfunum sem jårnbrautarstjornir hafa 
gert, almennt ekki innsigla störgåma. Sé tollinnsigli 
sett skal gerå grein fyrir £>vi i reit aetlaåan 
tollyfirvöldum å örk 3A og 3B af TR-umhleösluseålinum.

Notkun arka umhleåsluseåilsins

54. gr.

1. Flutningafyrirtaeki skal afhenda brottfarartollstöå 
örk 1, 2 og 3A af umhleåsluseålinum.

2. Akvöråunartollstöå skal fegar senda arkir 1 og 2 til 
flutningsfyrirtaEkis eftir aå hafa stimplaå °9 halda
eftir örk 3A.

FLUTNINGUR TIL ESA FRÄ tRIBJU LÖNDUM



55. gr.

1. Sé flutningur hafinn innan landsvaeöis samnings- 
aöilanna og honum å aå ljuka utan landsvaeöis samnings- 
aåilanna skal 52. og 53. gr. beitt.

2. Tollstöö teirrar landamaerastöövar, sem vörurnar fara 
uin i flutningi frå landsvaeåi samningsaåilanna, skal 
teljast åkvöråunartollstöö.

3. Engra formsatiråa harf aa g$ta viå åkvöröunartoll- 
stöå.

Flutningur frå briöju löndum

56. gr.

1. Sé flutningur hafinn utan landsvaeöis samnings
aåilanna og honum å aö ljuka innan landsvaeöis samnings
aåilanna skal tollstöö Jpeirrar landamaerastöövar, sem 
vörurnar fara um til landsvaeöis samningsaöilanna, teljast 
brottfarartollstöö. Engra formsatriöa barf aö gaeta viö 
åkvöröunartollstöö.

2. Tollstöö, tar sem vörunum er framvisaö, skal teljast 
åkvöröunartollstöö.

Formsatriöum, sem kveöiö er å um i 54. gr., skal 
fullnaegt viö åkvöröunartollstöö.



57. gr.

1. Sé flutningur hafinn og eigi honum ad ljuka utan
landsvaedis samningsadilanna skulu £>aer tollstödvar, sem 
eiga ad teljast brottfarartollstöd og åkvördunartollstöd, 
vera Jpaer sem um raedir i 1. mgr. 56. gr. og 2. mgr. 55. 
gr., eftir fvi sem vid å.

2. Engra formsatrida farf ad gasta vid brottf arar- eda 
åkvördunartollstöd.

Tollréttindi vara frå bridju löndun eda i umflutninqi

58. gr.

Vörur, sem eru fluttar samkvasmt 1. mgr. 56. gr. eda
1. mgr. 57. gr., skulu taldar fluttar samkvasmt Tl- 
reglunum nema T2L-skjölum, sem stadfesta
bandalagsréttindi vidkomandi vara, sé framvisad.
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Haqskyrsluåkvaedi

59. gr.

(I vidbasti ijessum er engin 59. gr.)

ÖNNURÄKVfflDI



60. gr.

Äkvasåum i II. og III. hluta viå I. viåbaeti viå 
samninginn, sem felld eru ur gildi med beitingu tessa 
kafla, sérstaklega 3.-6. mgr. 12. gr., 17. og 23. gr., 1. 
mgr. 26. gr. og 41. gr. , veråur ekki beitt.

Gildissviå almennarar afqreiåslu og 
einföldaårar afgreiåslu

61- gr-

1. Äkvaeåi 29.-43. gr. skulu ekki utiloka afgreiåslu
sem gert er råå fyrir i I. viåbaeti en i fcivi tilviki skal 
31. og 33. gr. engu aå siåur beitt.

2. I t>vi tilviki skal tilvisun til umflutningsskjalsins
eåa -skjalanna, sem notuå eru, greinilega f*rå i reit 32 
eåa reit 20, eftir fvi sem viå å, tegar altjoålegi
sendingarseåillinn eåa altjoålegi hraåsendingarseåillinn 
er fylltur ut. f tilvisun ^essari skal geta tegundar, 
tollstöåvar t>ar sem utgåfa å sér ståå, dagsetningar og 
skråningarnumers hvers skjals sem notaå er.

Auk tess skal 2. örk altjöålega sendingarseåilsins 
eåa altjöålega hraåsendingarseåilsins stimpluå af 
jårnbrautaryfirvöldum teim sem åbyrgå bera å siåustu 
jårnbrautarstöåinni sem umflutningur å sér ståå um. 
Yfirvöld skulu stimpla skjaliå eftir aå hafa gengiå ur 
skugga um aå umflutningsskjaliå eåa -skjölin, sem visaå 
er til, taki til flutnings vörunnar.



I>egar umflutningi, sem um raeöir i 1. mgr. og fyrsta 
målsliå Jsessara målsgreinar, lykur i EFTA-landi getur t>a6 
land åkve6i6 a6 2. örk ali>j661ega sendingarseöilsins eda 
al£jo61ega hraösendingarseåilsins sé framvisaå vi6 t>å 
tollstöi, sem åbyrg6 ber, å siåustu stöåinni sem 
umf lutningur inn fer um. Tollstöö £>essi skal stimpla 
örkina eftir aä hafa gengiö ur skugga um aö 
umflutningsskjalii eda skjölin, sem visad) er til, taki 
til flutnings å vörunum.

3. Reglum, sem kvediö er å um i I. vidbaeti, må ekki 
beita fcegar 44. - 58. gr. eiga vi6.

4. fcegar umf lutningur å sér stad samkvaemt TR- 
umhledslusedli i samraemi vid 44. - 58. gr. skal
al£>jödlegi sendingarsedillinn, sem notadur er vegna 
afgreidslunnar, falla utan gildissviös 28. - 43., 59. og
60. gr. og 1. og 2. mgr. 61. gr. i reit 32 1 alfcjodlega 
sendingarsedilinum skal greinilega visad til TR- 
umhledslusedilsins. I tilvisun £essari verda a6 vera 
ordid "umflutningssedill" og skal radnumerid fara å 
eftir.

II. KAFLI

EINFÖLDUN FORMSÅTRISA SEM FULLNOG JA VERBUR VID 
BROTTFARARTOLLSTÖE) ESA ÅKVÖRBUNARTOLLSTÖD

ALMEKNT



Sérhvert land getur einfaldaå formsatriåi aå fvi er 
varåar umflutningsreglur sem fullnaegja veråur viå 
brottfarartollstöå og åkvöråunartollstöå innan landsvaaåis 
sins i samraemi viå eftirfarandi åkvaeåi.

FORMSATRISI VIS BROTTFARARTOLLSTOS 

Löqgiltur sendandi

63. gr.

Tollyfirvöld hvers lands geta heimilaå hverjum ]?eim 
aåila sem uppfyllir skilyråi Jiau sem kveåiå er å um i 64. 
gr. og hefur i hyggju aå annast umflutning (hér å eftir 
nefndur "löggiltur sendandi") aå framvisa hvorki 
viåkomandi vorum né umflutningsskyrslu sem fciaer varåar viå 
åkvöråunartollstöå.

Skilyråi heimildar

64. gr.

1. Heimild, sem kveåiå er å um i 63. gr., skal aåeins 
veitt aöilum:

a) sem oft senda vörur;

b) hafa bökhald er gerir tollyfirvöldum 
kleift aå staåreyna starfsemi £>eirra; og

c) leggja fram allsherjartryggingu £>egar 
åbyrgöar er krafist samkvaemt TI- eåa T2-reglu.



2. Tollyfirvöld geta neitaö j?eim aöilum um heimild
sem ekki geta veitt fullnaegjandi tryggingar a6 heirra 
mati.

3. Yfirvöld geta afturkallaö heimildina, einkum t>egar 
löggiltur sendandi uppfyllir ekki lengur skilyröi 1. mgr. 
eöa getur ekki lengur veitt {jaer tryggingar sem um raeöir i
2. mgr.

Efni heimildar

65. gr.

Heimild su sem tollyfirvöldin gefa ut skal einkum 
tilgreina:

a) tollstöö efta -stöövar sem eru löggiltar brottfarar- 
tollstöövar fyrir sendingar;

b) innan hvaöa f rests og samkvaEmt hvaöa reglum 
löggiltur sendandi skal tilkynna brottfarartollstöö 
um sendingu sem senda å svo aö tollstööin geti 
komid vi6 nauåsynlegu eftirliti åöur en vörurnar 
eru fluttar brott;

c) innan hva6a frests beri a£> framvisa vorum vi6 
åkvöråunartollstöd; og

d) hvaöa råöstafanir skuli geröar til auökenningar. t  
heim tilgangi geti tollyfirvöld åkveöiö aö 
flutningsfar, stykkiö eöa stykkin skuli bera 
sérstakt innsigli sem samhykkt sé af tollyfirvöldum 
og sett å af hinum löggilta sendanda.



Staåfesting fyrir fram

66. gr.

1. Heimildin skal kveåa å um aå reitur så å framhliå 
eyåublaås TI- eåa T2-skyrslunnar sem aetlaåur er 
brottfarartollstöå:

a) sé stimplaåur fyrir fram meå stimpli 
brottfarartollstöåvar og sé undirritaåur af 
starfsmanni Jpeirrar tollstöåvar;

eåa

b) sé stimplaöur af hinum löggilta sendanda meå 
sérstökum målmstimpli sem viåurkenndur hefur 
veriö af tollyfirvöldunum og sé i samraemi viå 
synishorniå i IX. viåauka viå viåbaeti pennan. 
Stimpilmerkiå må vera forprentaå å eyåublöåin 
hafi prentunin veriå falin viåurkenndri 
prentsmiåju 1 beim tilgangi.

Löggiltur sendandi skal fylla reit bennan ut meå bvi 
aå tilgreina sendingardag og gefa skyrslunni numer 1 

samraemi viå reglur sem kveåiå er å um x heimildinni.

2. Tollyfirvöld geta maelt fyrir um notkun eyåublaåa sem 
beri sérstakt merki til aågreiningar.

Formsatriåi viå sendingu vara

67. gr.

1. Löggiltur sendandi skal ekki siåar en viå sendingu 
varanna fasra framan å 1., 4. og 5. eintak rétt utfylltrar



TI- eöa T2-skyrslu i reitinn "Eftirlit brott- 
farartollstöövar" upplysingar um innan hvaöa frests 
framvisa beri vorum vié åkvöriunartollstöft, hvaöa 
råöstafanir hafi veriö geröar til auökenningar og eina 
eftirfarandi yfirlysinga:

"Forenklet procedure"
"Vereinfachtes Verfahren"
" ATiXouoTEupÉvr] 8ia5iKaoia“ 
"Simplified procedure" 
"Procedimiento simplificado" 
"Procédure simplifiée" 
"Procedura semplificata" 
"Vereenvoudigde regeling" 
"Procedimento simplificado" 
"Yksinkertaistettu menettely" 
"Einfölduå afgreiösla" 
"Forenklet prosedyre" 
"Förenklat förfarande"

2. hegar vörurnar hafa veriö sendar skal
brottfarartollstöö ån tafar sent eintak 1. Tollyfirvöld 
geta i heimildinni leyft aö eintak 1 sé sent
brottfarartollstöö svo fljött sem TI- e6a T2-skyrsla 
hefur veriö utbuin. Hin eintökin skulu fylgja vörunum i 
samrasmi viö åkvaeöin i I. viöbaeti.

3. hegar tollyfirvöldin i brottfararlandinu viöhafa 
eftirlit vi6 brottför sendingar skulu fau skyra frå t>vi i 
reitnum "Eftirlit brottfarartollstöövar" å framhliö 1.,
4. og 5. eintaks TI- eda T2-skyrslunnar.

Äbyrqöaraöili



68. gr.

TI- eda T2-skyrsla, rétti utfyllt og åritud eins og 
kvedid er å um i 1. mgr. 67. gr., skal talin jafngild Tl- 
skjali eda T2-skjali, eftir bvi Sem vid å, og skal 
löggiltur sendandi, sem undirritadi skyrsluna, talinn 
vera åbyrgdaradili.

Undantaga frå undirritun

69. gr.

1. Tollyfirvöld geta veitt löggilta sendandanum
undanbågu frå ad undirrita TI- eda T2- skyrslur sem bera 
stimpilinn sem um rasdir 1 IX. vidauka vid vidbaeti pennan 
begär slikar skyrslur og stimplar eru gerdir i
tölvuritvinnslukerfi. Slik heimild skal bundin bvi 
skilyrdi ad löggiltur sendandi hafi ådur gefid yfirvöldum 
bessum skriflega yfirlysingu bär sem hann vidurkennir ad 
hann sé fyrirsvarsadili vegna allra TI- eda T2- 
afgreidslna sem fram fara samkvaemt TI- eda T2-skjölum og 
bera hinn sérstaka stimpil.

2. TI- eda T2-skjöl, sem gerd eru samkvaamt 1. mgr., 
skulu bera eftirfarandi ordasamband i reit sem astladur er 
fyrir undirskrift åbyrgdaradila:

- "Fritaget for underskrift"
- "Freistellung von der Unterschriftsleistung"
-  " A ev a ^ a iT e ix a i ujtoypatpT]"

- "Signature waived"
- "Dispensa de firma"
- "Dispense de signature"
- "Dispensa della firma"



- "Van ondertekening vrijgesteld"
- "Dispensada a assinatura"
- "Vapautettu allekirjoituksesta"
- "Undanfegid undirskrift"
- "Fritatt for underskrift"
- "Befriad från underskrift"

Åbyrqd löqqilts sendanda

70. gr.

1. Löggiltur sendandi skal:

a) fara eftir åkvaedum fessa kafla og skilyrdum i 
heimildinni; og

b) gera naudsynlegar rådstafanir til a6 tryggja 
drugga vörslu hinna sérstöku stimpla og ey6ubla6a 
sem bera merki stimpils brottfarartollstöåvar eda 
stimpilmerki hins sérstaka stimpils.

2. Misnoti einhver eydublöd, sem stimplud eru
fyrirfram med stimpli tollstödvar feirrar sem åbyrg er 
eda med hinum sérstaka stimpli, skal löggiltur sendandi, 
ån fess ad fad komi i veg fyrir opinbera målshöfdun, bera 
åbyrgd å greidslu tolla og annarra gjalda sem greida ber 
1 tilteknu landi vegna vara sem fluttar eru samkvaemt 
slikum eydublödum nema hann geti sannfaert tollyfirvöld 
fau, sem löggiltu hann, ad hann hafi gert faer rådstafanir 
sem kraf ist er af honum samkvaemt b-lid 1. mgr.



Löggiltur vidtakandi

71. gr.

1. Tollyfirvöld hvers lands geta fallid frå Jovi a6 
framvisad sé vid åkvördunartollstöd vorum sem fluttar eru 
samkvaemt TI- eda T2-reglunum fcegar vörurnar eru aetladar 
adila er fullnaegir skilyrdum sem kvedid er å um i 72. gr. 
(hér å eftir visad til sem "löggiltur vidtakandi") og 
ådur hefur verid löggiltur af tollyfirvöldum i ]?vi landi 
sem åbyrgd ber å åkvördunartollstöd.

2. I l?vi tilviki skal åbyrgdaradili talinn hafa
uppfyllt skyldur sinar samkvaamt åkvaedum a-lidar 13. gr.
I. vidbaetis t>egar eintök TI- eda T2-skjalsins sem fylgdu 
sendingunni, åsamt vorum ösnertum, hefur verid afhent 
hinum löggilta vidtakanda innan tilskilins frests å 
starfsstöd hans eda feim stad sem tilgreindur er i 
heimildinni enda hafi rådstafanir til audkenningar verid 
gerdar.

3. Löggiltur vidtakandi skal ad ösk flytjanda gefa ut 
kvittun fyrir hverri sendingu sem flutt er samkvaemt 
skilyrdum 2. mgr. t>ar Sem fcvi sé lyst yfir ad skjalid og 
vörurnar hafi verid afhentar.

Skilyrdi heimildar

72. gr.



1. Heimild, sem um raedir i 71. gr., skal adeins veitt 
adilum:

a) sem oft få sendingar sem hå&ar eru tolleftirliti;

og

b) hafa bökhald er gerir tollyfirvöldum kleift ad 
stadreyna starfsemina.

2. Tollyfirvöld geta neitad t>eim adilum um heimild sem 
ekki geta veitt fullnaegjandi tryggingar a6 £eirra mati.

3. Yfirvöld geta afturkallad heimildina, einkum £egar 
löggiltur vidtakandi uppfyllir ekki lengur skilyrdi 1. 
mgr. eda getur ekki lengur veitt fasr tryggingar sem um 
raedir i 2. mgr.

4. Löggiltur vidtakandi verdur ad fylgja öllum £eim 
skilyrdum sem kvedid er å um i kafla £>essum og i 
heimildinni.

Efni heimildar

73. gr.

1. Heimild su sem tollyfirvöld gefa ut skal einkum 
tilgreina:

a) tollstöd eda tollstödvar sem eru löggiltar å 
åkvördunarstad fyrir sendingar sem löggiltur 
vidtakandi f$r; og



b) innan hvaåa frests og samkvaamt hvaåa reglum 
löggiltur viåtakandi skal tilkynna
åkvöråunartollstöå komu varanna svo aå tollstöåin 
geti komiå nauåsynlegu eftirliti viå ååur en 
vörurnar eru fluttar brott.

2. trått fyrir åkvaeåi 76. gr. skulu tollyfirvöld
tilgreina i heimildinni hvort einhverra aågeråa sé torf 
af hålfu åkvöråunartollstöåvar ååur en löggiltur 
viåtakandi getur rååstafaå vörurn sem komnar eru.

Skyldur löggilts viåtakanda

74. gr.

1. Löggiltur viåtakandi skal, aå t>vi er varåar 
sendingar sem berast til starfsstöåvar hans eåa teirra 
staåa sem tilgreindir eru i heimildinni:

a) tegar tilkynna åkvöråunartollstöå um hvers konar 
umframmagn, vantanir, vöruskipti eåa aårar 
misfellur, svo sem rofin innsigli, i samraani viå 
reglur t*r sem kveåiå er å um i heimildinni;

og

b) senda ån tafar til åkvöråunartollstöåvar eintök 
af TI- eåa T2-skjalinu sem fylgja sendingunni tar 
sem fram komi komudagur og åstand teirra innsigla 
sera sett hafa veriå.

2. Åkvöråunartollstöå skal årita eintök TI- eåa T2- 
skjalisins å viåeigandi hått.



Eftirlit

75. gr.

Tollyfirvöld geta framkvaemt hvers konar eftirlit sem 
£>au telja nauösynlegt hjå löggiltum sendendum og 
löggiltum viötakendum. Nefndir sendendur og viötakendur 
skulu af bvi tilefni veita aögang aö öllum nauösynlegum 
upplysingum og aöstööu.

Undantekning veqna tiltekinna vara

76. gr.

Tollyfirvöld 1 brottfararlandi eöa åkvöröunarlandi 
geta utilokaö tiltekna vöruflokka frå fyrirkomulagi t>vi 
sem kveöiö er å um 1 63.-71. gr.

Sérstakar sendinqar me6 lest

77. gr.

1. (1 £essari grein er engin 1. mgr.)

2. Pegar vörur, sem fluttar eru samkvaemt 29.-61. gr., 
eru sendar til löggilts viötakanda geta tollyfirvöld 
åkveöiö £rått fyrir åkvaeöi 2. mgr. 71. gr. og b-liö 1. 
mgr. 74. gr., aö jårnbrautaryfirvöld eöa



f lutningafyrirtaski skuli afhenda åkvöröunartollstöö beint
2. og 3. örk albjöölega sendingarseéilsins, 2. og 4. örk 
albjöölega hraösendingarseöilsins eöa örk 1, 2 og 3A af 
TR-umhleösluseöilinum.

III. K.AFLI

78.-81. gr.

(f viöbaeti bessum er engin 78.-81. gr.)

V. HLUTI

ÅKV£BIN VARBANDI SKJÄL ER STABFESTIR 
BANDALAGSRÉTTINDI VARA SEM ERKI ERU FLUTTAR 

SAMKV£MT T-2 REGLUNUM (T2L-SKJAL)

I. KAFLI

UTGÅFA OG NOTKUN SKJALSINS

Eyöublöö - Gildissvi5

82. gr.

1. T2L-skjal skal utbuiö i samrasmi viö eyöublöå sem 
visaö er til i 7. mgr. 1. gr. viöbaetis bessa.



2. Eydublöd fessi skulu utfyllt i samraemi vid skyringar 
i VIII. vidauka vid III. vidbaeti.

3. T2L-skjal skal gefid ut vegna vara med 
bandalagsréttindi sem eru ekki fluttar samkvaemt T2- 
reglum, ad undanskildum vorum:

a) sem aetladar eru til utflutnings utan landvaeöis 
samningsafiilanna; eda

b) eru i umbudum sem ekki njota bandalagsréttinda; 
eda

c) fluttar eru å grundvelli regina vardandi
alt>jddlegan vöruflutning samkvaamt TIR-skirteinum, 
nema:

vörur sem å ad afferma å landsvaedi eins
samningsadila eru fluttar med vorum sem 
afferma å i fridja landi; eda

vörur sem fluttar eru frå landsvaedi eins
samningsadila til annars um fridja land.

4. Einnig må gefa ut T2L-skjal vardandi:

pöstsendingar (f.å m. postböggla) sem sendar 
eru frå pöststofu eins samningsadila til 
pdststofu annars samningsadila;

vörur sem i skilningi 49. gr. I. vidbaetis eru 
ekki fluttar samkvaemt T2-reglunum.



83. gr.

Einungis må nota T2L-skjal til staåfestingar å 
bandalagsréttindum vara sem £aå tekur til £egar vörur 
£essar eru fluttar beint fri einu landi til annars.

Eftirfarandi skal taliö beinn flutningur frå einu 
landi til annars:

a) vörur sem fluttar eru ån £ess aå fara um
landsvaeåi £riåja lands;

b) vörur sem fluttar eru um landsvaeåi eins eåa
fleiri fciriåju landa aå l?vi tilskildu aå
flutningur um slik lönd fari fram samkvaemt einu
flutningsskjali sem gert sé i landi samnings- 
aåila.

Skilyråi utqåfu; afturvirk utgåfa

84. gr.

1. T2L-skjal skal utbuiå i einu eintaki, sbr. t>ö 92. 
gr.

2. T2L-skjal, og £egar fcaå er nauåsynlegt T2L bis-
skjal (skjöl), skal staåfest af tollyfirvöldum i 
brottfararlandi i reit C "Brottfarartollstöå" å ]?essum 
skjölum sé ]?ess öskaå af viåkomandi aåila. Skjölin skulu
send aftur til viåkomandi aåila um leiå og tollalegum
formsatriåum varåandi sendingu varanna til 
åkvöråunarlands hefur veriå fullnaegt.



3. Séu til £>ess gildar åstaeöur getur viikomandi aiili 
fengii T2L-skjal gefi6 ut eftir å af tsar til baerum 
yfirvöldum i brottfararlandi. 1 sliku tilviki skal rita 
mei rauiu eina af eftirfarandi setningum:

- "Udstedt efterf0lgende"
- "Nachträglich ausgestellt"
-  Ek5o3ÉV EK TBV UOTÉp<DV“
- "Issued retroactively"
- "Expedido a posteriori"
- "Délivré a posteriori"
- "Rilasciato a posteriori"
- "Achteraf afgegeven"
- "Emitido a posteriori"
- "Annettu jälkikäteen"
- "Utgefii eftir å"
- "Utstedt i etterhånd"
- "Utfärdat i efterhand"

Notkun hle&sluskrår

85. gr.

1. f>egar utbua å T2L-skjal variandi sendingu, sem i eru 
tvaer e6a fleiri vörutegundir, må setja upplysingar, sem 
varia ]?essar vörur, å eina eöa fleiri hleisluskrår i 
skilningi 2. mgr. 5. gr. i ståå £>ess ai setja fciaer i reiti 
31 "Stykki og vörulysing", 32 "Vöruliiur nr.", 33
"Vörunumer", 35 "l>yngd brutto (kg)", 38 "I>yngd netto 
(kg)", og, ^ar sem viö å, 44
"Viibåtarupplysingar/Framlögi skjöl/Vottorö og leyfi", å 
teim eyiublöium sem tarf til a6 utbua T2L-skjal.



tegar hleåsluskrår eru notaåar skal yfirstrika 
viåkomandi reiti å T2L-skjalinu.

2. Efri hluti reitsins, sem um raeåir i b-liå 6. gr. ,
er aetlaåur fyrir tåkniö "T2L". Neåri hluti reitsins er 
aetlaåur fyrir tollstimpil.

Ekki å aå fylla ut dålkinn "Sendingar-/utflutnings- 
land".

3. Hleåsluskrå skal framvisaå i jafnmörgum eintökum og 
T2L-skjaliö sem hun å viå. Hun skal undirrituö af feim 
aåila sem undirritar T2L-skjaliå.

4. tegar tvaer eåa fleiri hleåsluskrår fylgja einu T2L- 
skjali skal slik hleösluskrå bera raånumer sem viåkomandi 
aåili skal gefa henni. Tala hleåsluskråa, sem fylgja, 
skal tilgreind i reitnum "Hleåsluskrår" å eyåublaåinu 
sem T2L- skjaliå er utbuiå å.

Framvisun T2L-skjala å åkvöråunarstaå

86. gr.

1. T2L-skjölum skal framvisaå viö få tollstöå sem 
afgreiåa skal vörurnar samkvaemt öårum tollareglum en feim 
sem giltu um flutning feirra.

2. Hafi vörur veriå fluttar å sjö, i flugi eåa um veitu 
skal T2L-skjölunum framvisaå viå få tollstöå sem å aå 
tollafgreiåa faer.



Löndin skulu veita hvort ö6ru sameiginlega aåstoå 
til aå ganga ur skugga um sannleiksgildi T2L-skjala og 
åreiåanleika fcieirra upplysinga sem fau veita.

T2L-skjöl 1 bririti

88. gr.

(i fessum viåbaeti er engin 88. gr.)

II. KAFLI

EINFÖLDUB AFGREIBSLA VIB UTGÄFU 
T2L-SK.JALSINS

Löqqiltur sendandi

89. gr.

Tollyfirvöld hvers lands geta heimilaå hvaåa aåila 
sem er, hér å eftir nefndur "löggiltur sendandi", sem 
uppfyllir skilyråi 90. gr. og hyggst senda vörur samkvaemt 
T2L-skjali, aå nota skjäl £>etta ån fcess aå gasta åkvaeåa 2. 
mgr. 84. gr.



Skilyråi heimildar

90- gr-

1. Heimild sem kveåiå er å um i 89. gr. skal aåeins 
veitt aåilum:

a) sem oft senda vörur;

b) sem hafa bökhald er gerir tollyfirvöldum kleift 
a6 staåreyna starfsemi heirra.

2. Tollyfirvöld geta neitaå £>eim aåilum um heimild sem 
ekki geta veitt fullnaegjandi tryggingar aö £>eirra mati.

3. Yfirvöld geta afturkallaå heimildina, einkum £>egar 
löggiltur sendandi uppfyllir ekki lengur skilyråi 1. mgr. 
eöa getur ekki lengur veitt £a=r tryggingar sem um raeåir i
2. mgr.

Efni heimildar

91. gr.

1. Heimild su sem tollyfirvöld gefa ut skal einkum
tilgreina:

a) tollstöö sem tilnefnd hefur veriå til aå 
staöfesta fyrir fram eyåublöå sem nota å til aå 
utbua T2L-skjöl eins og um r$åir i a-liå 1. mgr. 
92. gr.

og



b) meö hvaöa haetti löggiltur sendandi skuli syna 
fram å aö eyöublöö fessi hafi veriö rétt notuö.

2. Tollyfirvöld skulu tilgreina innan hvaöa frests og 
me6 hvaöa haetti löggiltur sendandi skuli tilkynna 
tollstöö, sem meö måliö fer, svo aö tollstöö geti låtiö 
fram fara nauösynlegt eftirlit åöur en vörur eru sendar.

Sta5festinq fyrir fram og formsatriöi viö brottför

92. gr.

1. I heimild skal kveöiö å um a6 reitur C
"Brottfarartollstöö" å framhliö ey6ubla6sins, sem notaå 
er til a6 utbua T2L-skjal, og, sé nauösynlegt, T2L
bis-skjal (skjöl):

a) skuli stimplaöur fyrir fram meö stimpli toll- 
stöövar, sem um raeöir i a-liö 1. mgr. 91. gr., og 
undirritaöur af starfsmanni £eirrar tollstöövar;

eöa

b) skuli stimplaöur af löggiltum sendanda meö 
sérstökum målmstimpli sem viöurkenndur hefur 
veriö af tollyfirvöldunum og er i samrcemi viö 
synishorn i IX. viöauka viö viöbaeti fennan. 
Stimpilmerkiö må vera forprentaö å eyöublööin 
hafi prentunin veriö falin viöurkenndri prent- 
smiöju i bei.ni tilgangi.

2. Löggiltur sendandi skal eigi siöar en viö sendingu 
varanna utfylla eyöublaöiö og undirrita Jeaö. Auk fess

m\m / ATTT v /t/i o inö



skal hann tilgreina i reit, sem aatlaåur er vegna 
eftirlits brottfarartollstöövar, nafn feirrar tollstöövar 
sem åbyrg er, dag fann er skjaliå var utfyllt,
upplysingar um utflutningsskjöl sem krafist er af
brottfararlandi og eina eftirfarandi setninga:

"Forenklet procedure"
"Vereinfachtes Verfahren" 
,̂ \rtXouaT£uuévTi 6ta5iKacia“ 

"Simplified procedure" 
"Procedimiento simplificado" 
"Procédure simplifiée" 
"Procedura semplificata" 
"Vereenvoudigde regeling" 
"Procedimento simplificado" 
"Yksinkertaistettu menettely" 
"Einfölduå afgreiösla" 
"Forenklet prosedyre" 
"Förenklat förfarande"

3. Rétt utfyllt og staöfest eyöublaå eins og kveåiå er 
å um i 2. mgr. og undirritaå af löggiltum sendanda skal 
taliå jafngilt skjali sem staöfestir bandalagsréttindi 
varanna.

Skylda til aö utbua samrit

93. gr.

Löggiltur sendandi skal utbua samrit af hverju T2L- 
skjali sem gefi6 er ut samkvaant kafla fessum. 
Tollyfirvöldin skulu åkveöa hvenar samriti af skjali 
skuli framvisaå vegna eftirlits og a5 fau skuli geymd i 
minnst 2 år.



Eftirlit meå löqqiltum sendanda

94- gr-

Tollyfirvöld geta framkvaemt hvers konar eftirlit sem 
£au telja nauåsynlegt hjå löggiltum sendendum. Nefndir 
sendendur og viåtakendur skulu af £vi tilefni veita 
aågagn aå öllum nauösynlegum upplysingum og aåstöåu.

Äbyrqå löqqilts sendandans

95. gr.

1. bc-_giltur atndandi skal:

a) fara eftir åkvaeåum fessa kafla og skilyråum i
heimildinni; og

b) gera nauåsynlegar raåstafanir til aå tryggja 
drugga vörslu hinna sérstöku stimpla og eyåublaåa 
sem bera merki stimpils fceirra tollstöåva sem
löggildingu veita eins og um raeåir i b-liå 1.
mgr. 91. gr., eåa sérstaka stimpilsins.

2. Misnoti einhver eyåublöö t>au sem aetluå eru til aå
utbua T2L-skjöl og bera merki stimpils tollstöövar 
teirrar sem um raeåir 1 a-liå 1. mgr. 91. gr. eåa sérstaka 
stimpilsins skal hinn löggilti sendandi, ån fc>ess aå fcaå 
komi i veg fyrir opinbera målshöfåun, bera åbyrgå å
greiåslu tolla og annarra gjalda sem ögreidd eru i
einhverju landi vegna misnotkunar nema hann geti sannfaert 
tollyfirvöld sem löggiltu hann, um aå hann hafi gert 
rååstafanir sem kraf ist er af honum samkvaemt b-liå 1. 
mgr.



Undantekninq vegna tiltekinna vara

96. gr.

Tollyfirvöld i utflutningslandinu geta utilokaå 
tiltekna vöruflokka og umferå frå fyrirkomulagi t>vi sem 
kveöiö er å um i kafla fessum.



HLEDSLUSKRÄ

Merkl, numer, tala og tegund stykkja. vörulysing Sendingar/utflutm ngsland Pyngd bruttö E258(kg) £ t la ö  tollyfirvOldum



I I .  V I D A U K I

AVISO DE PASO 
AVIS DE PASSAGE 
AWISO Dl PASSAGGIO 
KENNISGEVING VAN DOORGANG 
AVISO DE PASSAGEM

GR/tNSEOVERRGANGSATTEST 
GRENZUBERGANGSSCHEIN 
AEATIO AIEAEYIEQI 
TRANSIT AOVICE NOTE

SAMEIGINLEGUR UMFLUTNINGUR/ 
BANDALAGSUMFLUTNINGUR

AudKenm ftutnmgsfars

FYRIRHUGUD UMFLUTNINGSTOLLSTO0 (OG LAND)Medford (T i. T2. T2ES. T2PT) og numer

TIL O PIN BERRA  NOTA

S e tja  å  s a m s v a ra n d i o rd a la g  å  f in n sk u . i s le n sk u . n o r s k u  o g  s s n s k u



S A M E I G I N L E G U R  U M F L U T N I N G U R /
B A N D A L A G S U M F L U T N I N G U R

A N K O M S T A D V IS  
E IN G A N G S B E S C H E IN IG U N G  
A H O A E I E P  H A P A A A B H Z  
RE C E IP T

RECIBO
R É C É P I S S É
RICEVUTA
O N T V A N G S T B E W I J S

T o iis io e  i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

s ta ö fe s tir  h é r  m e ö  aft sk jäl T I .  T2, T2 ES, T 2  P T 1’

Eftirtitsem tak T nr. 5

hefu r  v eriö  m ö ttek iö  og  ekkert öeölilegt h efu r fram  til p e s s a  kom iö  i ljös v a rö a n d i sen d m g u  p å  s e m  skjäl p e tta  te k u r til.

| O p inber j . 
s tim pill . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .h in n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 9  . . . . . . . . .

1,S tr ik is t u t eftir pv( s e m  viö å
U ndirskrift

* S e t j a  i s a m s v a r a n d i  o r d a l a g  å  f i n n s k u ,  i s l e n s k u ,  n o r s k u  o g  s a e n s k u .

m m /  /  A P T T 7 / T  / i  a  I I 1;
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I V .  V I B A U K I  ABYRGOARSKIRTEINI

S A M E I G I N L E G U R  U M F L U T N I N G U R / B A N D A L A G S U M F L U T N I N G U R  (fnm hlid)

2  Nr

3 Åbyrgöaraöili 
(Eftimafn og skirnarnafn. eöa herti 
fynrtaekis. og fullt heimihsfang og land)

4 Tryggmgaraöili 
(Eftimafn og skirnarnafn. eöa herti 
fyrirtakis. og lulli heimilisfang og land)

5 Åbyrgöartollstoö 
(Fullt heimihslang og land)

(I tolum):i. Abyrgöfynr 

(I mynt viökomandi lands)

7 Åbyrgöartollstoö staöfestir aö ofangremdur åbyrgöaradili hetur heimild til aö annast T1 - eöa T2-afgreiöslur I eftirtöldum löndum (nema &eim sem  felld eru möur);

(RLANOI ItalIuPYSKALANDI
SPANI

NOREGI

GRIKKLANDI
BRETLANOI

SVlPJÖO

FRAKKLANOI
PORTUGAL

ISLANOI SVISS

Gildistimi Iramlengdur til og meö

lUndirsknftarstaöur)

(Undirsknftarstaöur)

(Undirskrrft og stimpill)(Undirskrift og stimpill)

9. Aöilar sem  leyfi hala til aö undirnta Ti- eöa T2-skyrslu tyrir hönd åbyrgöaraöila (bothild)

11 Undirskntt åbyrgöaraöila')11. Undirskrift åbyrgöaraöila') 10 Eftimafn, skirnarnafn og rithandar- 
synishom umboösaöila

10. Eftimafn. skirnarnafn og othander- 
synishom umboösaöila



SAMEIGINLEGUR UMFLUTNINGUR/BANDALAGSUMFLUTNINGUR A o d d  doo

fastagjaldsAbyrgoarsedill

U tg e tm n a f  .................................................................. :........................................................................................................................................ ........................... ........................................

(Nain o c  heim iiistang em staH m gs efta fynruekis) 

(S k u ld b in d m g  tryggm garaftila  s am b y k k l h in n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

al äb y rg fta n o lls tö ft I

K vittun b e s s i  g ild ir tyrir fjårhaeö alli aft 7 0 0 0  ECU v e g n a  e in n a r  T 1- efta T 2 -a tg re iö s iu

s e m  h e fs l e ig i s if ta r  en  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

o g  åb y rg ftaraftili h e n n a r e r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Nain og  heim ilisfang em staklm gs efta tynrtak is)

(Undirskritt ibyrgöaraöiia") (Undirskritt og  stim pill tryggmgaraftila)

')  Undirskritt vaflr^ls

(ta khlid)

U tfy l l i s t  a f  b r o t t l a r a r t o l l s t ö ö  

U m f l u t m n g s a f g r e i & s l a  s e m T 1 / T 2 / T 3  E S / T 2  P T -s k j a l  l e k u r  til o g  e r

............ af

to lis tö ö

(Opinber stim pill) (Undirskritt)



SÖ 1988:6 V I .  V I B A U K I

(1 vifibaeti {jessuni er enginn VI. viöauki)



VII. VID AU KI

V I I .  V I D A U K I

S K R Ä  Y F I R  V Ö R U F L U T N I N G A

S E M  L E I T T  G E T A  T I L  R K K K U N A R  Ä

F A S T A G J A L D S Ä B Y R G D I N N I

Samraemda Magn sem samsvarar
skråin til almennu
Numer Vörulysing f jårhaeöarinnar
vöruliöar ___ ____  __ 7.000 ECU________

02.01 Kjöt af dyrum af nautgripakyni, nytt eöa
kaelt 3.000 kg

02. 02 Kjöt af dyrum af nautgripakyni, fryst 3.000 kg
ur 02.10 Kjöt af dyrum af nautgripakyni, saltaö

i saltlegi, fcurrkaö e6a reykt 3.000 kg
04.02 Mjölk og rjömi, kjarnaö eöa meö viö-

baettum sykri eöa ööru saetuefni 5.000 kg
04.05 Smjör og önnur fita og olia fengiö ur

mjölk 3.000 kg
04.06 Ostur og ystingur 3.500 kg

ur 09.01 Kaffi, öbrennt, einnig koffinsneytt 3.000 kg
ur 09.01 Kaffi, brennt, einnig koffinsneytt 2.000 kg

09.02 Te 3.000 kg
ur 16.01 Pylsur og t>ess hattar vörur ur kjöti,

hlutum eöa blööi dyra af nautgripakyni 4.000 kg



Samråda Magn sem svarar
skråin til almennu
Numer Vörulysing f jårhaedarinnar
vörulidar 7.000 ECU

ur 16.02 Annad kjöt, hlutar eda blöd alisvina,
unnid eda varid skemmdum 4.000 kg

ur 16.02 Annad kjöt, hlutar eda blöd dyra af
nautgripakyni, unnid eda varid skemdum 3.000 kg

ur 21.01 Kjarni, kraftur og seydi, ur kaffi 1.000 kg
ur 21.01 Kjarni, kraftur og seydi, ur te 1.000 kg
ur 21.06 Matvaelum, öt.a., sem i er 18% eda meira

af mjölkurfitu 3.000 kg
22.04 Vin ur nyjum Stugum, einnig vin blöndud

vinanda; £>rugumust annad en i nr. 20.09 15 hl ,
22.05 Vermut og annad vin ur nyjum Jjrugum,

bragdbaEtt med plöntum eda ilmefnum 15 hl
ur 22.07 Ömengad etylalköhöl ad alköhölstyrkleika

80% eda meira midad vid rummål 3 hl
ur 22.08 Ömengad etylalköhöl ad alköhölstyrkleika

minna en 80% midad vid rummål 3 hl
ur 22.08 Åfengir vökvar, likjörar og adrar åfengar

drykkjarvörur 5 hl
ur 24.02 Vindlingar 70.000 stk
ur 24.02 Småvindlar 60.000 stk
ur 24.02 Vindlar 25.000 stk
ur 24.03 Reyktöbak 100 kg
ur 27.10 tunnar og milli]?ykkar jardoliur og

gasoliur 20 hl
33.03 Ilmvötn og snyrtivötn 5 hl (



MIDI ( 3 3  o g  5 0  g r . )

Utur: Svart i  g r s n u



S É R S T A K U R  S T I M P I L L

•----- - - - - - - - - - - - -  55  m m

T [7] S
e

I

1. S k j a l d a r m e r k i  l a n d s
2 .  T o l l s t ö ö
3. N u m e r  s k ja l s
4 .  O a a s e t n i n g
5 .  L ö g g i l t u r  s e n d a n d i
6 .  H e im i ld



1. Eyöublööin, sem TI- eda T2-skyrslurnar skulu utbunar
å, skulu vera 1 samraemi viö II.-IV. viöauka viö viöbaeti
Jpennan.

2. Upplysingar å eyöublööunum eiga aö afritast
sjålfkrafa:

a) a6 ]?vi er varöar I. og III. viöauka å eintökum
sem tilfaerö eru i V. viöauka;

b) aö fvi er varöar II. og IV. viåauka å eintökum 
sem tilfaerS eru i VI. viöauka.

3. Eyåublö6in skulu utfyllt og notuå:

a) sem TI- eöa T2-skyrslur i samraemi vi6 
leiöbeiningar i VII. viöauka;

b) sem T2L-skjöl i samraemi vi6 leiöbeiningar 1 VIII. 
viöauka;

I båöum tilvikum skal nota leiöbeiningar sem fram 
koma i IX. viöauka, £ar sem viö å.

2- gr^

1. Eyöublööin skulu prentuö å själfafritandi
skrifpappir sem vegi aö minnsta kosti 40 grömm hver 
fermetri. Pappirinn skal vera naegilega ögagnsaer til aö 
åritun å aöra hliö hans hafi ekki åhrif å laesileika 
hinnar hliöarinnar og svo sterkur aö hann rifni ekki eöa 
velkist gjarnan viö venjulega notkun. Pappirinn i



öllum eintökunum skal vera hvitur. tö skal vera grann 
bakgrunnur å eintökum sem notuö eru viå umflutning (1, 4, 
5 og 7) 1 reitum 1 (nema miöhluta), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 
17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (fyrsta hluta vinstra
megin), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 og 56. Eyåu-
blöåin skulu prentuö i gränum lit.

2. Staerå eyåublaåanna skal vera 210x297 millimetrar meö 
håmarksfråviki 5 millimetra undir og 8 millimetra yfir 
lengd.

3. Samningsaåilar geta krafist fess aå eyåublöåin syni 
nafn og aösetur prentsmiåjunnar eåa merki sem fekkja må 
prentsmiåjuna af.

4. i efra vinstra horni eyåublaåsins geta samnings
aåilar prentaå auåkenni viåkomandi samningsaåila. teir 
geta einnig prentaå oråin "SAMEIGINLEGUR UMFLUTNINGUR" i 
ståå oråsins "BANDALAGSUMFLUTNINGUR". Skjölum, sem bera 
slikt auåkenni eåa aåra hvora åritunina, skal veitt 
viåtaka fegar feim er framvisaå hjå öårum samningsaåila.

3 .  g r .

1. tegar formsatriåum er fullnaegt meå notkun tölvukerfa 
i almennings- eåa einkaeign skulu far til baer yfirvöld 
heimila aåilum, sem fess aeskja, aå setja undirskrift å 
vélrasnan hått i ståå eiginhandarundirskriftar og nota viå 
faå lykla, far sem viå å, og hafi slikt sömu réttaråhrif 
og eiginhandarundirskrift. Heimild fessa skal einvöråungu 
veita ef taaknilegum og stjörnsyslulegum skilyråum får til 
baerra yfirvalda er fullnaegt.

2. tegar formsatriåum er fullnaegt meå notkun tölvukerfa 
i almennings- eåa einkaeign, er prenta einnig 
skyrslurnar, geta far til baer yfirvöld heimilaå beina 
staåfestingu fessara kerfa å skyrslum sem fannig eru 
unnar 1 staö handvirkrar eåa vélraennar notkunar toll- 
stöåvarstimpils og undirskriftar far til baers embasttis- 
manns.



Synishorn eyöublaös fyrir TI- eda T2-skyrslu

Athugasemd:

t ey6una milli reita 15 og 17 å eintaki nr. 5. må setja 
£>yöingu å oröinu "endursendist til" å finnsku, islensku, 
norsku og sa=nsku.



fSLANO2 SindandyUrfWJrtd» 
□ 1 ModOA 4

A SENOINGAR /UTFLUTNINGSTOLLSTOO

7 Titvlsuna/numtr

I Aoyrgdaraflik grodsHi

I I  f y n u  Mvörå ̂iW W
t i  Viåstipuund

I
14 Skyrslugjah/Umöodsa&ill IS StnainQVUlWuniutihryt&id

11 Audunni og ptödami ftuirungsfart v<6 <ni ÖrotTtdf

15 C Ljrta» Mn i- iiH n

•i lu__

21 Auftkmm og ptddami »ina fhjtmngsfan ftutnmg ytu undtm an

20 AfflcndingvsulmiUf

X24 Tegund «>0uipti

_ u ___
22 Mynt og nMdart>ir»»a6 rinnings

K  fluinmejmjtiyfir 
^ un  daman

21 F|i'm4ia- og DanUupptysmgaf

71 urttutningstoilsiM M GeymsfcjstaAur v6m

31 Srytiki og Mirtu og numa» -  Gimanr -  Tala og ligund 
»druiystng

44 Vidödtar- 
uppiysmgar/ 
Framiögd 
S»t6V 
vonoré og

34 lykjM gpprunaiandt

1 I
37 TOLL MEfeö

J___L
3S Pyngd örund |kg|

40 HMdarskyrv*Fyira ii|H

41 Magn I annarn »mingu

47 Ulrennmgur 
giaida

Tegund Giaiditota 41 Audkmm »flrugiymsAi

•  BEIKNiNGSLEGAfl UPPlYSlNGAR

SI FynrKugadaf

S X T '  S u j K o g u g im n g :  
log iand)

C BROTTFARARTOUSTÖO

S2 Aöyrgd ta 
tklu CA

53 Akvdrdunartoiistdd (og land)Lyluil

0  EFTlRllT BROTTFARARTOUSTÖOVAA 

Niöursta&k 

InnsigA tala:

aoAkan*

Frastur (dagsctnng):

Undirskrift

54 Sudwr og dagsatnng:

Undimrift og natn skynJugjafvumboBsaMc



E EFTIRUT SENDINGAR-/UTFLUTNINGST01LST0DVAR



Island
2 Sendandi/l/ffVOA/W»

O
3Ey6uDM>4

I
4 Hlefisluikrir

A SENOINGAfl /tfTRUTNINGSTOLLSTOO

i TSnfiSäävSS*
1 fiMtunarmjmer

I t  fyrsti ikvård 
j  unvtino

11 Wdskipuund 11 S IS

14 SkyrtiugjaMJmöodtaddi nr 13 Sendingartand/l/rrrutnmgsiand 11C LykiJI send-'uffT /

*

17 lykul a u  undt

• i  U i
11 Upprunaland 17 Akvördunanand

21 Auékennt og piéderoi vtrts fluiningttan Bulning yfn landamart 

ZTmädsiumÄui

24 raflund viöskipla22 Mynt og rieiida/liifftad running»

L
21 Flutnmgsmltl yfir 

^landa/nan

3B Geymtlutttiur vöf»

21 Fjirrr.aia- og bankjupprysingar

21 UttiutnmgstoilstM

31 Sry«ki og 
»drulysmg

44 VidMUr- 
upply singar/ 
Frjmögö 
Sk|ÖV

Mena og numer -  Gimanr -  Tala og i egund

34 Lykil upprunalands

'Jl
33 Pyngd Danö (kg)

31 Pyngd neno (kg)

44 Henda*ixyr?i*fyrra siga

47 Utreiknmgur 
gjaida

Tegund GiaJdttof*

31 Fyrirtiugadar 
umfiuimngt- 
tciisiflfivar 
(og iand)

SOÅDyrgdaraM

Sudur og dag tätning:

B RE kNiNGSLEOAA UPPIYSINGAR

41 Aud unni vdrugeymtkr

C BROrTTARARTOLLSTÖO

l i l l 1
12 Apyrgd lekur 

tkkita
Lykei 33 AkvdrdunanoiistM (og land)

0 EFTIRLlT BROTTFARARTOllSTÖOVAA Sttmp* 34 Sta&ur og dagsetnmg:

NiAuntata: Undirskrift og nain tiryniugiafa/umöodsadtt

innslgB. tala:

audkamfc

Frettur (dagtetning):

Undinkrlft



Z S tftO inasm fttnå i

ia
4 HUfiliulkrti

I  Vflruuöir ' I  StykkuUU

A SCNDINGAR /UTfunNINGSTOllSTÖO

•  AtoyrsBinft* s't i4tki

1 T4*lturumumer

14 Stryruuonl^Vmtjoösifiiii 11 StnowgtrUnc/t/rt./Mingtuntf 15 C Lytud lenO /yffl i

II Aiibunru og f(&6eT»i M nm gsfn vSÄ yA  ft̂ orrsr

Z1 Au6kenm og foMerm vinn Hutnmgtftri »ii Åmning ytr lindtman

71 AfhendrngirUuLmim

ZS ftutmngsmi1> yfii 
Und»m*r,

ZT HledsiutUta 

90 GeymUutöftur "é'u

Z2 W,m og he*Jir1|Jrli*6 r*iknings

L
Zl fe rn ia  os binuuppiysmgar

Z» unwirungsiotistOfi

U  Vfirulita1 9 )  VönmumerMcnu og numer -  Gimmi -  1>u og ligund

44 ViöSÖU'- 
upplytmgir. 
Framidgft

94 lytui uppruntUnds

I iI )  l Ol LMI OI t f t D

AĈJeiiaTIryrsûyrii tkjl1
41 Mtgn l anntrri t i

Teguno GulOtlo*" 40 Aodttnrv WJrugeymtlu

I  RflKNlNGSliGAR UPPlYSlNGAR

11 fynrtiugita 
gmlljtnmsi 
I0iisi56>>' 
<og ttndj

t f *  hönö luns 

S a t a  og digtetnmg

C BROTTI AÄARTOllSTOO

l i l l 1
SZ Aoyrpi IHur 

Ok»i Ul
lywi U  Akv0'6uniao*ti64 (og Uno)

8 m iRUT BROTTfARARTOUSTOOVAR Sumpill H  S u ta  og digtetnmg

M talllA t
IMflirUnn og n*fn i*ymugufvumöo6u6iii

htfitigh a li

ou6«nnr

h*flu> Idog teming)

Undnkrrti



P»S» DTU »tfllM  rn "Olid M tb VtHnU BAHOALAGSäCTTinOI VARA SIM EMI fflu E lilif  ål» 

SAMEV4MT 8AN0*L»GSRfGlUM UM UKMluTNINC W  »b+m M <*u y g m v  I DM

14 StyrVugitMJfflftoduA* IS S im ^g jm n a/umutn-nfmnt

3i 5*6dofm Mn*ngjt»n „4  Bromö»

nutnmjjUa Rutrxng jr»»

n  WMWtmS flir

Mtrui og nwmr -  (Uimm -  Ttu og

SS »m**ö*jy# Saöui og

Ofl SiOÖO "T» flutnmgjfV* *>S« og ;ie6» ry t V fw g it in
(1) Auborn* ftyt gimt(HSr,4 1 I* J* rii 0 •< *J (Ii S«vé i fi jt (Sa 0 r  NEl

C B«OTTTAB*RTOtLSTOO

SI » f - w t i l »
"gj

Su6u' os o to im nf

lr* .i SS Arv&duiurxiisM io« ani)

0 EFTIRUT BROTTTARaRTOLLSTOOVAN 

N 4wrrute

Innyigt o *

Fftflar (Oigwtnmg):

U nötrurit

S4 S a io i og &

Undirunft og mm un**



56  Onnur arvik viö flulning

M inan upplysmgar og rlöstatanir
6  STADFESTlNG PAR TIL B>€RRA YFlRVALDA

H EFTIRLIT EFTIR A (Pegar emtak er notaö lil aö staöfesla bandaiagsréttmdi vara)

BEIDNI UM SANNPRÖFUN

Öskaö er sannpröfunar hvort skjäl (xtta sé  öfalsaft og efnislega rttl

NIDURSTAOA SANNPRÖFUNAR 

Skjäl p e tu ')

I | er staötest al nefndn tollstöö og  upplysingar ( pvl aru rtttar 

[ | uppfyllir ekki sett skiiyröi um gildi og elni ( s j i  athugasem dir aö neöan)

Staöur og dagsetning

Undirskntt Stimpill

Staöur og  dagsetning 

Undirskntt

:

Stimpill

Athugasemdir:

’ ) Setjiö [ T ]  par sem  v iö 1

1 EFTIRLIT ÄKVOROUNARTOLLSTÖOVAR (bandaiagsumflutmngur) 

Komudagur 

Ettirlit m eö innsiglum

Emtak nr 5endu rsen t  

hinn

Athugasemdir: tftir skrlningu  

Nr

Undirskntt Stimpill

T O *  t)



(S U N O
2 Sendandviyrrtytjand»

□

14 SkyrsiugtaMJmbodsaddi

I I  Audkenm og p(öd*m< flutmngslars vid vid brontflr

21 Audkenm og pidderm vinis tlutnmgjtars vid (lutning ytw landtman 

27 Hledslustadur25 FluinmgsmAtl ytir

I £,dot,öö

15 Sendin garland/t/fflufmnpjiand

fiibagesendes ut: 

tm arpento ti?
Renvoyer > 
rerupttnden aan:

Zunicksenden an: 
Rtturn to: 

Rinviara a: 
Devotvtf a:

44 v.dDdur- 
ugoiysmga// 
Framidgd 
s«idV 
Vcrord og 
icyti

Marti og luma» -  GAman# -  Tala og (egund

15 Pyngd Brjttd (kg)

M  Pyngd natlö (kg)

40 HeikJarskyrsl*fyfn U>at

55 Umniedslur Sudur og land: Sudur og land:

Audk ogp|Oda nys nutnmgjtars: Audk og Pidda nys (lutmngsfars:

Gamar J |  (1) Audktnni nys gima: Gimarj |  (1) Audkenm nys gAms:

(1) Setjiå 1 af jA eda 0 ct NEI (1) Semd la tJA  eda 0 »t SEI

f  STADFESTING 
PAR IIL 
B*RRA
YFIRVALOA

Hi innsigl: tala: auökanni:

Undirsknft Stlmpdfc

Ny mnsigll. tala: audkenm:

Undirsknft Sump*

50 Abyrgdaraddl nr

fyra ndnd hans 

Stadur og dagsatntng:

Undirsknft: 1 C 8ROTTFARARTOUSTÖO 

1 

1 

1 

1
St Fynmugadar

um (lutnings- 
toilstddvar

l i l l 1
52 Afiyrgd takur 

»k ki Dl
LykiU SJ Akvdrdunartoilstdd (og land)

D EF7IRLIT BROTTFARARTOlLSIÖOVAfl Sump*

Nidurstad*

innsigl. tala:

audkamd:

Frestur (dagsetnmg):

Undirsknft:



8 3  O n n u r  i t v i k  v i6  f lu t n in g
Ninari upplysmgar og råöstatanir

Q  S T A O F E S 7 IN G  P A R  TIL  B * R R A  Y F lR V A lD A

1 EFTIRLIT AKVORDUNARTOILSTÖOVAR (bandaiagsumflutmngur) 

Komudagur Emtak nr 5 endursent

Eftirin m eö m nsiglum hinn

Athugasemdir
eflir skrlnmgu  

Nr

Undirsknfl Stimpill

BANDALAGSUMFLUTNINGUR • KVIT7UN (Uttyllist af viökomandi iöur en fram visad v  vid Ikvöföunarloilslööl

Hét m th  l l j t l t s n s !  > t s k » !  p e t u  gtfiA  u t  at toUitOA S u m p , IH h rS ,S u n ..-

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (natn og landi undif nr tolistöftvar
hetur venö afhent og ekkert öeöiiiegl kornö I (|ös til fciessa varöandi sendm gu t i  sem  skjaiiö lekur lil

O agselm ng Undirsknfl

r - n v n r  /  a t t t  r  / t  / L



6 2 SendandUl/nTygandk

□
)  tyäb0'Cd

L
4 HledsluSkra

S Vönji.ötf •  Siykkiauu 

I  ADyrgdaradili greidslu

7 Tilvlsunamumer

(O 10 S t in ta u n n 11 ViöSkipU-/ 12 Virdmjtnsuppfysmgir 13 S IS
mgjrUna franf 1

o . . 1
14 SkyrslugiaMJmDodsad* IS Sera^tir.ina,'unijtnmgsUnd IS C CykiH staa-iutH l

17 Akvd.-dunariand

11 Auökenni og p|öderni nutnirygsfan vid vid DiOtflflr

21 Audkfnm og Diddemi *ir»$ flutmngsfa/s vid (turning ylir landamarl

20 Afhindingarskilmllar

L 24 Tegund viBstipla22 Myni og heildarf|irflaä rnkmng*

2S FluiningsmiH ytir 
^  iand aman

20 RtMnMH 
mnamandt

27 Hiedsiusaduf 

30 Geymtlustadur vflrv

21 farmaia- og öarkaopfKysmga

20 UitluimngstoNslöd 

Merkl og numer - Gimanr -  Tala og legund31 Stykmog
vdrulysmg

44 VdbOUr- 
upplys ingar/ 
framidgd 
sk,au 
vonorfi og

34 Lykiil jpprunalands

I I
j_ L

33 Ryngd Bruna (kg)

31 Ryngd nena (kg)

40 He>iaarsityisiai7yfra skjäl

41 Magn I anrurn emmgu 42 Vönmfrd

Vu-lyki* AS U/rtrnkmngsg runnar

43 Vi- j»*«

47 Ulreiknmgur 
giada

Tegund GnWstofn 41 Audkenm vänjgeymslu

I  REIKNlNGSliGAR UPPLYSlNGAR

SI AbyrgdaradM

SI Fynmuoadar fynr hdnd nana

MuST SuJ"' °« «*•“”“»*

C8ROT77ARARTOLLSTÖO

LykiB S3 Akvaräunanoiisiad (og land)

S4 Sudur og dagsctning:

Undlrskrtfl og nain skyrslugiafa/umOodsadiia:

J EFTlRUT AkVÖROUNARTOLISTÖOVAA



T 060



[SLAND
2 Semana i/i/fflygarw»

7 TiMsunarmimer

12 VtrimMtisupe/ytltyir
15 Stndingartand/Wflu/ninpiiand 15 C. lyktH send-/(/fff /

I I  Audktnm og ptöderrt flutnmgsfart vid vid örottttr 20 AOiendingarslulmiar

21 Audkem» og (nöden» vtriis Hutnmgstan vid flytning ytlr tand arnart 23 Geng! irfégundTösTptr22 Mynt og heildart|4/had

21 FjArmaia- og tunkaupplywngar

20 InnflutningstoHstöd

Merta og numer -  Glmanr. -  Tala og

34 Lyk* upprunalands

37 Tö l l  mi

Vu-fytal 48 Umrftkmngsgrunnur

40 Audkenni vömgeymsJuTegund

B REIKNINGSlfGAR UPPIYSINGAR

C BROTTF ARARTOU.STÖ0

Sladur og dagsetnfng:

LytuM

4 8FTIRLIT AkVÖRDUNARTOLLSTÖOVAA

Undlnkrtft og nain ifcynlogafa/umöoÖMÖte



a AkvOrouna rtoilstö o

(SLAND
I  Sendartdi/Urtygand/

•  AOyrgdaraö/U greidilu

12 VtrdmtDsuppfyslnfitr

14 Sfcyrthtgiafi/UmboAsaöUI 18 Sandmgartand/i/rrait/i/ngstand

11 Auäunni og ft66tml flutntngsfars «ö vté brotttör 28 AfhendingarttHmiUr

og pfödeml vida flutmngstari vid flut ning yfir ttndamari 23 Geng)22 Mynt og heiidarfiårt«Ä retknmgs

28 f)lrm4ia- og hankaupptysingar

28 inntk/tningstottstfid

Merk) og numer -  GAmanr -  Tala og tegund

34 LykJlI upprunalands

48 Heitdarsicyrsia/fyrra skjäl

41 Magn I annard amlngu

45 UmntimiftfMnjnnur

48 Audkenni vörugeymtlu

C BROTTTARARTOLLSTÖO

tyrir hdnd hant 

Slaöur og flagteming

lyW* U  AkvdidunadodstM (og land)

84 Suöur og dag seming

Undirtkrlft og nain tfcyrttuglaterumtodsa&Ua



Synishorn valkvasis eyiublaös fyrir TI- e6a T2-skyrslu

Athuqasemd:

t eyöuna milli reita 15 og 17 å eintaki nr. 4/5 må setja 
Jpyåingu å oräinu "endursendist til" å finnsku, islensku, 
norsku og saensku.



1
7 Sancandllffflytn/VJ'

□
9 Ifö u d fii

I

a  s e n o in g a r /u t f l u t n in g s /Ak vö rd una rto lis to o

T TNvlsunamumer

I  Abyrgbarafi.n greiftHu

17 Vtrtm taiupptyim Q i'

14 Skyr»»ug«fi/Umbo6iaftili 11 Sendin ga rund'(/mu/ni/ipJUnd

I I  Aubkenm og biööemi flätning stan w i md Drottlflr 

71 Auftanm og bibbemi virt» fimnmgsfars ml flytning ytu iandam*rl 

77 Hla&sluStabur 

70 GeymtiusOÄur vflru

15 C lykW Mno-lutti l

17 Arvfirfiunarland

17 Lytiii 4kv lanes

70 Afhendingartkiimiiaf

L
22 Mjrnt og heiidart|4m*fi rännings 

21 Farmin- og banfcaupplytingar

2* Tegung viösBpu

78 F)utningsm3:i yti 
.Un8am*ri

1 6
71 unutmngsioBslöö

1 Sry««. og 
»rbiuiysiig

Mera, og numt> •  Glmao' -  Tala og (egund 12 VS'uii6u' 33 Vbiunumei

4 v^catai- 
uppiysmgir' 
Fnmiögö 
»Alfil 
Vonorfi og

S4 lykii: upprunalanos

'I l»i
J7 TOl LMEOFERC

35 ty igo brune (kgi

31 Pyngfl netta (kg)

»cr

0 Meiida-skyrsia^yrra si

41 Magn i an narn ammgu

Vw-tytul! 49 Umrtttningigrynnjr

4) Vi
»lyt ill

41 Kagsryrslwvtrfi

47 Uireikmngur gnida Ttgune Gniflsiotn

I I  fynrtiugaftai 
iimliuinings 
loHsibb^ar 
(og land)

M  Apyrgbarafiiii

tyr» Mnd hant 

Stabu' og dag tätning

41 Aubaenm vbrugeymtiu

I  RElKNINGSlEGAR UPPLYSINGAR

c b a o t t fa ra r to l ls tö o

l i l l 1
12 Apyrgb lekur lykiii 83 AavfirbunanoHsibb (og land)

akkibl

O/J c n iR in  bro ttfaaaa /Ajcvörduhartoistöovar 14 Stabur og dagtelning

Undrrttrlft og nafn akyniogiafa/umbobsaMia



t /J  EFTIBLIT SENOINGAH-AJTFLUTNINGS /A iCVOROUNABTOLLSTOOVAH

T l6b



2 Sendandl/LJttiyttindi

D

14 SkyrslugiiMJmboösaåili

11 AuOwnnl o t Wddami flutnlngslars vid vid öroirtflr

21 Auftkenm og t>*66emi vtfkj fiutmngslars vid Hultling yfii lendam* ri

8 Rutnirwsmlti vin 
tanoamzn

27 Affirmingarstadur

SO 1988:6
A sen ding ar-a)tflu7 ning s-/Akvörounartollstöo

•  Atryigdaradiii greidslu

10 S id u a  send- 
ingjrUna

11 Vtiskipa-/ 12 Vårdmgasuppfysmgir 13 S I S

18 Sendinpartand/L/WuI/wipjland

20 Afhandingarskilmllar

15 C lyWl u n ä - lM  l

b I.
17 Akvflrdunariand

17 lylull Wrv linds

lu lii_

22 Mynt og heildart)4rti*d rtikmngs

I
20 Ftirmlia- og bankiupplyslngir

24 ligund Möskipla

2 7 20 InntUitningsloRsldd I I  Geymslustador vdru

1 irykiuo. 
vdtulysing

Merkl og numer -  Gimanr •  Tala og tegund 32 VOrulidur 33 Vdrunumer

44 Vidödtar- 
upptysingir/ 
Framidgö 
»kjöl' 
Vottord og 
toyt.

34 Lylull uppmnilands

■I l»i
I T l ä u M i l / l s D 1

I

38 Pyngd brottö (kg)

41 Heildiriltyrsll/FyTO Skjäl

41 Mign I annim tlningu 42 Vörwtrd

Vu-lyklll 48 Umrukmngsgrunnw

43 V)- 
|V»

ligund Gpldstotn

80 Atryrgöjraöili

41 Audkenni vörugeymslu

0 REIKNlNGSliGAR UPPLYSINGAR

•1 Fyrtrtiugadar fyr* bönd hans
umflutnlngs- 
lollstöövar 
(og land)

Su6ur og dag salning:

C BROTTTARARTOLLSTÖO

l i l l
82 Abyrgö tekur Lykit 83 Akvfirftunanotlslfifi (og land)

•kkiUI

• n  e f t i r u t  b r o t t fa ra r  /A kvö rou ha rto lls töo va r 84 Staöur og dagsetnlng

UndirskrW og neta skyrslug|ataAjmboösaölta



SO 1988:6
j

3 8
7 Senda c. c/nyJjrtflk 

□
1 Erdv.0'6fl

5 VOruh&r

4 Hieösius«iar

• StytMUU

å S£NDlNGAR-'UTFLUTNiN(iS*Oi.LSTÖG

14 SiryvuCjMjmboSuöil.

I I  og piOiemi flu-.n.ngsfar* »16 »>d 6 '

21 Au6>enn og PrOöe^i inrxs ninnmgjfaf* mÉ fluimng f *  ancam an

inngi.rar Virf 
Uncam*n

17 ArermmgarstaÄuf

10 S'3jsU s fV  ]Tl V-ii‘  31» ’ 17 ke rd^T ti/poM nga/
^fjTa/xT |  J r jm il

IS Sendinganantt UTtljmingsum)

70 A!>nCir\girSJu.maiaf

L

15C l j * i i  veno i/fflr

17 Atvf-öjTarjfiö

17 Lfhiii arv jnfls

•: J*i

72 Myn: og heimar1,ar*ue6 renning*

L
71 F^rr-au- og banxaupphrsingar

J 35—

3 8 71 lnn«utrings:3l!flÄÖ 30 Geytnslusoöur »örv

Mern og num«r -  Glmanr -  Tala og (egund

44 V.dOOtar- 
uPPYSingar' 
f-imlflgö 
SkJÖV 
VonorO og

33 Vftrunumtf

34 Lyvili uppnjnalanos

■I , 1‘!
17 TOUMEOFEfiC

J___L
35 Oyngs bruno (kg) 14 Ivnnun

40 MeiiOarsayrmTyrra siga!

41 Magn i annarr emmgu 43 Vt-
./yW

49 U nm w ysgrunnur

47 ytreicirnguf Tegund Giatöfiofn Taxt F|im*d giaio* GM 41 Greiésiutrwtur 41 Auöfcenni »érvgeymjlu

1 REKNINGSLEGAR UPPIYSINGAR

Sarman
50 AoyrgJureötk nr Undirsmlt 1 C B R O m A R A R T O U ST Ö O

1

1

51 FynmugaSar 
urrflumngi- 
tonslMw

fyrir hflnd han* 

Staöur og dagsmng 1

92 Aayrgft tttUf 
HMS

Lyiuii 53 Akvéröunanoiistöö (og land)

O/l ETTI rut brotttarap /Ajcvörouhartollstöovaä 54 Saöur og Oagsemeig

Undirskrlft og natn skyrSugiatVumtioftudda



IslandTT?

4 5

2 SendandVWftrtjandr

□

14 Skyrskigjali/Umboösaöili

I I  Auökenm og piööemi tlutnwgsfarj wö n ö Montör 

21 Auökenm og pjööerri w H  lutmngslarc mö yfcr b

I I  Gimur

25 Ftutmngsmiii yfir 
^landeman

Mertu og numer -  Glmam -  Tala og (egund

A SENDINGAR-/UTFLUTNINGSTOLLSTÖO

ATMUGID

begär {tena eintak er notaö bl aö slaötesta BANDALAGSRfTTiNDl VARA SEM EKKIERU a  UTTAR 

SAMKV4MT BANOALAGSREGLUM UM UMFLUTNING parl aöeins aö veita uppiysingar I peim 

Mg angi I ren 1.2.3. 5.14.31.32 35. 54. og pär sem vid 1.4.33. 38.40 og 44

IS Sendingarunä'Lrr»urnin(2sland

17 Akvöröunarland

Tifeagesendes bl 
ÉmoTpcnto c i(: 
Renvoyv I  
Terugeenden aan

Zuriicksenden ar 

Relum lo 
Rmvure a 

OewArera

1 S ry^ 
vöiulysmg

44 Viöbölar- 
uppiysingar/ 
framiögö
»kjöl' 
Vonorö og

40 heitdarskyrjiafyrra skjäl

U  Ummtösiur Staöur og land Staöur og land

Aubk og piööe ny» Itutnlngsfan: Auök og p|ööe nys flutntngsfars

G4mar| |  (1) Auökenm nys glms Glmarj |  (1) Auökenm nys girus

(1)Set|iöl »f jAeöaOef NEl (1) Setj<ö 1 el JA eöaOetNEl

1 STADaSTIHG 
RAR TIL 
B4RRA 
YFIRVALOA

Ny Innsigli; tala auöktnnl

Underskritt Sbmpill

Ny mnsigli. ula auökenm

Undirskntl Sbmpill

SO Abyrgöaraöilr nr

tyrir hönö hans 

Staöur og dag seming

Undirskrtfl 1 C BROTTIARART01LSTÖ0

1
1

1

1

11 Fynrtiugaöar 
umliutmngs- 
loil&l&övar

0 EFTIRIIT BROTTFARARTOILSTÖOVAR 

ffcöursuöa

U  AkvöröunartoRslöö (og land)

Frejtur (dagselning) 

Undirskrrft



54 önnur alvik vid flutnmg
Ninan upptysmgar og rådstafanir

Q STAOFESTING PAR TIL 0*RRA YFIRVALOA

H EFTiRllT EFTIR A (Pegar patta amiak ar notad til ad stadtesta Pandaiagsréttmdi vara)

BEIONI UM SANNPRÖFUN
öskad ar sannpröfunar hvort skjäl patta s4 öfalsad og afnlslega rdtt

Sladur og dagsatning: 

lindi rekolt

NIOURSTAOA SANNPRÖFUNAR 

Skjäl patta')

f~~l af sUdtest al nofndri tollstöö og uppkjsmgar I pvl aru rittar 

I | uppfykk alda satt slulyrdi um gildi og afni (s ji athugasemdir ad nedan)

Stadur og dagsatning: 

Undireknft

') Satjid (TI par sam vid >
I EFTIRIIT AKVORDUNARTOLLSTÖOVAR (bandalagsumflutningur) 

Komudagur 

Eftirlit med mnsiglum:

Athugasemär

Emtak nr. 5 andursanl

BANDALAGSUMFLUTNINGUR • KVITTUN (Utfytiist af vidkomandi Idur an framvisad ar vid ikvöröunartoHstöd)

Hér mad stadfastisl ad skjäl patta   gafld ut af fodstad

............................................................................... (nain og land) undlr nr...............................................................................

hatur vand alhant og akkart dadklagt kormd I kds dl passa vardandl sandmgu p i sam skjalld takur H.

Dagsatning:

Sbmpil Ikvöröunar- 

toll stödvar



Synishorn vifiaukablaös seni nota å åsamt synishornaeyöu- 
bla6i x I. viäauka.



Island
2 Sendandi/LWiyvaru*

B IS

Me *l og numer - GJmanr -  Tua og tegund

M i./kill uppfunalards 35 »yoga Oar < kg;

nefld .>g)

40 Heiidarskyrsta/Fyrra skjäl

Merkl og numer -  Glmanr -  Tala og tegund

35 Pyngd band (kg)34 Lykilt upprunilandl

40 Heitdarskyrsla/fyrra skpl

41 Mign I innarn emmgu

Vu-lykiM

Votiorö og

■i og numer -  Gimanr - Tele og tegund

34 Lykill upprumUnds 33 Pyngd Orum) (kg)

40 MeiidarskyrsiVFyrra skjäl

41 Mign I annaro einmgu

Tegund GiiidstotnTegund Gjaldstoln

Samull vegna t vöruliöar

Tegund f|4rti*ö gjaidsTegund Gialdstoln

Eintak sen d ln g a rlan d i/ 
u tllu tn ingslands

C BROTTFARARTOILSTÖO

Samull veqna 3 vflruhOar



Island
2  S t n d i n d i JUPiyljinåi

1 SKYRSLA

32 V57ui3ui i3  VCiunumer31 Stykki o« 
vflrutysmg

Merkl oo numer -  Gimanr -  lala oo legund

>4 ViöMUi- 
uppiysingar' 
Framiögö 
sk|Ol
Vonorö og 
•eyi-

34 Lykill upprunalands

37 TOllM EDfERD 33 Pyngd nenö (kg)

40 heiloarskywaFyrta skjäl

41 Magn I annar n einmgu

43 Hagskyrjiuverö

31 Sty>ki og 
vörulysmg

Merkl og numer -  G4mjnr -  Tätt og legund

44 ViöPÖUr- 
uppiysingar/ 
Framiögö U|ÖU 
Vonorö og hyll

32 Vöruliöur

II
34 Lykill upprunalands

37 10LIM E0FER0 31 Pyngd neno (kg)

0 HeudarskyrsUFyrra skjäl

41 Magn I annaro einmgu

31 Stykkiog 
vörulysmg

Merkl og numei -  Glmanr -  latt og legund

4 ViöOöiar- 
uppiysmgar/ 
FramiOgö
SkjöL'
Vonorö og 
leyli

32 Vöiuliöurr
34 Lykill upprunalands

37 TOLLMEOFERO 31 Pyngd nenö (kg)

40 HeiidarskyrsttTyrra skjäl

41 Magn I annaro eimngu

47 Utreikmngur 
gtaida

Tegund Gialdsiotn Taxti GM Tegund Giaiosioln

Samuis »egna 1 vöruliöar Samuis vegna 2 vöruliöar
Tegund Giaiosioln Tegund f|lm «ö giaids GM — Samilia

Elntak  h a g s to fu  te n d ln g a r la n d s /  
lir tlu tn ln g s la n d s

C BROnFARARTOLlSTÖO



Island
2 Sendandi/l/Myijandl

Merkl og numer - Glmanr - Tjia og 'egund

14 ViöDöur- 
upptysmgar/ 
Framiögö
Skfdl/
Votlarö og

Merkl og numer -  Glmanr -  Tala og (egund

1 SKYRSLA

cTTÄT

34 lykiil upprjnilands

31 TOLIMEOFERO

35 Pyngd bruno (kgi

31 Pyngd netto (kg)

<0 Heildarskyrsu/Fyrra sk|al

41 Magn i annarn tinmgu

Vu-lyM

I
40 Hagskyrsluverö

31 Stykki og 
vörulysing

44 Viöbdtar- 
uppiysmgar/ 
FramlögA
Sk|ÖV
Vonorfi og

32 Vflruliöur

_ X
34 lykill upprunalands

37 TOLLMEOFERD

35 Pyngd brutto (kg)

31 Pyngd v ild  (kfl)

40 Heiidarskyrsia/Fyrra skial

41 Magn I anna/n emmgu

Merkl og numer -  Glmanr -  Tala og tegund

44 Viöbötar- 
upplysmgar/ 
Framiögö 
sk iM  
Vottorö og 
leyli

34 LykHI upprunalands

37 TOLIMEOFERO

35 Pyngd brunö (kg)

40 Heiidarskyrsia/Fyrra skjäl

41 Magn I an narn emmgu

47 Utreikningur 
gialda

Tegund Guldstoft»

Sammi vegna l »öruliöar

Glaldstoln i TaetJ

GM Tegund Giaidstoln

Samtals vtgna 2 »öruliöar

Tegund F(irti*ö guids GM — Samtals

E l n t a k
s e n d a n d a / u t t l y t j a n d a

Samull »egna 3 »öruliöar



I  StnätnOiiOMytpndi

G

1 SKYR 

,c

SLA

BIS

S tydubi 

1

i

4
Merin og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

4 ViöCXjLar 
upplysmgar/ 
Framiflgö 
skjöl' 
Vonorfi og

Merni og numer -  Gimanr - Tala og (egund

SS Pyngd b runö (kg)

41 Heilda rskyrsia/Fyrra skjäl

32 Vöruliflur

V u - ly t i i l IE
11 Stykki og 

vOrulysing

4 Vidbfltar- 
upplysmgar/ 
framiflgi 
»kjöl'
Vonord og

30 Pyngd netti (kg)

40 Heildarskyrsi&Tyrra skjäl

11 Stykki og 
vdrulysmg

Menu og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

44 Vidbötar- 
upplysingar/ 
Framldgd
tkjöu 
Vonorö og »yi'

SS Pyngd bnittö (kg)

10 Pyngd nen fl (kg)

40 Heildarskyrsla/Fyrra skjäl

Elntak
ék v flrö u n arto lls lC ö v ar

. C 6ROTTTARARTOUSTÖO



A SEN0INGAR-/UTFIUTN|NGS-'Ai<VÖRDUNART011STÖ0

Island
BIS

Merkl cg numer - G anjrr -  Tali og (egund

40 Heildarskyrslifyrra skia)

Merkl og numer -  Glmanr - Tala og (egund

35 Pyngd Orurtfl (kg)

31 Pyngd nettd (kg)

40 Heiidarsxyrsla/Fyrra skjäl

Merkl og numer -  Gimanr -  Tala og (egund

31 Pyngd nettd (kg)

40 Heiidarskyrsla/Fyrr» skjäl

E ln tak  s a m  e n d u rs e n d ls t  -  
b an d a la g su m flu tn in g u r



1 SKYRSLA

nr

C 1 BIS
3 EyöublOÖ 

1 6
Merkl os numer -  Girrunr -  Tal» og tegund

4 ViöbOtar- 
upplysmgar/ 
Framiögö Mufti' 
Vonorft og

3? vo iu iiiji 33 vorunumei

34 Lykill upprunalands

37 T O llM E D H R D 34 Pyngd nenö (kg)

0 he.idarsnyrsiaTyrra s«ial

41 Magn I annani einingu 42 VOruvtrd 43 Vi
l lykill

Vu-tykill 45 UmrtikninQsgrunnut

I _______
46 hagskyrsluverö

n. og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

44 V.öbötar- 
uppiysmgar' 
Framiögö 
ik|OL

32 VOiuliöui 33 Vprunumer

34 Lykill upprunalands

37 TOlLMEDFERD

35 Pyngd brutto (kg) 34 Iviinun

40 heiidarskyrsia lyria skial

41 Magn I annani ernmgu

Vu-lykill 45 Umreikmngsgrunnu'

43 Vt-
■ lykill

teyti 46 Hagskyrsluverö

31 Stykm og 
vpruiysing

Merkl og numer - Glmanr -  Tala og tegund 32 VOruliöur 

1"
33 Vörunumer

1
34 lykill upprunalands 35 Pyngd brutto (kg) 36 Iviinun

37 TOUMEOFERD 38 Pyngd nenö (kg) 39 Avdur

4 Viöoötar 
upp'ysmgar' 
Framiögö
tkiöl
Vonorö og »eyii

40 Heildarskyrsla-Tyrra Skyal

41 Magn i annaro einmgu

Vu-tykill 45 Umrtikmngsgrunnui

43 Vt-
I lykill

47 Ulrtikningur 
Ollilia

GM Tegund Giaidsiotn

Samtal} vegna 1 vöruliöar Samtals vegna 2 vöruliöar

Tegund Giaid&tofn Tegund l|irnsö giaids GM — Samtala

E i n t a k
åk v ö rd u n a r la n d s

c brottfarartolistöo



I  ViAUU/VJt

u
Merin og numer - Glmanr -  Tala og (egund

44 Viöoöur- 
upplysmgar/ 
FramidgÄ 
SkjflV
Votiord og

Menn og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

1 SKYRSLA

c l BIS

3 Eydubie 

1

i
7

34 Lytnll upprunalands

37 TOUMEOFERD

33 Pyogd örur.o i*g)
i(a-

40 Heildarskyrsia/Fyrra sk>al

41 Magn I annard etningu

43 Ummkmngsgrunnur

41 Hagskyrsluverfl

44 VidbdOr- 
uppiysmgar/ 
Frjmldgd 
sk|dV 
Vottorö og

32 Vfiruliöur 33 Vflrunumer

34 lytnN upprunalands

37 TOUMEOFERD

33 Ryngd Örund (kg) 31 /vrlnun

40 Heildarskyrsta/Fyrra skol

41 Magn I annard etningu

Vu-!yk>4 43 Umrnknmgsgrunnuf

43 Vt- 
iiye*

Mertu og numer •  Gimanr -  Tala og tegund

a  ViöMiar- 
uppiysmgar/ 
Framldgé 
sk|0V 
Vonorö og

32 Vöruhöur

34 lykid upprunalands

37 TOUMEOFERD

33 Pyngd Örund (kg)

40 Heiidarskyrsla/Fyrra skjäl

41 Magn I annard erngu 42 VO m m t

Vu-tyta* 43 Umrténmgsgnjnnur

Tegund Gialdslotn

Samtals vegna 1 vdrultdar

Tegund Gialdstofn

Samoa vegna 3 vdrukdar

GM Tegund Gpldslofn Fjirtiad fliaMs

Samoa vegna 2 vdrulidar

Tegund i F|im»0 giaids

Elntok hJB itoffl 
ik v ö rd u n o rlo n d i



lEytubiöö

_i
12 Vöruliiuf 13 VörunumerMerkl og numer - GAmanr -T iu o j  tegund

44 VtObötar- 
upptysingar/ 
Framlögö

14 LykiH upprunalanos

17 TOUMEDFERO

IS Ryno*} örunö (tg)

I I  Rynge nend (kg)

14 Inlnun

40 Meiioarskyrsia/Fyrra skjäl

41 Magn i an narn tmmgu 41 Vt
ttyklll

Vu-tykill 49 UmfHknmgsgrunnur

44 Hagsryrsluverö

Merkl og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

4 Vi&öötar- 
upptysingar' 
Framlögö
tkjöl' 
Vonorö og •yi'

12 VOruliöur

II
14 LykiH upprunalands

17 TOUMEDFERO 14 Pyngd nend (kg)

15 Pyngd bornö (kg) 14 IvJlnun

leiidarskyrsiafyrra skjäl

41 Magn I annarn emmgu

tykill 45 Jmrtiknmgtgrunnui

41 Vt- 
|iy»r«

11 stykki og 
vörutysmg

Merkl og numer -  Glmanr -  Tala og tegund

44 Viöbötar- 
upplysmgar/ 
Framiögö ttjöl' 
Vonorö og

14 Lykdi upprunalands

17 TOUMEDFERO 14 Pyngd nenö (kg)

40 HendarskyrsU/Fyrra skjäl

41 Magn I annarn einmgu 42 Vöruvtrd

Vu-lyMl 45 Umrtikmgsgninni/r

41 va |*MT

47 Ulreifcningur 
gjaida

Tegund Giaidstotn GM Tegund Giaidstotn

Samtals vegna 1 vOruitöar Samtals vegna 2 vöruliöar

Tegund Giaidstotn Tegund F|im*6giaids GM -  lemfelt

E l n t a k
v l ö t a k a n d a

c b r o t t fa ra r to l ls tö o



Synishorn viöaukablaås sem nota å åsamt synishornaeyiu- 
blaii 1 II. viöauka.



2 SendinaLMtyliindi I  Vidtakandi nr.

Merta og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

44 Vldödtar- 
upplysmgar/ 
Framldgd 
»kjöl'
Vonord og 
•tyli

Merkl og numer -  Gimanr -  Tala og tegund

32 Vdiuiidur T 3 w

34 lyluil upprunaiands

37 TOLLMEDFERO

33 Pyngd örund (kg)

31 Pyngd nenfl (kg)

40 Heildarskyrsia/Fyrra skjäl

41 Magn I annarn eimngu 43 Vt-
i  tytili

Vu-lykili 43 Umnikningsgrunnur

U  Hagskyrsluverd

31 Stykki og 
vdrulysmg

4 Vidöd tar- 
upptysmgar/ 
Framldgd 
»k|dV 
vonorfi og

34 LykiH upprunaiands

37 TOLLMEDFERD

33 Pyngd örund (kg)

31 Pyngd nend (kg)

40 Heiioars kyrsia^Fyrra sk|al

41 Magn I annarn tmmgu

Vu-lykJIl 43 UmreUmtngsgunnuf

43 va
»fyiill

43 Hagskyraluverd

Merkl og numer -  Gimanr -  Tala og legund

4 VidödUr- 
upplysmgar 
Framldgd 
Sk|öt
Vonord og 
(tyli

32 Vdr ulidurr
34 Lykill upprunaiands 35 Pyngd örund (kg)

37 TOLLMEDFERD 31 Pyngd nend (kg)

40 Heiidarskyrslafyrra slgai

41 Magn I annam tmmgu

Vu-tykili 43 Ummknngsgrvnnur

43 Vt
itytill

44 Hafi sky rsluverd

47 Utreiknmgur 
giaioa

Tegundl Gialdstoln GM Tegund Gialdstoln

Samtals vegna 1 vdrulidar Samtals vtgna 2 vdrulidar

Tegund Fjimatd giaids

E l n t a k  l e n d l n g a r t a n d i /  
l i t f l u t n l n g s l a n d s

Elntak

i k v f i r A u n a r i i n d s
C BROTTFARARTOllSTÖO



2 Sendandi/Urtygandk I  Viöttkandi

Werk. og numer - Glmanr - raij og tegund

44 V.ÖOdtar- 
uppiysmgar/ 
Framiögö SMÖV 
Voltorö og

Merkl og numer - Gimanr - Tala og legung

1 SKY»

C

SLA

BIS

1 EyöuOidö 

1
2 7

32 Vöru»öur

. J"
U  Vörunumer

|

M  t , »lii u p g - .n a .a r .a s

17 TOUMEQFERO

15 p y - i g a •.

40 Meiidarsnyrsia/Fyrra sk|jl

41 Magn I annarn emmgu 43 Vt-I***
45 Umrttkmngsgny

12 Vöruliöur

44 v.öooar- 
uppiysmgar/ 
Framiflgö 
s«i6V 
Vonorö og

34 lykiil uppanaiands

17 TOllMEOFERO

15 Pyngd Örund (kg)

10 pyngd nenö (kg)

40 HeildarskyrsUrFyrra Sk)4i

41 Magn I annarn emmgu 43 V f  |V"»
Vulyki* 45 Umrnkmngsgrnnnuf

31 Sryeki og 
»örulysing

Merkl og numer -  Gierow -  Tala og i egund

44 V.ÖÖdtar- 
upplysmgar/ 
Framiögd 
sk|dir 
Vonorö og

34 lyk« uppru rolands

17 rOLLMEOFEAD

35 Pyngd Örund (kg)

10 Pyngd nelld (kg)

40 MMdarskyrsliFyrra Skjäl

41 Magn I annarn emmgu 42 Vårwtré

Vu-tykii 45 Umrwumngsgnnnur

43 Vt-

40 Hagskyrsiuverö

47 Utreikmngw gnida Tegund Giaidstotn

Samtal* »egna 1 »öruhöar

Tegund Gialdstoln

Samtal* »egna 3 »druhöar

GM Tegund Gsaldstofn

Samtal* »egna 2 »druiiöar

Tegund F|0rit«0 giaids GM — lemtal*

Eintak h o g s to fu  o e n d ln g a r la n d * /  
u tllu tn ln gslan d »

E i n t a k  h a g s t o f u  
i k v O r d u n a r l a n d t

BROTTFAfURTOtlSTÖO

I
_l
J
I



2 Sendandi/(/MytjJ/»di I  VidUkandi

3 EyduOiOd

3 8
Mern og numer -  Glmanr -  Tala og (egund

I VidbOUr- 
upplys ingar/ 
FramiOgd 
Sk|dl' 

l Voitorfi og *eyi.

34 lykili upprunaUnds

37 TOUMEOFERD

35 Pyngd Örund (kg)

31 Pyngd nenö (kg)

40 MeiidarskyrsliTyrra skjäl

41 Magn I annarn nmngu

Vu-tYkill 45 Umreitnmgsgrunn,

32 Vdrulifiur

4( Hagskyrsluverd

Mern og numer -  Glmanr -  Tala og legund

44 ViöbdUt- 
uppiysmgar.1 
Framiögö 
Midi' 
Vonorfi og
ieyf>

34 lyfciK upprunalands

37 TOLIMEDFERD

35 Pyngd Örund (kg) 31 Ivtinun

40 HeiioarskyrsiaTyrra skjäl

41 Magn I annarn emmgu

Vu-fykill 45 Umreik/iingsgrunnur

43 Vt- 
IV*

1 Stykki og 
vfirulysing

Merkl og numer -  Glmanr -  Tala og tegund

Å VidOdUr- 
uppiysmgai 
FramiOgd 
Sk|0t
VonorA og

32 Vdrulidur 33 VOrunumer

34 Lykili upprunalands

37 TOllMEDFER 31 Pyrtgd nend (kg) 30 Ardur

40 Heiidai sky rsli/Fyrra skjäl

41 Magn 1 annarn emingu

Vu lykili 45 Umrténingsgrvnnut

17 Uireiknmgui 
gjaida

Tegund Giaidsioln GM Tegund Gjaidsiofn

Samuis vegna l vdruiidar Samuis vegna 2 vdruiidar

T »gundjGialdsioin Tegund F|im*0 gjaios

Elntak
se n d a n d a /u tlly lia n d a

E l n t a k
v iötakan da

C BROTTI ARARTOllSTÖO



[S U N O
2 Stnm nåv urrryr/jnm I  Vidtakandi

BIS

Memi og numer - GJmanr - Tala og (egund

4fl Meiiaars»>rsia,Fyira s»|al

Werrn ag numer - GJmanr - Tala og (egund

*0 Heiiaarsnyrsla/Fyrra s»ial

Memi og numer -  GJmanr - Tala og (egund

40 HeildarskymliTyrra skjäl

Elntak  åkvörflunar- 
to lls tö d v a r

5 Eln tak  s e m  e n d u rs e n d ls t  -  
_ b  a n d  a U flsu m  »I u tn  I ng  u r _

, C  B R O n F A R A flT O lL S T Ö O



U P P T A L N I N G  Å E E I M  E I N T Ö K U M  E Y S U B L A E A N N A  S E M  N E F N D  
E R U  I  I .  O G  l i l .  V I S A U K A  t>AR S E M  

U P P L Y S I N G A R  E l  G A  A B  A F R I T A S T  1  S J Å L F K R A F A

( 1 .  e i n t a k  m e d t a l i d )

N u m e r  E i n t ö k  N u m e r  E i n t ö k
r e i t s _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ r e i t s _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2 5  1  t i l  5 1 JI  R e i t i r  f y r i r  v i d s k i p t a -
a d i l a

1  1  t i l  8

n e m a  m i ö h l u t i  
r e i t s :

1 t i l  3

2  1  t i l  5 1 *

3 1  t i l  8

4 1  t i l  8

5  1 t i l  8

6  1 t i l  8

8  1  t i l  5 1 1

1 5  1  t i l  8

1 7  1  t i l  8
1 8  1 t i l  5 1 J

1 9  1  t i l  5 1 *

2 1  1 t i l  5 1 )

2 7  1  t i l  5 1 *

3 1  1 t i l  8

3 2  1  t i l  8
3 3  F y r s t i  h l u t i

t i l  v i n s t r i

1  t i l  8  

A n n a d :

1  t i l  3  . 

3 5  1  t i l  8

3 8  1  t i l  8

4 0  1  t i l  5 X )

4 4  1 t i l  5 1 *

5 0  1  t i l  8

5 1  1  t i l  8

5 2  1  t i l  8

D  V i å s k i p t a a d i l a  s k a l  u n d i r  e n g u m  k r i n g u m s t $ 6 u m  s k y l d a  t i l  

a ö  f y l l a  u t  t > e s s a  r e i t i  i  5 .  o g  7 .  e i n t a k i  v i d  u m f l u t n i n g .

( f r a m h a l d )



( 1 .  e i n t a k  m e å t a l i å )

Numer E i n t ö k

r e i t s

5 5

5 6

I I  R e i t i r  f y r i r  s t j o r n v ö l d

E

F
G

H

I

2 )  U t f l u t n i n g s l a n d i å  g e t u r  å k v e å i ö  h v o r t  f e s s a r  

u p p l y s i n g a r  s k u l i  k o m a  f r a m  å  t e i m  e i n t ö k u m  s e m  t i l -  

t e k i n  e r u .

5 3
5 4

1 t i l  8  
1  t i l  4

D

C 1 t i l  8 2 )  

1  t i l  4



U P P T A L N I N G  Ä E E I M  E I N T Ö K U M  S E M  N E F N D  

E R U  1 I I .  O G  I V .  V I D A U K A  E A R  S E M  

U P P L Y S I N G A R  E l G A  A D  Å F R I T A S T  S J Ä L F K R A F A

( 1 .  e i n t a k  m e i t a l i i )

N u m e r

r e i t s

E i n t ö k N u m e r

r e i t s

E i n t ö k

R e i t i r f v r i r  v i i s k i p t a - 2 5 1  t i l  4

a ö i l a

1 1 t i l  4 2 7 1 t i l  4

n e m a  m i f t h l u t i

r e i t s :

1  t i l  3 3 1 1  t i l  4

2 1  t i l  4 3 2 1  t i l  4

3 1  t i l  4 3 3 F y r s t i  h l u t i

4 1 t i l  4 t i l  v i n s t r i

5 1  t i l  4 1  t i l  4

6 1 t i l  4 A n n a i :

1  t i l  3

8 1  t i l  4
3 5 1  t i l  4

3 8 1  t i l  4

1 5 1 t i l  4 4 0 1 t i l  4

1 7 1  t i l  4 4 4 1  t i l  4

1 8 1 t i l  4

1 9 1  t i l  4

2 1 1 t i l  4 5 0 1  t i l  4

5 1 1  t i l  4

5 2 1  t i l  4

5 3 1 t i l  4

( f r a m h a l d )



[ 1 .  e i n t a k i å  m e å t a l i d )

N u m e r  E i n t ö k
r e i t s  _ _ _ _ _

5 4  1 t i l  4

5 5

5 6

I I  R e i t i r  f v r i r  s t i é r n v ö l d

C 1 t i l  4

D / J  1 t i l  4

E / J  
F 
G 

H 

I



LEIDBEININGAR Å NOTKUN EYDUBLABA VIS 
GERS TI- OG T2-SKYRSLNA

I. HLUTI 

ALMENNAR ATHUGASEMDIR

A. Almenn lysing

Eydublödin sem um raeöir i I. til IV. vidauka vid 
vidbaeti bennan skulu notud vegna flutnings vara milli 
viökomandi landa samkvaEmt TI- eda T2-reglunum (bö ekki 
samkvasmt einfölduäum umflutningsreglum vi6 flutning vara 
samkvasmt sérstökum f lutningsmåta).

A6 bvi er varåar eyöublöåi sem um ra?öir i I. og III. 
viftauka vi6 viébaeti bennan skal aöeins nota eintak 1, 4, 
5 og 7:

- eintak 1 sem yfirvöld i sendingar/utflutnings- 
landinu eiga aå halda eftir (formsatriöi vid 
sendingu og umflutning);

- eintak 4 sem åkvördunartollstöö å ad halda eftir 
(umflutningsformsatridi og sönnun bandalags- 
réttinda varanna);

- eintak 5 sem er endursendingareintak vid 
umflutning;

- eintak 7 sem nota å vid hagskyrslugerd i åkvördun- 
arlandinu (vegna formsatrida vid umflutning og 
komu/innflutning).



(Stjörnvöld geta notad 7. eintak å annan hatt eftir 
förfum samningsadila).

Eydublödin sem visad er til i II. og IV. vidauka vid 
vidbaeti pennan må einnig nota, sérstaklega far -.era 
skyrsluvinnsla fer fram i tölvum. I fvi tilviki k ad nota 
tvaer samstaedur sem i séu a.m.k. eintök 1/6, 2/7 og 4/5, 
fyrri samstaedan mundi fä samsvara, ad fvi er vårdar faer 
upplysingar sem reitirnir bera med sér, 1. og 4. eintaki 
hér ad framan og hid sidara 5. og 7. eintaki.

i fvi tilviki verdur ad syna å hverri samstaedu numer 
notadra eintaka med fvi ad utmå numer önotadra eintaka i 
jadri eydubladsins.

Hvert sett, sem ad ofan er lyst, er hannad fannig ad 
faer upplysingar sem furfa ad koma fram å mörgum eintökum 
afritast vegna efnafraedilegra verkanna å pappirnum.

I nokkrum tilvikum farf ad vera haegt ad sanna å 
åkvördunarstad bandalagsréttindi vidkomandi vara, fö ad 
TI- eda T2-afgreidsla hafi ekki verid valin. Segar um fad 
er ad raeda er naudsynlegt ad nota eydublad sem sé i 
samraemi vid 4. eintak af synishorninu i I. vidauka vid 
vidbaeti fennan eda eintak 4/5 af synishorni i II. vidauka 
vid vidbaeti fennan. Aukid skal vid fad eydublad fegar 
förf er å med einu eda fleiri eydublödum sem séu i 
samraemi vid 4. eintak eda eintak 4/5 af synishorni i 
III. og IV. vidauka vid vidbaati fennan, eftir fvi sem vid 
å, eda af synishorni il. og II. vidauka vid vidbaeti 
fennan, eftir fvi sem vid å, og eydublöd i III. og IV. 
vidauka vid vidbaeti fennan eru ekki notud sem
vidaukaeydublöd vid skyrsluvinnslu i tölvum sem gefa 
slikar skyrslur ut.



Viöskiptaaöilar geta einnig aö eigin 6sk notaö 
samstaöur sem feir hafa låtiö prenta aö eigin vali aö fvi 
tilskildu aö eyöublööin séu 1 samrami viö hin opinberu 
synishorn.

B. Nauösynlegar upplysingar

Eyöublööin sem um raöir hafa aö geyma allar far
upplysingar sem hvert land kann aö krefjast. Skylt er aö
fylla ut tiltekna reiti en aöra farf aöeins aö fylla ut 
sé fess öskaö 1 landinu far sem formsatriöum er fullnagt. 
Aö fessu leyti ber aö fylgja nåiö feim hluta fessara 
utskyringa sem fjälla um utfyllingu hvers reits.

Håmarksfjöldi reita sem fylla farf ut er sem hér 
segir: Reitir 1 (nema miöhluti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15,17,
18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (fyrsti hluti), 35, 38,
40, 44, 50, 51, 52, 53, 55, 56 (reitir meö granan
bakgrunn).

C. Leiöbeiningar um notkun eyöublaösins

Eyöublööin skulu fyllt ut meö ritvél eöa å annan 
vélranan eöa åfekkan hått. bau må einnig handskrifa 
lasilega meö bleki og upphafsstöfum. Til aö auövelda 
utfyllingu 1 ritvél skal fraöa blaöiö fannig i vélina aö 
fyrsti stafurinn, sem å aö koma i reit 2, lendi i 
stillireitnum efst 1 horninu til vinstri.

Ekki må stroka ut eöa skrifa ofan 1 å eyöublaöinu. 
Breytingar skulu geröar meö fvi aö strika yfir röngu 
upplysingarnar og, ef viö å, bata viö feim sem farf. Så



sem breytingar gerir å {sennan hatt skal setja fangamark
sitt vi6 faer og skulu far til baer yfirvöld stadfesta
åreidanleika feirra å skyran hått. Yfirvöld geta, sé fess 
naudsyn, krafist fess ad ny skyrsla verdi lögd fram.

Par ad auki må fylla eydublödin ut med 
fjölföldunaradferd 1 stad einhverrar feirrar adferdar sem 
ad framan getur. Paumå lika bua til og fylla ut å fennan 
hatt, enda sé fast haldid vid åkvaedin um synishorn, 
pappir, staerd, tungumål sem notad er, laesileika, bann vid 
utstrokunum, leidréttingar og breytingar.

Eftir fvi sem vid å skal einungis rita 1 tölusetta 
reiti. Adrir reitir, merktir med upphafsstöfum, eru 
einungis aetladir til opinberra nota.

Eintök, sem eftir eiga ad verda å brottfarartollstöd
skulu vera undirritud af åbyrgdaradila. Undirskrift 
åbyrgdaradila eda, ef vid å, umbodsadila hans, gerir hann 
åbyrgan fyrir öllum upplysingum um umflutninginn 1 

samraemi vid åkvaadi I. vidbaetis samningsins og eins og 
lyst er i B-hluta hér ad framan.



UPPLYSINGAR SEM SKRÅ Å 
1 HVERN REIT

I• Formsatriöi 1 brottfararlandi 

RÉTTUR 1: SKYRSLA

Upplysingar sem veita skal i fcriöja hluta i>essa reits eru 
eftirfarandi:

1) T2 vardandi vörur sem senda å eda endursenda 
samkv®mt T2-reglunum frå einu aöildarriki banda- 
lagsins til annars

2) T2 varöandi vörur sem flytja å ut frå adildarriki 
bandalagsins til EFTA-lands eda endursenda i 
EFTA-landi samkvasmt T2-reglunum

3) 11 vardandi vörur sem senda å eda flytja ut 
samkvaemt Tl-reglunum

4) T vardandi blandadar vörusendingar sem i eru baeöi 
bandalagsvörur og adrar vörur og gerd er grein 
fyrir å aöskildum viöaukaeyöublööum eda 
hleösluskråm yfir hvem vöruflokk
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5) T2L varåandi sendingu eda endursendingu/endur- 

utflutning vara ån tess aå T2-reglurnar séu 
notaåar en sönnun liggi fyrir um bandalags- 
réttindi varanna

REITUR 2: SENDANDI/UTFLYTJANDI

Utfylling tessa reits er valfrjåls fyrir 
samningsaåilana.

Fariö inn fullt nafn og heimilisfang hlutaåeigandi 
aåila eåa félags. Sem numer geta samningsaåilar ritaå hér 
kennitölu sem uthlutaå er hlutaåeigandi aåila af tar til 
barum yfirvöldum vegna skattheimtu, hagsyslugeråar eåa i  
öårum tilgangi.

Sé um samhleåslu aå raåa geta samningsaåilar 
heimilaå aå oråiå "ymsir" sé ritaå i  tennän reit og aå 
skrå yfir sendendur fylgi skyrslunni.

REITUR 3: EYPUBLÖB

Fariå inn raånumer samstaåunnar og heildartölu 
samstaåna og viåaukablaåa sem notuö eru (ef notaå er t.d. 
eitt eyåublaå og tvö viöaukablöå, setjiå tå 1/3 å eyåu- 
blaåiå, 2/3 å fyrsta viöaukablaå og 3/3 å annaå viå- 
aukablaå).

tegar skyrslan nar aåeins yfir einn vöruliå (t-e. 
tegar aåeins er skråå ein "vörulysing" i tar til geråan 
reit) fariå tå ekkert 1 reit 3 en skråiå töluna 1 i  reit 
5.



tegar tvaer samstaeåur meå fjörum eintökum hvor eru 
notuå 1 ståå einnar samstaeåu meå åtta eintökum ber aå 
meåhöndla samstaeåurnar tvaer sem eina.

REITUR 4: TALA HLEDSLUSKRÅA

Faeriå inn meå tölustöfum tölu meåfylgjandi
hleåsluskråa eåa vörulysingarskråa sem viåurkenndar eru 
af får til baeru yfirvaldi.

REITUR 5: Vöruliåir

Faeriå inn heildartölu vöruliåa sem viåkomandi aåili 
gerir skyrslu um å öllum notuåum eyåublöåum og viå- 
aukablöåum (eåa hleåsluskråm eåa vörulysingarskråm). 
Vöruliåafjöldinn veråur aå samsvara fjölda vörulysinga 
sem fylla farf ut.

REITUR 6: STYKKJATÅLA

Utfylling fessa reits er valfrjåls fyrir 
samningsaåila. Faeriö inn tölu stykkja i viåkomandi 
vörusendingu.

REITUR 8: VIDTAKANDI

Faeriå inn fullt nafn og heimilisfang fess aåila 
(feirra aåila) sem afhenda å vörurnar.

Kennitölu farf ekki aå syna å fessu stigi.

REITUR 15: SENDINGARLAND/UTFLUTNINGSLAND

Faeriå inn nafn landsins sem vörurnar eru 
sendar/utfluttar frå.



Farid inn nafn hlutaöeigandi lands.
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Farid inn auökenni, f.e. skråningarnumer eöa nafn 
flutningsfars (vörubils, skips, lestarvagns, flugvélar) 
sem vörurnar eru å viö syningu å tollstöö far sem
formsatriöum viö sendingu/utflutning eda umflutning er 
fullnagt. Å eftir skal rita fjööernislykil flutningsfars 
(eöa fess fars sem knyr hin åfram ef um mörg flutningsför 
er aö raöa) i samrami viö lykla sem malt er fyrir um i 
fessu skyni. begär notaöur er t.d. dråttarvagn og 
tengivagn, hvor meö sinu skråningarnumeri, skal fara inn 
baöi skråningarnumer dråttarvagnsins og tengivagnsins 
åsamt fjööerni dråttarvagnsins.

Ef um pöstsendingar er aö räda eöa fastar 
f lutningsveitur skal ekkert fart inn i reutinn um
skråninganumer eöa fjööerni. begär flutt er meö jårn- 
brautarlest å ekki aö skrå neitt um fjööerni.

i öörum tilvikum er utfylling um fjööerni valfrjåls
fyrir samningsaöila.

REITUR 19: GÅMUR

Utflylling fessa reits er valfrjåls fyrir 
samningsaöila.

Fariö inn i samrami viö lykla få sem um raöir i IX. 
viöauka viö viöbati fennan nauösynlegar upplysingar



uro åaetlad åstand å landamaeruro sendingarlands/utflutnings- 
lands eftir i>vi serri vitad er begär fullnaegt er forms- 
atridum vid sendingu/utflutning eda uroflutning.

REITUR 21: AUDKENNI OG bJÖBERNI VIRKS FLUTNINGSFARS VID 
FLUTNING YFIR LANDAM£RI

Utfylling £>essa reits er valfrjåls fyrir 
samningsadila aö bvi er audkenni vårdar.

Utfylling bessa reits er skyldubundin hvad 
bjöderni vårdar.

hö skal ekkert skråd hér um skråningarnumer eda 
bjöderni ad Jivi er vårdar postsendingar, flutning roed 
jårnbrautarlest eda föstum flutningsveitum.

Faerid inn, roed £vi ad nota videigandi lykil, tegund 
(vörubill, skip, lestarvagn, flugvél o.s.frv.), og ber å 
eftir audkenni, t.d. skråningarnumer eda nafn hins virka 
flutningsfars (b-e. flutningsfars sem knyr hin) , sem 
talid er ad verdi notad bär sem farid er yfir landamaeri 
vid brottför frå sendingarlandinu/utflutningslandinu og 
bär å eftir lykil bann sem svarar til bjödernis bess eins 
og vitad er begär fullnaegt er forrasatridum vid sendingu/- 
utflutning eda umflutning.

Ef um er ad raeda blandadan flutning eda fleiri en 
eitt flutningsfar å 1 hlut er virkt flutningsfar baö sem 
knyr öll hin. Til daemis er virka f lutningsf arid skip, ef 
vörubill er fluttur å skipi; virka flutningsfarid 
dråttarvagn, ef um er ad raeda dråttarvagn og tengivagn 
o.s.frv.



Utfylling fessa reits er valfrjåls fyrir 
samningsaåila.

Faeriå inn, i samraemi viå få lykla sem um raeåir i IX. 
viåauka viå viåbasti fennan, flutningsmåta miåaå viå virkt 
flutningsfar sem taliå er aå notaå veråi viå brottför af 
lands vasö i sendingar lands/ut f lutnings lands.

REITUR 27: HLEBSLUSTABUR

Utfylling fessa reits er valfrjåls fyrir samnings- 
a6ila. FaBriå inn, ef vi6 å i lykilformi, hleåslustaö 
varanna å hiö virka flutningsfar sem flytja å faer yfir 
landamsri sendingarlands/utflutningslands, aö svo miklu 
leyti sem um faå er vitaå fegar fullnaagt er formsatriåum 
viå sendingu/utflutning eåa umflutning.

REITUR 31: STYKKI OG VÖRULYSING - MERRI OG NUMER - GÅMA- 
NUMER - TALA OG TEGUND

F*riå inn merki, numer, tölu og tegund stykkja eåa, 
fegar épakkaåar vörur eiga i hlut, tölu feirra vara sem 
skyrslan naar til eöa oråin "vara i lausu", ef viå å, 
åsamt nauåsynlegum upplysingum til aå auåkenna vörurnar. 
Meå vörulysingu er ått viö almenna viåskiptalysingu sem 
svo skyrt er fram sett aå vöruna megi fekkja og flokka. 
Pessi reitur veråur einnig aå innihalda upplysingar sem 
förf er å vegna sérstakra regina (vörugjalda o.s.frv.). 
Ef gåmar eru notaåir aetti aå skrå auåkennismerki gåms i 
fennan reit.



Faerid inn radnumer vidkomandi vörulidar midad vi6 
heildartölu vörulida sem skyrslan er ger& um å eydublödum 
sem notud eru eins og skyrt var 1 reit 5.

Pegar skyrsla naer adeins yfir einn vörulid furfa 
samningsadilar ekki a6 krefjast å utfyllingar fessa reits 
er talan 1 hefur verii faerÄ 1 reit 5.

REITUR 33: VÖRUNUMER

Utfylling fess reits er valfrjåls fyrir samnings- 
aéila. FaEri6 inn lykilinn sem um raeåir i IX. viöauka

Reit fennan skal a6eins fylla ut å T2-skyrslum sem 
geröar eru i EFTA-landi ef i undanfarandi T2-skjali er 
gerd grein fyrir vörunumeri. Rita skal vörunumer i 
undanfarandi T2-skjali.

REITUR 35: EYNGD BRUTTO

Faeriå inn i kilogrömmum bruttåfyngd varanna sem lyst 
er 1 samsvarandi reit 31. Bruttåfyngd er heildarfyngd 
varanna med öllum umbudum ad fråtöldum gåmum og ödrum 
flutningabunadi.

REITUR 38: EYNGD NETTO

Reitur fessi er valfrjåls fyrir samningsadilana. 
Faerid inn i kilogrömmum nettåfyngd varanna sem lyst er i 
samsvarandi reit 31. Nettåfyngd er fyngd varanna sjålfra 
ån nokkurra umbuda.



Reit {pennan skal adeins fylla ut å T2-skyrslum sem 
gerdar eru i EFTA-landi ef 1 undanfarandi T2-skjali er 
gerd grein fyrir netté{syngd.

REITUR 40: HEILDARSKYRSLA/FYRRA SKJÄL

Utfylling {sessa reits er valfrjåls fyrir samnings- 
adila (tilvisunarnumer skjala sem tengjast
st jörnsysluf ramkvaemd ådur en sending/utflutningur til 
annars lands å sér stad).

REITUR 44: VIBBÖTARUPPLYSINGAR, FRAMLÖGS SKJÖL, VOTTORB 
OG LEYFI

Faerid inn upplysingar sem krafist er samkvaemt 
sérstökum reglum er gilda 1 sendingarlandi/utflutnings- 
landi åsamt tilvisun i skjöl {sau sem lögd eru fram til 
studnings skyrslunni. (fetta naer til radnumera å eftir- 
litssamriti T5, numers å utflutningsskirteini/-leyfi, 
gagna vardandi reglur um dyra- og plöntusjukdöma, numers 
farmbréfs o.s.frv.) Faarid inn i reitshlutann "Vidbötar- 
upplysingar Vu-lykill", eftir {svi sem naudsyn krefur, {sar 
til gert lykilnumer um vidbötarupplysingar sem kann ad 
vera krafist vid umflutning. tennän hluta reitsins må 
ekki nota fyrr en tölvuvaadd skyrslugerd vegna umflutnings 
verdur tekin upp.

REITUR 50: ÄBYRGBARASILI OG UMBOSSAESILI, STABUR,
DAGSETNING OG UNDIRSKRIFT

Faerid inn fullt nafn (adila eda félags) og heimilis- 
fang åbyrgdaradila, åsamt kennitölu, ef til er, sem 
uthlutad er af {sar til baerum yfirvöldum. Ef vid å, faerid 
inn fullt nafn (persönu eda fyrirtaekis) umbodsmanns sem 
skrifar undir fyrir hönd åbyrgdaradila.



I samraemi vidi sérstök åkvaedi, sem sett verda um 
notkun tölvukerfa, skal frumrit eiginhandarundirskriftar 
vidikomandi adila vera skråd å fad eintak sem eftir verdur 
å brottfarartollstöd.

begär hlutadeigandi adili er lögadili skal så sem 
skrifar undir baeta fullu nafni og stödu sinni vid å eftir 
undirskriftinni.

REITUR 51: FYRIRHUGABAR UMFLUTNINGSTOLLSTÖDVAR (OG LÖND)

Faerid inn åaetlada innf lutningstollstöd i hverju 
landi sem aetlun er ad fara um medan å flutningi stendur
eda, fegar flutningur å ad eiga sér stad um annad
landsvaedi en landsvaedi samningsadila, få
brottfarartollstöd far sem flutningsfar fer ut ur landi 
samningsadila. Umflutningstollstödvar eru taldar upp i 
skrå yfir tollstödvar sem annast geta umflutnings-
afgreidslur. Faerid lykil vidkomandi lands inn å eftir 
nafni tollstödvar.

REITUR 52: ÅBYRG8

Faerid inn, i samraemi vid lykla sem aetladir eru i fvi 
skyni, tegund åbyrgdar sem notud er vegna vidkomandi 
afgreidslu og å eftir, ef fad er naudsynlegt, numer vid
komandi åbyrgdarskirteinis eda åbyrgdarsedils og 
åbyrgdartollstöd.

Gildi allsherjartrygging eda stök trygging ekki
gagnvart öllum löndum eda åbyrgdaradili utilokar tiltekin 
lönd frå beitingu allsherjartryggingar, skal baeta vid å 
eftir ordunum "Äbyrgd tekur ekki til" vidkomandi landi 
(löndum) i samraemi vid lykla sem til fess eru aetladir.
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REITUR 53: ÅKVÖRPUNARTOLLSTÖS (OG LAND)

Faeriå inn nafn tollstöåvar far sem framvisa å 
vörunum til fess aå ljuka amflutningsafgreiåslu.
Äkvöråungartollstöåvar eru taldar upp i "skrå yfir toll- 
stöåvar sem annast geta umflutningsafgreiöslu".

Faeriå inn lykil viåkomandi lands å eftir nafni toll- 
stöåvar.

II. Formsatriåi meåan å flutningi stendur

Frå fvi aå vörur fara frå utflutnings- og/eåa 
brottfarartollstöå får til faer korna å åkvöråunartollstöå 
kann aå vera förf å aå baeta vissum upplysingum å eintak 
umflutningsskjalsins sem vörunum fylgja. Upplysingar 
fessar varåa flutninginn og veråur farmflytjandi, sem 
åbyrgur er fyrir flutningsfari sem faer eru fermdar å, aå 
faera faer inn fegar flutningur å sér ståå. Upplysingar 
fessar må handskrifa å laesilegan hått. I fvi tilviki skal 
eyåublaåiå fyllt ut meö bleki og upphafsstöfum.

Upplysingar fessar snerta eftirfarandi reiti (aåeins 
4. og 5. eintak):

Umskipun: notiå reit 55

Reitur 55 (umskipanir):

Fyrstu frjår linur fessa reits å farmflytjandi aå 
fylla ut fegar vörunum er umskipaå milli 
flutningsfara eåa gåma meåan viåkomandi 
flutningur stendur yfir.



Vakin skal athygli å fvi aö farmflytjanai veröur, 
tegar vörunum er umskipaö, a6 leita til tat til 
bäerra yfirvalda, sérstaklega tegar nauösynlegt er 
aö setja ny innsigli til tess aö staöfesta megi 
umflutningskjölin.

begär tollgéeslan hefur heimilaö umskipun ån 
eftirlits veröur farmflytjandi sjålfur aö årita 
umflutningskjölin og tilkynna taö naestu tollstöö 
tar sem vörunum ber aö framvisa, 1 tvi skyni aö 
få skjölin staöfest.

Önnur atvik: Notiö reit 56

Reitur 56 (önnur atvik viö flutning):

Reit tennän skal fylla ut i samrasmi viö gildandi 
skyldur viö umflutning.

begär vorum hefur veriö skipaö å aftanivagn og 
aöeins er skipt um dråttarvagn 1 feröinni (ån 
tess aö viö vörunum sé hreyft eöa teim umskipaö), 
skal auk tess feera 1 tennän reit skråningarnumer 
og tjéöerni hins nyja dråttarvagns. I slikum 
tilvikum er ekki t°rf staöfestingar tat til ba=rra 
yfirvalda.

III. HLUTI

ATHUGASEMDIR VARSANDI VIgAUKABLÖS

Viöaukablöö skal aöeins nota ef skyrsla naer yfir 
fleiri en einn vöruliö (sbr. reit 5). bau tatf aö 
leggja fram meö eyöublaöi sem er 1 I. og II. 
viöauka.

i



B. Athugasemdir 1 I. og II. hluta hér aö framan eiga 
einnig viö um viöaukablööin.
tö skal:

rita tåkniö "TI bis " eöa "T2 bis" 1 fciriöja hluta 
reits 1;

reitur 2 og reitur 8 i synishorni af eyöublaöi 
fyrir viöaukablaö 1 III. viöauka og reitur 2/8 å 
synishorni af eyöublaöi fyrir viöaukablaö 1 IV. 
viöauka vera valfjåls fyrir samningsaöila og skal 
)?ar einungis rita nafn og kennitölu viökomandi 
aöila, ef um hana er aö raeöa.

C. Ef viöaukablöö eru notuö skal strika yfir reitina 
"vörulysing" sem önotaöir eru til aö koma 1 veg 
fyrir notkun feirra siöar.



LEIDBEININGAR UM NOTKUN EYDUBLADA VID

GERD SKJALA TIL STADFESTINGAR Ä BANDALAGRSÉTTINDUM

VARA SEM EKKI ERU FLUTTAR SAMKVEMT T2-REGLUNUM

(T2L-SKJAL)

A. Almenn lysing

1. T2L-skjal til staöfestingar å bandalagsréttindum 
feirra vara sem faö tekur til skal gert samkvamt 7. mgr.
1.gr. II. viöbatis.

2. Aöeins feir reitir ef st å eyöublaöinu sem bera
heitiö "Athugiö" skulu utfylltir af skyrslugjafa.

3. Eyöublaöiö veröur aö fylla ut meö ritvél eöa å 
vélranan eöa åfekkan hatt, eöa vera handskrifaö lasilega 
I si6ar nefnda tilvikinu skal faö ritaö me6 bleki meö 
upphafsstöfum.

4. Engar utstrokanir eöa breytingar skulu geröar. 
Breytingar skulu geröar meö fvi aö strika ut rangar
upplysingar og, ef viö å, bata inn feim sem farf.
Breytingar sem geröar eru meö fessum hatti skulu 
fangamerktar af feim sem far gerir og staöfestar af far 
til baru yfirvaldi. Yfirvöld geta, sé fess förf, krafist 
fess aö ny skyrsla veröi lögö fram.

5. T2L-skjöl veröur aö fylla ut å fvi tungumåli sem 
åkveöiö er af far til barum yfirvöldum i brottfararlandi.
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6. Strika veröur yfir eyöur 1 reitum sem skyrslugjafi å 
aö fylla ut hannig aö ekki sé haegt aö fylla i siöar.

7. T2L-skjölin skulu notuö 1 samraemi viö V. hluta 1 II. 
viöbaeti.

B . Upplysingar varöandi einstaka reiti

REITUR 1: SKYRSLA

Faeriö inn 1 friöja hluta tåkniö "T2L".

Sé viöaukablaö notaö veröur aö syna tåkniö "T2L bis" 
i friöja hluta reits 1 å viökomandi eyöublaöi 
(eyöublööum).

REITUR 2: SENDANDI/UTFLYTJANDI

Utfylling £>essa reits er valfrjåls fyrir samnings- 
aöila. Faeriö inn fullt nafn og heimilisfang personu eöa
fyrirtaekis sem i hlut å. Aö £>vi er kennitölu varöar geta
viökomandi lönd faert inn fciaö atriöi (kennitala sem
viökomandi aöila er gefin af £ar til baerum yfirvöldum 
vegna skattheimtu, hagskyrslugeröar eöa 1 öörum 
tilgangi). Sé um samhleöslu aö raeöa geta samnings- 
aöilarnir kveöiö svo å aö rita megi oröiö "ymsir" 1 

pennan reit og aö skrå yfir sendendur fylgi skyrslunni.

REITUR 3: EYBUBLÖB

Faeriö inn raönumer eyöublaösins 1 heildartölu
notaöra eyöublaöa.

Paemi: Ef T2L-skjal er utbuiö å stakt eyöublaö faeriö fc>å 
inn 1/1; sé 1 T2L-skjali viöaukablaö T2L bis, faeriö



1/L inn å T2L-skjali6 og 2/2 inn å vidaukabladid; sé 1 

T2L-skjalinu tvö vidaukablöd T2L bis faerid inn 1/3 å T2L- 
skjalid, 2/3 å fyrsta T2L-bis-skjali6 og 3/3 å annad T2L- 
bis-skjalid.

REITUR 4: HLESSLUSKRÅR

Faerid inn tölu £eirra hledsluskråa sem fylgja 
T2L-skjalinu.

REITUR 5: VÖRULIBIR

Faerid inn heildartölu vörulida sem vidkomandi adili 
skyrir frå i öllum skyrslueydublödum (T2L- og 
vidaukaeydublödum eda hledsluskråm) sem notud eru. Tala 
vörulida verdur ad samsvara tölu reitanna "vörulysing" 
sem å ad utfylla.

REITUR 14: SKYRSLUGJAFI/UMBOSSADILI

Faerid inn fullt nafn og heimilisfang vidkomandi 
persönu eda fyrirtaekis i samrasmi vid gildandi åkvasdi. Ef 
skyrslugjafi og sendandi er einn og sami adili, skal rita 
ordid "sendandi". Ad £vi er kennitölu vårdar, geta 
vidkomandi lönd fasrt inn paö atridi (kennitala sem 
vidkomandi adila er gefin af £ar til baerum yfirvöldum 
vegna skattheimtu, hagskyrslugerdar eda i ödrum 
tilgangi).

REITUR 31: STYKKI OG VÖRULYSING - MERRI OG NUMER -
GÅMANUMER

Fasrid inn merki, numer, tölur og tegund stykkja eda, 
fciegar i hlut eiga öpakkadar vörur, tölu feirra Vara sem 
skyrslan na»r til eda ordin "vara i lausu" ef
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viå k åsamt nauåsynlegum upplysingum til aå auåkenna 
vörurnar. Meå vörulysingu er ått viå almenna 
viåskiptalysingu sem svo skyrt er fram sett aå vöruna 
megi £ekkja og flokka. fcessi reitur veråur einnig aå 
innihalda upplysingar sem {Dorf er å vegna sérstakra 
regina (vörugjalda, o.s.frv.). Ef gåmar eru notaåir skal 
einnig skrå auåkennismerki gåms 1 tennän reit.

REITUR 32: VÖRULISUR NR.

Faeriå inn raånumer viåkomandi vöruliåar miåaå viå 
heildarfjölda vöruliåa sem skyslan er gerå ura å T2L- 
skjalinu og viåaukaeyåublöåunum sem notuå eru, eins og 
skyrt var frå 1 skyringu viå reit 5.

REITUR 33: VÖRUNUMER

Reit pennan skal aåeins fylla ut 1 EFTA-landi ef 1 

undanfarandi T2-skjali er gerå grein fyri vörunumeri. 
Rita skal vörunumer 1 undanfarandi T2-skjali.

REITUR 35: t»YNGD BRUTTÖ

F*riå inn 1 kilögrömmum bruttö^yngd vara sem lyst er 
i samsvarandi reit 31. Bruttöjiyngd er heildar£>yngd 
varanna meå öllum umbuåum aå fråtöldum gåmum og öårum 
flutningabunaåi.

REITUR 38: PYNGD NETTÖ

Reit fennan skal aåeins fylla ut å T2-skyrslum, sem 
geröar eru i EFTA-landi, ef 1 undanfarandi T2-skjali er 
gerå grein fyrir nett6£>yngd.



Faeriå inn i kilogrömmum nettötyngd varanna sem lyst 
er i samsvarandi reit 31. Nettötyngd er tyngd varanna 
sjålfra ån nokkurra umbuöa.

REITUR 40: HEILDARSKYRSLA/FYRRA SKJÄL

Ad £>vi er varåar vörur sem fluttar eru samkvaEmt TIR- 
e6a Rinarskrårreglunum eåa samkvaemt ATA-skirteini fasriå 
inn eftir t>vi sem viö å, "TIR", "Rinarskrå" e6a "ATA" og 
isar å eftir utgåfudag og tilvlsunarnumer tess skjals sem 
svarar til tess fyrirkomulags sem notaå er.

REITUR 44: VIDBOTARUPPLYSINGAR/FRAMLÖGD SKJÖL/VOTTOR5 OG
LEYFI

Reit tennän skal aåeins fylla ut i EFTA-landi tegar 
i undanfarandi T2-skjali eru upplysingar i tessum reit. 
Upplysingar tessar veråur a6 endurtaka i T2L-skjalinu.

REITUR 54: STASUR OG DAGSETNING. UNDIRSKRIFT OG NAFN
SKYRSLUGJAFA EDA UMBODSASILA HANS

i samraEmi viå sérstök åkvaEåi sem sett veråa um 
notkun å tölvukerfum, skal undirskrift viåkomandi aöila 
vera å T2L-skjalinu og fullt nafn tess aöila. Sé viå
komandi aåili lögpersöna skal så sem undirritar aå auki 
geta stöåu sinnar å eftir undirritun og nafni sinu.



LYKLAR SEM Å AD NOTA I EYDUBLÖDUM 
VID GERD TI- OG T2-SKYRSLNA

REITUR 1: SKYRSLA
(Sjå VII. viåauka)

REITUR 19: GÄMUR
Hér aå neåan eru tilgreindir jpeir lyklar sem nota å:

0: vörur sem ekki eru fluttar i gåmum
1: vörur sem fluttar eru i gåmum.

REITUR 25: FLUTNINGSMÅTI YFIR LANDAM&RI

Hér aå neåan er skrå yfir fc>å lykla sem nota å:

Lyklar yfir flutnigsmåta, pöst og aårar sendingar:
A. Eins stafs lykill (skylda)
B. Tveggja stafa lykill (annar stafurinn valfrjåls fyrir 

samningsaåila.

i • B. Heiti
1 10 Sjöflutningur

12 Jårnbrautarvagn, å sjöskipi
16 Vélknuiå ökutaeki fyrir vegi, å sjöskipi
17 Tengivagn eåa aftanivagn, å sjöskipi
18 Vatnaskip, å sjöskipi

2 20 Lestarflutningur
23 Ökutaeki fyrir vegi, å lestarvagni

3 30 Flutningur å vegum
4 40 Loftflutningur
5 50 Pöstflutningur
7 70 Fastar flutningsveitum
8 80 Flutningur å vatnaleiåum
9 90 Fyrir eigin afli



Lyklar veria åkveinir af samningsaiilum.

REITUR 33: VÖRUNUMER

Fyrsti hluti

I bandalaginu skal tilgreina åtta stafa tölu 
sameiginlegu vörunafnaskrårinnar. I EFTA-löndunum skal 
skrifa vinsta megin i pennan hluta sex stafa tölu 
samraemdu vörulysingar- og vörunumeraskrårinnar, mei £>eim 
viibåtarupplysingum sem krafist er vegna T2- edia T2L- 
skjala.

Airir hlutar

teir skulu fylltir ut 1 samraemi vii aira sérstaka 
lykla sem samningsaiilar tiltaka (lykla ]?essa skal til
greina fått å eftir fyrsta hluta).

REITUR 51 :_____ FYRIRHUGASAR UMFLUTNINGSTOLLSTÖSVAR

Tilgreininq landa

Hér ai neian eru tilgreindir lyklar sem nota å:
Belgia B eia BE Luxemborg LU
Danmörk DK Holland NL
byskaland D eia DE Bretland GB
Grikkland EL eia GR Sviss CH
Frakkland FR Austurriki A eia AT
irland IR eia IE Spånn ES
italia IT Portugal PT

Noregur NO
Finnland Fl
Svit>jöi SE
island IS



Tegund åbyrgåar

Hér aå neåan eru tilgreindir lyklar sem nota å:

Tilvik Lykill Annaå sem tilgreina barf

Allsherjartrygging 1 - Nr. skirteinis
- åbyrgåartollstöå

Stök trygging 2
Peningatrygging 3
Fastagjaldsåbyrgö 4 - Nr. tryggingarseåils
Tryggingar ekki
krafist (IV. hluti
i I. viåbaati) 6
Tryggingar ekki
krafist vegna flutn-
ingsins milli brott-
farartollstöåvar og
umflutningstollstöåvar
(b-liöur 2. mgr. 10.
gr. samningsins) 7
Tryggingar ekki
krafist vegna tiltek-
inna opinberra stofnana 8

Tilgreininq landa:

Nota må lykla sem sam^ykktir eru fyrir reit 51.



Nota må lykla sem samjsykktir eru fyrir reit 51.



VIBBÖTARBÖKUN ES-PT

um sérreglur til framkvsmdar å sameiginlegu 
innflutningsreglunum vegna aöildar konungsrikisins Spanar 
og lyöveldisins Portugal aö bandalaginu.

i- gr.

I bökun isessari merkir bandalagiö eins og }?aö var 
fyrir aöild Spånar og Portugal, hér å eftir nefnt 
"Bandalag hinna tiu rikja", konungsrikiö Belgia, 
konungsrikiö Danmörk, sambandslyöveldiö E>yskaland, 
lyöveldiö Grikkland, lyöveldiö Frakkland, friand, 
lyöveldiö italia, storhertogadasmiö Luxemborg,
konungsrikiö Holland og Sameinaöa konungsrikiö Störa- 
Bretland og Noröur friand.

2. gr.

Äkvasöi samingsins sem beint visa til umflutnings- 
eyöublaöa, skyrslna og T2- eöa T2L-skjala skulu gilda 
jafnt um umflutningseyöublöö, skyrslur og skjöl T2 ES, T2 
PT, T2L ES eöa T2L PT, sbr. i>ö 3. og 6. gr. bökunar 
tessarar.

3- gr-

1. utgåfa T2 ES- eöa T2L ES-skjals viö brottfarartoll- 
stöö i EFTA-landi er håö fvi aö T2 ES- eöa T2L ES- 
skjali sé framvisaö viö tå tollstöö.

2. Utgåfa T2 PT- eöa T2L PT-skjals viö brottfarartoll- 
stöö i EFTA-landi er håö tvi aö T2 PT- eöa T2L PT- 
skjali sé framvisaö viö tå tollstöö.



T2 ES- eöa T2 PT-skyrsla er skyrsla sem utbuin er å 
eyöublaö sem svarar til synishorns fess sem synt er 
1 I. viöauka eöa II. viöauka viö III. viöbaeti 
samningsins, sem fylgi, far sem viö å, eitt eöa 
fleiri eyöublöö sem svari til synishorna feirra sem 
synd eru 1 III. viöauka eöa IV. viöauka viö fann 
viöbaeti.

Äbyrgöaraöili skal tilgreina hvort umflutnings- 
skyrslan sé utbuin å T2 ES- eöa T2 PT-eyöublaö, sem 
fylgi, fegar viö å, eitt eöa fleiri viöaukablöö, meö 
fvi annaö hvort aö vélrita eöa handskrifa lassilega 
og outmåanlega meö bleki i friöja hluta reits 1 å 
eyöublööum fessum tåknin "T2 ES" eöa "T2 PT", eftir 
fvi sem viö å.

5. gr.

Eyöublööin sem T2L ES- og T2L PT-skjölin eru gerö å 
veröa aö vera i samraemi viö 4. eintak af synishorni 
1 I. viöauka viö III. viöbaeti, eöa eintak 4/5 af 
synishorni 1 II. viöauka viö fann viöbaeti, sem til
greina veröur i, eftir fvi sem viö å, tåkniö "T2L 
ES" eöa "T2L PT" meö fvi aö vélrita eöa skrifa fau 
laesilega og outmåanlega meö bleki i friöja hluta 
reits 1 å eyöublööum fessum.

Äkvaeöi 7. mgr. 1. gr. og V. hluti II. viöbstis skulu 
gilda um T2L ES- og T2L PT-skjölin.



1. Vegna framkvöemdar å åkvaedum IV. hluta I. kafla II. 
vidauka vid samninginn skal

a) -al]?j6dlegi sendingarsedillinn eda aljsjödlegi 
hradsendingarsedillinn sem utbuinn er vegna 
vara sem jårnbrautaryfirvöld i Bandalagi hinna 
tiu rikja taka til flutnings,

- TR-umhledslusedillinn sem utbuinn er vegna vara

Bandalagi hinna tiu rikja taka til flutnings

hafa sama gildi og skyrsla eda skjäl T2, ad fc>vi 
tilskildu ad tåknid "TI", "T2 ES" eda "T2 PT" sé 
ekki i honum;

b) - al]?jådlegi sendingarsedillinn eda aljpjödlegi 
hradsendingarsedillinn sem utbuinn er vegna 
vara sem spönsk jårnbrautaryfirvöld taka til 
flutnings,

- TR-umhledslusedillinn sem utbuinn er vegna vara 
sem spa=nskir umbodsadilar flutningsfyrirta=kja 
taka til flutnings,

hafa sama gildi og skyrsla eda skjäl T2 ES, ad 
fcvi tilskildu ad hann beri ekki tåknid "TI", "T2" 
eda "T2 PT", tåknid "T2" eda "T2 PT" stadfest med 
stimpli brottfarartollstödvar;

.c) - al£>jådlegi sendingarsedillinn eda aljsjodlegi 
hradsendingarsedillinn sem utbuinn er vegna 
vara sem portugölsk jårnbrautaryfirvöld taka 
til flutnings,

eda

sem umbodsadilar f lutningsf yrirtaskja i

eda

eda



TR-umhledslusedillinn sem utbuinn er vegna vara 
sem portugalskir umbodsadilar flutningsfyrirtaekja 
taka til flutnings

hafa sama gildi og T2 PT-skyrsla e6a -skjäl, ad fvi 
tilskildu ad hann beri ekki tåknid "TI", "T2" eda 
"T2 ES", tåknid "T2" eda "T2 ES" stadfest med 
stimpli brottfarartollstödvar.

Vegna framkvaemdar EFTA-lands å 35. og 52. gr. II. 
vidauka;

a) verdur tåknid "T2 ES" ad koma skyrt fram i 
skjalinu fegar vidkomandi vörur hafa komid til 
fess EFTA-lands samkvaemt:
- T2 ES-skjali;
- alfjödlegum sendingarsedli, alfjodlegum hrad- 

sendingarsedli eda TR-umhledslusedli sem 
jafngildur er T2 ES-skjali;
eda

- T2L ES-skjali,

b) verdur tåknid "T2 PT" ad koma skyrt fram i 
skjalinu fegar vidkomandi vörur hafa komid til 
fess EFTA-lands samkvaemt:
- T2 PT-skjali;
- alfjödlegum sendingarsedli, alfjodlegum

hradsendingarsedli eda TR-umhledslusedli sem 
jafngildur er T2 PT-skjali;
eda

- T2L PT-skjali.





VEDLEGG I

A V S N I T T  I

G e n e r a l l e  b e s t ä m m e l s e r

A r t i k k e l  1

1 .  T r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e n  f a s t s a t t  i  d e n n e  K o n v e n s j o n  s k a l  
a n v e n d e s  v e d  t r a n s p o r t  a v  v a r e r  i  h e n h o l d  t i l  A r t i k k e l  1 .  
p a r a g r a f  1 i  K o n v e n s j o n e n .

2 .  D e t  s k a l  v a r e  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  i  h e n h o l d  t i l  A r t i k k e l  2 
i  K o n v e n s j o n e n .

A r t i k l e n e  2 - 1 0  

( D e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  A r t i k l e n e  2 -  1 0 )

A r t i k k e l  11  

I  d e n n e  K o n v e n s j o n  f o r s t å s  m e d :

( a )  " h o v e d a n s v a r l i g " :
d e n  p e r s o n  s o m  p e r s o n l i g  e l l e r  g j e n n o m  e n  a u t o r i s e r t
r e p r e s e n t a n t ,  b e r  o m  t i l l å t e l s e  t i l ,  p å  e n  d e k l a r a s j o n  i
h e n h o l d  t i l  d e  k r a v  t o l l f o r m a l i t e t e n e  s t i l l e r ,  å  u t f ö r e  e n  
t r a n s i t t e r i n g  o g  d e r v e d  g j e r  s e g  a n s v a r l i g  o v e r f o r  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  f ö r  a t  u t f o r e l s e n  a v  o p e r a s j o n e n
s k j e r  i  s a m s v a r  m e d  r e g l e n e ;

( b )  ' t r a n s p o r t m i d d e l " . s p e s i e l t :
-  e t h v e r t  v e g k j e r e t e y ,  t r a i l e r ,  s e m i - t r a i l e r ;
-  e n h v e r  j e r n b a n e v o g n ;
-  e n h v e r  b å t  e l l e r  s k i p ;
-  e t h v e r t  l u f t f a r t e y ;
-  e n h v e r  c o n t a i n e r  i  s a m s v a r  m e d  d e f i n i s j o n e n  i  C o n t a i n e r -  

k o n v e n s  j o n e n ;

( c )  " a v g a n g s t o l l s t e d " :
d e t  t o l l s t e d  d e r  t r a n s i t t e r i n g s o p e r a s j o n e n  b e g y n n e r :

( d )  ‘ t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d "  :
-  i n n p a s s e r i n g s t o l l s t e d e t  t i l  e t  a n n e t  l a n d  e n n  

a v g a n g s l a n d e t ;
-  o g s å  u t p a s s e r i n g s t o l l s t e d e t  f r a  e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  n å r  

s e n d i n g e n  f o r l a t e r  t o l l o m r å d e t  i  d e n n e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  
u n d e r  e n  t r a n s i t t e r i n g s o p e r a s j o n  v i a  e n  g r e n s e  m e l l o m  e n  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t  o g  e t  t r e d j e l a n d ;

( e )  ■ b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d " :
t o l l s t e d  d e r  v a r e n e  s k a l  l e g g e s  f r a m  f o r  å  a v s l u t t e  
t r a n s i t t e r i n g s o p e r a s j o n e n ;



( f )  " g a r a n t i t o l l s t e d " :
d e t  t o l l s t e d  d e r  e n  u n i v e r s a l  g a r a n t i  e r  s t i l t ;

( g )  ' i n d r e  g r e n s e " :
e n  f e l l e s  g r e n s e  m e l l o m  t o  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r .

V a r e r  s o m  l a s t e s  i  e n  h a v n  i  e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  o g  l o s s e s  
i  e n  h a v n  i  e n  a n n e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  a n s e s  å  p a s s e r e  e n  
i n d r e  g r e n s e  f o r u t s a t t  a t  t r a n s p o r t e n  s k j e r  p ä  e t t  e n k e l t  
t r a n s p o r t d o k u m e n t .

V a r e r  s o m  s j e v e g s  k o m m e r  f r a  e t  t r e d j e l a n d  o g  o m l a s t e s  i  e n  
h a v n  i  e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  i  d e n  h e n s i k t  a t  v a r é n  s k a l  
l o s s e s  i  e n  h a v n  i  e n  a n n e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  s k a l  i k k e  
a n s e s  ä  p a s s e r e  e n  i n d r e  g r e n s e .

A V S N I T T  I I

T 1  p r o s e d y r e

A r t i k  k e l  1 2

1 .  E n h v e r  v a r e  s o m  s k a l  t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n  s k a l  i  
h e n h o l d  t i l  d e  f a s t s a t t e  v i l k å r  i  d e n n e  K o n v e n s j o n  a n g i s  p å  e n  T1  
d e k l a r a s j o n .  M e d  e n  T 1  d e k l a r a s j o n  m e n e s  e n  d e k l a r a s j o n  u t s t e d t  
p å  e n  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r b l a n k e t t e n e  i n n t a t t  i  
V e d l e g g  I I I .

2 .  T I  b l a n k e t t e n  r e f e r e r t  t i l  i  p a r a g r a f  1 .  k a n  s u p p l e r e s  m e d  e n  
e l l e r  f l e r e  t i l l e g g s b l a n k e t t e r  T I  B I S  s o m  s a m s v a r e r  m e d  
m e n s t e r b l a n k e t t e n e  i n n t a t t  i  V e d l e g g  I I I .

3 .  T 1 o g  T 1 B I S  b l a n k e t t e n e  s k a l  t r y k k e s  o g  f y l l e s  u t  p å  e t t  a v  
d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o f f i s i e l l e  s p r å k  s o m  e r  a k s e p t a b e l t  f o r  
d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  a v g a n g s l a n d e t . Om n e d v e n d i g  k a n  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  d e t  l a n d  s o m  e r  i n v o l v e r t  i  T1  
o p e r a s j o n e n  k r e v e  e n  o v e r s e t t e l s e  t i l  d e t  o f f i s i e l l e  s p r å k  e l l e r  
e t t  a v  d e  o f f i s i e l l e  s p r å k  i  d e t t e  l a n d e t .

A .  T1  d e k l a r a s j o n e n  s k a l  u n d e r s k r i v e s  a v  d e n  p e r s o n  s o m  b e r  o m
t i l l å t e l s e  t i l  å  u t f e r e  e n  T 1  t r a n s i t t e r i n g  e l l e r  a v  d e n n e s  
b e m y n d i g e d e  r e p r e s e n t a n t ,  o g  m i n s t  t r e  e k s e m p l a r e r  a v  d e n  s k a l  
l e g g e s  f r e m  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t .

5 .  T i l l e g g s d o k u m e n t e n e  t i l  T 1  d e k l a r a s j o n e n  s k a l  a n s e s  s o m  e n
i n t e g r e r e n d e  d e l  a v  d e n n e .

6 .  T 1 d e k l a r a s j o n e n  s k a l  v a r e  l e d s a g e t  a v  t r a n s p o r t d o k u m e n t e t .  
A v g a n g s t o l l s t e d e t  k a n  d i s p e n s e r e  f r a  k r a v e t  o m  a t  d e t t e  
d o k u m e n t e t  m å  l e g g e s  f r e m  v e d  o p p  f y l l e l s e  a v  t o l l f o r m a l i t e t e n e . 
T r a n s p o r t d o k u m e n t e t  m å  l m i d l e r t i d  l e g g e s  f r e m  p å  e t h v e r t  
t i d s p u n k t  d e t  b l i r  k r e v d  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  u n d e r  t r a n s p o r t e n .

7 .  N å r  T I  p r o s e d y r e n  i  a v g a n g s l a n d e t  e r  e n  f o r t s e t t e l s e  a v  e n
a n n e n  t o l l p r o s e t f y r e , s k a l  d e t  p å  T 1  d e k l a r a s  j o n e n  g i s  e n



h e n v i s n i n g  t i l  d e n n e  p r o s e d y r e n  e l l e r  t i l  d e  t i l s v a r e n d e  
t o l l d o k u m e n t e r .

A r t i k k e l  1 3  

O e n  h o v e d a n s v a r l i g e  e r  a n s v a r l i g  f o r  a t :

( a )  v a r e n e  l e g g e s  f r e m  u s k a d e t  v e d  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  i n n e n  
d e n  f a s t s a t t e  t i d s f r i s t  o g  m e d  b e h e r l i g  h e n s y n  t i l  d e  t i l t a k  
d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  s e t t e r  i  v e r k  f o r  å  f a s t s l å  
i d e n t i t e t e n ;

( b )  d e  r e g l e r  s o m  g j e l d e r  f o r  T 1  p r o s e d y r e n  o g  t r a n s i t t e r i n g  i  
t e r r i t o r i e n e  t i l  h v e r t  a v  l a n d e n e  s o m  t r a n s p o r t e n  b e r e r e r  
b l i r  o v e r h o l d t .

A r t i k k e l  U

1 .  H v e r t  l a n d  k a n ,  p å  d e  v i l k å r  d e t  m å t t e  f a s t s e t t e ,  b e s t e m m e  
a t  T 1  d o k u m e n t e t  s k a l  a n v e n d e s  f o r  n a s j o n a l e  p r o s e d y r e r .

2 .  D e  s u p p l e r e n d e  o p p l y s n i n g e r  s o m  f ö r  d e t t e  f o r m å l  o p p g i s  p å  T I  
d o k u m e n t e t  a v  e n  a n n e n  p e r s o n  e n n  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  s k a l  v a r e  
f e r s t n e v n t e s  a n s v a r ,  i  s a m s v a r  m e d  d e  n a s j o n a l e  b e s t e m m e l s e r  
f a s t s a t t  i  m e d h o l d  a v  l o v ,  f ö r s k r i f t  e l l e r  a d m i n i s t r a t i v  
h a n d l i n g .

A r t i k k e l  1 5

( O e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  n o é n  A r t i k k e l  1 5 )

A r t i k k e l  1 6

1 .  D e t  s a m m e  t r a n s p o r t m i d l e t  k a n  b e n y t t e s  f o r  l a s t i n g  a v  v a r e r  
v e d  m e r  e n n  e t t  a v g a n g s t o l l s t e d  o g  f o r  l o s s i n g  v e d  m e r  e n n  e t t  
b e s t e m m e l s e s t o l i s t e d .

2 .  H v e r  T 1  d e k l a r a s j o n  s k a l  k u n  o m f a t t e  v a r e r  s o m  e r  l a s t e t  
e l l e r  s k a l  l a s t e s  p å  e t t  e n k e l t  t r a n s p o r t m i d d e l  f o r  t r a n s p o r t  f r a  
e t t  a v g a n g s t o l l s t e d  t i l  e t t  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d .

V e d  a n v e n d e l s e  a v  f ö r r i g e  u n d e r p a r a g r a f  s k a l  f e l g e n d e  a n s e s  å  
u t g j e r e  e t t  e n k e l t  t r a n s p o r t m i d d e l ,  u n d e r  f o r u t s e t n i n g  a v  a t  d e  
t r a n s p o r t e r t e  v a r e n e  s k a l  s e n d e s  s a m l e t :

( a )  e t  v e g k j e r e t e y  m e d  f e l g e  a v  d e t s  t i l h e n g e r ( e )  e l l e r  
s e m i - t r a  i l e r ( e ) ;

( b )  e n  r e k k e  a v  s a m m e n k o p l e d e  j e r n b a n e v o g n e r :

( c )  b å t e r  s o m  u t g j e r  e n  e n k e l  k j e d e ;

I d )  c o n t a i n e r e  s o m  e r  l a s t e t  p å  e t  t r a n s p o r t m i d d e l  i n n e n f o r  
b e t y d n i n g e n  a v  d e n n e  A r t i k k e l .



1 .  A v g a n g s t o l l s t e d e t  s k a l  r e g i s t r e r e  T 1  d e k l a r a s j o n e n , f a s t s e t t e  
t i d s f r i s t e n  f o r  n å r  v a r e n e  s k a l  f r e m l e g g e s  v e d  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  o g  t r e f f e  s l i k e  t i l t a k  m e d  h e n s y n  t i l  
i d e n t i f i s e r i n g e n  s o m  d e t  a n s e r  n d d v e n d i g .

2 .  N å r  n a d v e n d i g e  o p p l y s n i n g e r  e r  p å f e r t  T1  d e k l a r a s j o n e n  s k a l  
a v g a n g s -  t o l l s t e d e t  b e h o l d e  s i t t  e k s e m p l a r  o g  r e t u r n e r e  d e  a n d r e  
t i l  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  e l l e r  h a n s  r e p r e s e n t a n t .

A r t i k k e l  1B

( O e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  n o é n  A r t i k k e l  1 8 )

A r t i k k e l  1 9

1 .  O e  e k s e m p l a r e r  a v  T 1  d o k u m e n t e t  s o m  b l i r  l e v e r t  t i l  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g e  e l l e r  t i l  h a n s  r e p r e s e n t a n t  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t .  
m å  f e l g e  v a r e n e .

2 .  V a r e r  s k a l  t r a n s p o r t e r e s  v i a  d e  t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d e n e  s o m  
e r  o p p g i t t  p å  T1  d o k u m e n t e t .  O e r s o m  o m s t e n d i g h e t e r  r e t t f e r d i g g j e r  
d e t ,  k a n  a n d r e  t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d e r  b l i  b e n y t t e t .

3 . F o r  k o n t r o l l f o r m å l ,  k a n  h v e r t  l a n d  f a s t s e t t e
t r a n s i t t e r i n g s r u t e r  i n n e n f o r  s i t t  t e r i t o r i u m .

A .  H v e r t  l a n d  s k a l  l e v e r e  t i l  K o m m i s j o n e n  f ö r  d e  E u r o p e i s k e  
F e l l e s s k a p  e n  l i s t e  ö v e r  h v i l k e  t o l l s t e d e r  s o m  e r  a u t o r i s e r t  t i l  
å  b e h a n d l e  T 1  o p e r a s j o n e r ,  o g  t i l  h v i l k e  t i d e r  d e  e r  å p n e .  
K o m m i s j o n e n  s k a l  f o r m i d l e  d e n n e  i n f o r m a s  j o n  t i l  d e  e v r i g e  l a n d .

A r t r i k k e l  2 0

T 1  d o k u m e n t e t s  e k s e m p l a r e r  s k a l  l e g g e s  f r e m  i  h v e r t  l a n d  n å r  d e t  
k r e v e s  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e , s o m  k a n  f o r v i s s e  s e g  o m  a t  
f o r s e g l i n g e n e  e r  u b r u t t .  V a r e n e  s k a l  i k k e  k o n t r o l l e r e s  s å f r e m t  
d e t  i k k e  e r  m i s t a n k e  o m  u r e g e l m e s s i g h e t e r  s o m  k a n  f ä r e  t i l  
m i s l i g h e t e r .

A r t i k k e l  2 1

S å v e l  s e n d i n g e n  s o m  T 1  d o k u m e n t e t s  e k s e m p l a r e r  s k a l  l e g g e s  f r e m  
v e d  h v e r t  t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d .

A r t i k k e l  2 2

1 .  T r a n s p o r t a r e n  s k a l  g i  h v e r t  t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d  e n  
g r e n s e p a s s e r i n g s a t t e s t . G r e n s e p a s s e r i n g s a t t e s t e n s  u t s e e n d e  e r  
f a s t s a t t  i  V e d l e g g  I I .

2 .  T r a n s i t t e r i n g s o l l s t e d e t  s k a l  i k k e  k o n t r o l l e r e  v a r e n e  s å f r e m t  
d e t  i k k e  e r  m i s t a n k e  o m  u r e g e l m e s s i g h e t e r  s o m  k a n  r e s u l t e r e  i  
m i s l i g h e t e r .



3 .  G e r s o m  v a r e r ,  i  s a m s v a r  m e d  r e g l e n e  i  A r t i k k e l  1 9 ,  p a r a g r a f  
2 ,  t r a n s p o r t e r e s  v i a  e t  a n n e t  t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d  e n n  d e t  s o m  
e r  o p p g i t t  i  T 1  d o k u m e n t e t ,  s k a l  d e t  t o l l s t e d e t  s t r a k s  s e n d e  
g r e n s e p a s s e r i n g s a t  t e s  t e n  t i l  d e t  t o l l s t e d  s o m  e r  o p p g i t t  i  d e t t e  
d o k u m e n t .

A r t i k k e l  2 3

N å r  v a r e r  b l i r  l a s t e t  e l l e r  l o s s e t  v e d  e t  m e l l o m l i g g e n d e  
t o l l s t e d ,  s k a l  k o p i e r  a v  d e t  T I  d o k u m e n t e t  s o m  b i e  u t s t e d t  v e d  
a v g a n g s t o l l s t e d e t I e n e ) l e g g e s  f r a m .

A r t i k k e l  2 4

1 .  V a r e n e  s o m  e r  b e s k r e v e t  p å  e t  T I  d o k u m e n t  k a n ,  u t e n  
f ö r n y e l s e  a v  d e k l a r a s j o n e n , b l i  o v e r f e r t  t i l  e t  a n n e t  t r a n s -  
p o r t m i d d e l  u n d e r  k o n t r o l l  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  i  d e t  l a n d  
o v e r f a r i n g e n  s k j e r .  I  e t  s l i k t  t i l f e l l e ,  s k a l  t o l l m y n d i g h e t e n e  
n o t e r e  d e  r e l e v a n t e  o p p l y s n i n g e n e  p å  T1  d o k u m e n t e t .

2 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n ,  p å  s l i k e  v i l k å r  s o m  d e  f a s t s e t t e r .  
g o d k j e n n e  s l i k  o v e r f e r i n g  u t e n  k o n t r o l l .  I  e t  s l i k t  t i l f e l l e  s k a l  
t r a n s p o r t e r e n  n o t e r e  d e  r e l e v a n t e  o p p l y s n m g e r  p å  T 1  d o k u m e n t e t  
o g  i n f o r m e r e  d e t  n e s t e  t o l l s t e d  v e d  h v i l k e t  v a r e n e  m å  l e g g e s  
f r e m  s l i k  a t  o v e r f a r i n g e n  k a n  b l i  o f f i s i e l t  a t t e s t e r t  a v  
t o l l m y n d i g h e t e n e .

A r t i k k e l  2 3

1 .  G e r s o m  f o r s e g l i n g e r  b r y t e s  u n d e r  t r a n s p o r t e n  u t e n  a t  d e t t e  
e r  t r a n s p o r t a r e n s  h e n s i k t ,  s k a l  h a n  s å  s n a r t  s o m  m u l i g  b e  o m  a t  
d e t  b l i r  u t f e r d i g e t  e n  a t t e s t e r t  r a p p o r t  i  d e t  l a n d  h v o r  
t r a n s p o r t m i d l e t  b e f i n n e r  s e g ,  a v  t o l l v e s e n e t  d e r s o m  d e t  e r  i  
n ä r h e t e n ,  e l l e r  h v i s  i k k e ,  a v  e n  a n n e n  k o m p e t e n t  m y n d i g h e t .  G e n  
a k t u e l l e  m y n d i g h e t  s k a l ,  o m  m u l i g .  f o r s e g l e  p å  n y t t .

2 .  I  t i l f e l l e  d e t  s k j e r  e n  u l y k k e  s o m  n a d v e n d i g g g a r  o v e r f a n n g  
t i l  e t  a n n e t  t r a n s p o r t m i d d e l  s k a l  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  2 4  
g j e l d e .

G e r s o m  d e t  i k k e  e r  n o é n  t o l l m y n d i g h e t  i  n ä r h e t e n  k a n  e n  a n n e n  
g o d k j e n t  m y n d i g h e t  o p p t r e  i  d e n n e s  s t e d  p å  d e  v i l k å r  s o m  e r  
f a s t s a t t  i  A r t i k k e l  2 4 ,  p a r a g r a f  1 .

3 .  I  t i l f e l l e  d e t  s k u l l e  o p p s t å  o v e r h e n g e n d e  f ä r e  s o m  
n a d v e n d i g g j e r  e n  u m i d d e l b a r  l o s s i n g  a v  h e l e  e l l e r  d e l e r  a v  l a s 
t e n ,  k a n  t r a n s p o r t e r e n  i v e r k s e t t e  t i l t a k  p å  e g e t  i n i t i a t i v .  H a n  
s k a l  n o t e r e  s l i k t  t i l t a k  p å  T 1  d o k u m e n t e t .  B e s t e m m e l s e n e  i  
p a r a g r a f  1 s k a l  g j e l d e  i  s l i k t  t i l f e l l e .

4 .  G e r s o m  t r a n s p o r t e r e n ,  s o m  f e l g e  a v  u l y k k e r  e l l e r  a n d r e  
h e n d e l s e r  s o m  o p p s t å r  u n d e r  t r a n s p o r t e n  i k k e  e r  i  s t a n d  t i l  å  
o v e r h o l d e  d e n  t i d s f r i s t  s o m  d e t  h e n v i s e s  t i l  i  A r t i k k e l  1 7 .  s k a l  
h a n  s å  s n a r t  s o m  m u l i g  i n f o r m e r e  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  
h e n v i s t  t i l  i  p a r a g r a f  1 .  G e n  m y n d i g h e t  s k a l  s å  n o t e r e  d e  r e l e 
v a n t e  o p p l y s n i n g e n e  p å  T I  d o k u m e n t e t .



1 .  B e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s k a l  n o t e r e  o p p l y s n i n g e r  o m  k o n t r o l l  
p å  T 1  d o k u m e n t e t s  e k s e m p l a r e r  o g  s k a l  s n a r e s t  s e n d e  e t  e k s e m p l a r  
t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  o g  b e h o l d e  d e t  a n d r e  e k s e m p l a r e t .

2 .  ( D e n n e  A r t i k k e l  i n n e h o l d e r  i k k e  p a r a g r a f  2 )

3 .  N å r  v a r e n e  l e g g e s  f r e m  v e d  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  e t t e r  
u t l e p e t  a v  d e n  t i d s f r i s t  s o m  e r  f a s t s a t t  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t  o g  
n å r  d e n n e  u n n l a t e l s e  a v  å  o v e r h o l d e  t i d s f r i s t e n  s k y l d e s  
o m s t e n d i g h e t e r  s o m  e r  f o r k l a r t  p å  e n  t i l f r e d s s t i l l e n d e  m ä t e  
o v e r f o r  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  o g  s o m  e r  u t e n f o r  t r a n s p o r t e r e n s  
e l l e r  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e s  k o n t r o l l ,  s k a l  d e n  s i s t n e v n t e  a n s e s  å  
h a  o v e r h o l d t  d e n  f a s t s a t t e  t i d s f r i s t e n .

4 .  M e d  f o r b e h o l d  f ö r  A r t i k k e l  3 4  o g  5 1  i  V e d l e g g  I I  k a n  e n  T1  
t r a n s i t t e r i n g  a v s l u t t e s  v e d  e t  a n n e t  t o l l s t e d  e n n  d e t  s o m  e r  
o p p g i t t  i  T 1  d o k u m e n t e t ,  f o r u t s a t t  a t  b e g g e  t o l l s t e d e r  t i l h e r e r  
s a m m e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t .  D e t t e  t o l l s t e d  s k a l  d a  b l i  
b e s t e m m e l s e s t o l l s  t e d .

D e r s o m  d e t  u n n t a k s v i s  s k u l l e  v i s e  s e g  n e d v e n d i g ,  i  d e n  h e n s i k t  å  
a v s l u t t e  t r a n s p o r t e n ,  å  l e g g e  f r e m  v a r e n e  v e d  e t  a n n e t  t o l l s t e d  
e n  d e t  s o m  e r  o p p g i t t  i  T 1  d o k u m e n t e t  o g  d e  t o  t o l l s t e d e r  
t i l h e r e r  f o r s k j e l l i g e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r ,  k a n  d e t  t o l l s t e d e t  
d e r  v a r e n e  l e g g e s  f r e m  g o d k j e n n e  e n d r i n g e n  a v  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d . D e t  n y e  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s k a l  i  
r u b r i k k e n  " k o n t r o l l  v e d  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t "  i  r e t u r e k s -  
e m p l a r e t  a v  T 1  d o k u m e n t e t ,  i  t i l l e g g  t i l  d e  v a n l i g e  m e l d i n g e r  s o m  
s k a l  p å f e r e s ,  o p p g i  e n  a v  d e  f e l g e n d e  m e l d i n g e r :

- 'Differences: Office where goods were presented
...........(name and country)"

-  " F o r s k e l l e :  d e t  t o l d s t e d ,  h v o r  v a r e r n e  b l e v  f r e m b u d t
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ( n a v n  o g  l a n d i "

-  " U n s t i m m i g k e i t e n : Z o l l s t e l l e  d e r  G e s t e l l u n g  ........................ ( N a m e
u n d  l a n d ) "

-  " D i f f é r e n c e s : m a r c h a n d i s e s  p r é s e n t é e s  a u  b u r e a u  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( n o m
e t  p a y s  ) '

-  " D i f f e r e n z e :  u f f i c i o  a f  q u a h  s o n o  s t a t e  p r e s e n t a t e  l e  m e r c i
 ( n o m e  e  p a e s e  ) "

-  ' V e r s c h i l l e n : k a n t o o r  w a a r  d e  g o e d e r e n  z i j n  a a n g e b r a c h t
  ( n a a m  e n  l a n d ) "

-  " D i f e r e n c i a s : m e r c a n c i a s  p r e s e n t a d a s  e n  l a  o f i c i n a
. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . ( n o m b r e  y  p a i s  ) "

-  " D i f e r e n p a s :  m e r c a d o r i a s  a p r e s e n t a d a s  å o  e s c r i t o r i o
...................... ( n o m e  e  p a i s ) *



-  " M u u t o s :  t o i m i p a i k k a ,  j o s s a  t a v a r a t  e s i t e t t y  .................  ( n i m i  j a
m a a ) "

-  " 8 r e y i n g :  T o l l s t j ö r a s k r i f s t o f a  p a r  s e m  v o r u m  v a r  - f r a m v i s a d
... . . . . . . . . . . . . . . . . ( N a f n  o g  l a n d  ) “

-  " F o r s k j e l l :  d e t  t o l l s t e d  h v o r  v a r e n e  b i e  f r e m l a g t
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( n a v n  o g  l a n d  ) “

-  “ A v v i k e l s e :  t u l l a n s t a l t  d ä r  v a r o r n a  a n m ä l d e s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ( n a m n
o c h  l a n d i "

I m i d l e r t i d  k a n  e n  s l i k  e n d r i n g  a v  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d  i k k e  
g o d k j e n n e s  f o r  e t  T I  d o k u m e n t  d e r s o m  d e t  i n n e h o l d e r  e n  a v  
f e l g e n d e  p å t e g n i n g e r :

-  " E x p o r t  f r o m  t h e  C o m m u n i t y  s u b j e c t  t o  r e s t r i c t i o n s "

-  " U d f e r s e l  f r a  F s l l e s s k a b e t  u n d e r g i v e t  r e s t r i k t i o n e r "

-  " A u s g a n g  a u s  d e r  G e m e i n s h a f t  B e s c h r ä n k u n g e n  u n t e r w o r f e n "

-  " S o r t i e  d e  l a  C o m m u n a u t é  s o u m i s e  ä  d e s  r e s t r i c t i o n s

-  " U s c i t a  d a l i a  C o m u n i t å  a s s o g g e t t a t a  a  r e s t r i z i o n i "

-  " V e r l a t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  a a n  b e p e r k i n g e n  o n d e r w o r p e n "

-  " S a l i d a  d e  l a  C o m u n i d a d  s o m e t i d a  a  r e s t r i c i o n e s ”

-  " S a i d a  d a  C o m u n i d a d e  s u j e i t a  a  r e s t r i p o e s "

-  " E x p o r t  f r o m  t h e  C o m m u n i t y  s u b j e c t  t o  d u t y ”

-  " U d f e r s e l  f r a  F a l l e s s k a b e t  b e t i n g e t  a f  a f g i f t s b e t a l i n g "

-  " A u s g a n g  a u s  d e r  G e m e i n s c h a f t  A b g a b e n e r h e b u n g  u n t e r w o r f e n "

-  " S o r t i e  d e  l a  C o m m u n a u t é  s o u m i s e  å  i m p o s i t i o n "

-  " U s c i t a  d a l i a  C o m u n i t å  a s s o g g e t t a t a  a  t a s s a z i o n e "

-  " V e r l a t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  a a n  b e l a s t i n g h e f f i n g  
o n d e r w o r p e n "

-  " S a l i d a  d e  l a  C o m u n i d a d  s u j e t a  a  p a g o  d e  d e r e c h o s "

-  " S a i d a  d a  C o m u n i d a d e  s u j e i t a  a  p a g a m e n t o  d e  i m p o s i c o e s "

A v g a n g s t o l l s t e d e t  s k a l  i k k e  a v s l u t t e  T 1  d o k u m e n t e t  f a r  a l l e  
f ö r p l i k t e l s e r  s o m  e r  o p p s t å t t  p å  g r u n n  a v  e n d r i n g e n  a v
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d  e r  o p p f y l t .  N å r  d e t  e r  h e n s i k t s m e s s i g , s k a l  
g a r a n t i s t e n  u n d e r r e t t e s  o m  a t  T1  d o k u m e n t e t  i k k e  e r  a v s l u t t e t .



1 . F ö r  å  s i k r e  i n n k r e v i n g  a v  d e n  t o l l  o g  a n d r e  a v g i f t e r  s o m  
h v e r t  l a n d  e r  b e r e t t i g e t  t i l  å  k r e v e  f o r  v a r e r  s o m  p a s s e r e r  
g j e n n o m  d e t s  t e r r i t o r i u m  u n d e r  e n  T 1  o p e r a s j o n ,  s k a l  d e n  h o v e d -  
a n s v a r l i g e  s t i l l e  e n  g a r a n t i ,  u n t a t t  n å r  a n n e t  e r  b e s t e m t  i  d e t t e  
V e d l e g g .

2 .  G a r a n t i e n  k a n  v a r e  u n i v e r s a l ,  o g  d e k k e  f l e r e  T I  o p e r a s j o n e r ,  
e l l e r  i n d i v i d u e l l ,  o g  d e k k e  e n  e n k e l t s t å e n d e  T 1  o p e r a s j o n .

3 .  M e d  f o r b e h o l d  f o r  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  3 3 ,  p a r a g r a f  2 ,  
s k a l  g a r a n t i e n  v a r e  e n  " e n  f o r  a l l e  -  a l l e  f o r  e n "  g a r a n t i  f r a  e n  
f y s i s k  e l l e r  j u r i d i s k  t r e d j e p e r s o n  e t a b l e r t  i  d e t  l a n d  d e r  
g a r a n t i e n  s t i l l e s  o g  s o m  e r  g o d k j e n t  s o m  g a r a n t i s t  a v  d e t t e  
l a n d e t .

A r t i k k e l  2 6

1 . D e n  p e r s o n  s o m  s t å r  s o m  g a r a n t i s t  p å  d e  v i l k å r  s o m  d e t  
r e f e r e r e s  t i l  i  A r t i k k e l  2 7  s k a l  v a r e  a n s v a r l i g  f o r  å  u t p e k e ,  i  
h v e r t  a v  d e  l a n d e n e  s o m  v a r e n e  p a s s e r e r  u n d e r  e n  T 1  o p e r a s j o n ,  e n  
f y s i s k  e l l e r  j u r i d i s k  t r e d j e p e r s o n  s o m  o g s å  s k a l  s t å  s o m  
g a r a n t i s t  f o r  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e .

E n  s l i k  g a r a n t i s t  m å  v a r e  e t a b l e r t  i  v e d k o m m e n d e  l a n d  o g  m å  p å t a  
s e g  e t  s o l i d a r i s k  a n s v a r  m e d  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  t i l  å  b e t a l e  
t o l l  o g  a n d r e  a v g i f t e r  s o m  k a n  k r e v e s  i  d e t  l a n d e t .

2 .  A n v e n d e l s e n  a v  p a r a g r a f  1 s k a l  v a r e  g j e n s t a n d  f o r  e n  
a v g j e r e l s e  a v  F e l l e s k o m i t e e n  s o m  e t  r e s u l t a t  a v  e n  u n d e r s o k e l s e  
a v  v i l k å r e n e  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r  h a r  h a t t  f o r  k u n n e  
g ; j e n n o m f  e r e  s i n e  r e t t i g h e t e r  t i l  i n n d r i v e l s e  i  s a m s v a r  m e d  
A r t i k k e l  3 6 .

A r t i k k e l  2 9

1 .  G a r a n t i e n  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  2 7 ,  p a r a g r a f  3 ,  s k a l ,  a l t  
e t t e r  b r u k e n ,  v a r e  i  s a m s v a r  m e d  e t  a v  d e  g a r a n t i m o n s t e r f o r m u l a r  
s o m  e r  v i s t  s o m  M e n s t e r f o r m u l a r  I  e l l e r  I I  i  b i l a g  t i l  d e t t e  
V e d l e g g .

2 .  N å r  b e s t e m m e l s e n e  f a s t s a t t  i  m e d h o l d  a v  n a s j o n a l  l o v ,  
f ö r s k r i f t  e l l e r  a d m i n i s t r a t i v  h a n d l i n g ,  e l l e r  a l l m e n  p r a k s i s  
k r e v e r  d e t ,  k a n  h v e r t  l a n d  t i l l ä t e  a t  g a r a n t i e n  h a r  e n  a n n e n  
f o r m .  u n d e r  f o r u t s e t n i n g  a v  a t  d e n  h a r  d e n  s a m m e  j u r i d i s k e  e f f e k t  
s o m  d o k u m e n t e n e  v i s t  s o m  m e n s t e r f o r m u l a r e r .

A r t i k k e l  3 0

1 .  E n  u n i v e r s a l  g a r a n t i  s k a l  s t i l l e s  v e d  e t  g a r a n t i t o l l s t e d .

2 .  G a r a n t i t o l l s t e d e t  s k a l  b e s t e m m e  g a r a n t i e n  s t e r r e l s e ,  
g o d k j e n n e  g a r a n t i s t e n s  f ö r p l i k t e l s e r  o g  u t s t e d e  e n  a u t o r i s a s o o n  
s o m  i n n e n f o r  r ä m m e n  a v  g a r a n t i e n  g i r  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  
t i l l å t e l s e  t i l  å  u t f ö r e  e n h v e r  T I  o p e r a s j o n  u a n s e t t  
a v g a n g s t o l l s t e d .



3 .  H v e r  p e r s o n  s o m  e r  t i l d e l t  a u t o r i s a s j o n  s k a l ,  m e d  f o r b e h o l d  
f o r  d e  v i l k å r  s o m  e r  f a s t s a t t  a v  d e  b e r a r t e  l a n d s  k o m p e t e n t e  
m y n d i g h e t e r ,  f o r s y n e s  m e d  e n  e l l e r  f l e r e  k o p i e r  a v  e t  g a r a n t i -  
s e r t l f i k a t .  G a r a n t i s e r t i f i k a t e t s  u t s e e n d e  e r  f a s t s a t t  i  V e d l e g g
I I .

4 .  H e n v i s n i n g e r  t i l  d e t t e  s e r t i f i k a t  s k a l  g j a r e s  p å  h v e r  T1  
d e k l a r a s j o n .

A r t i k k e l  3 1

1 .  G a r a n t i t o l l s t e d e t  k a n  t i l b a k e k a l l e  a u t o r i s a s j o n e n  d e r s o m  
f ö r u t s e t n i n g e n e  f o r  u t s t e d e l s e n  i k k e  e k s i s t e r e r  l e n g e r .

2 .  H v e r t  l a n d  s k a l  u n d e r r e t t e  d e  E u r o p e i s k e  F e l l e s s k a p e r s  
K o m m i s g o n  o m  e n h v e r  t i l b a k e k a l l e l s e  a v  a u t o r i s a s g o n .

K o m m i s j o n e n  s k a l  f o r m i d l e  d e n n e  i n f o r m a s j o n  t i l  d e  a n d r e  l a n d e n e .

A r t i k k e l  3 2

1 .  H v e r t  l a n d  k a n  g o d t a  a t  d e n  f y s i s k e  e l l e r  j u r i d i s k e  
t r e d j e p e r s o n  s o m  s t å r  s o m  g a r a n t i s t  p å  d e  v i l k å r  s o m  e r  f a s t 
s a t t  i  A r t i k l e n e  2 7  o g  2 8  i  f o r m  a v  e n  e n k e l  g a r a n t i  o g  f o r  e t  
f a s t  b e l a p  p å  7 0 0 0  E C U  f o r  h v e r  e n k e l t  d e k l a r a s j o n ,  g a r a n t e r e r  
b e t a l i n g e n  a v  t o l l  o g  a n d r e  a v g i f t e r  s o m  k a n  k r e v e s  u n d e r  e n  T1  
o p e r a s j o n  s o m  u t f a r e s  u n d e r  h a n s  a n s v a r ,  u a n s e t t  h v e m  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g e  e r .  D e r s o m  t r a n s p o r t  a v  v a r e n e  m e d f a r e r  a k t  
r i s i k o ,  s p e s i e l t  m e d  h e n s y n  t i l  s t e r r e l s e n  p å  b e l a p e t  a v  t o l l  o g  
a n d r e  a v g i f t e r  s o m  k a n  p å l a p e  i  e t t  e l l e r  f l e r e  l a n d .  s k a l  e t  
h a y e r e  f a s t  b e l a p  f a s t s e t t e s  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t .

G a r a n t i e n  s o m  d e t  e r  r e f e r e r t  t i l  i  f e r s t e  u n d e r p u n k t ,  s k a l  
s a m s v a r e  m e d  W e n s t e r  I I I  v e d l a g t  d e t t e  V e d i e g g e t .

2 .  O m r e g n i n g s v e r d i e n e  i  n a s j o n a l e  v a l u t a e r  a v  E C U  s o m  s k a l  
b e n y t t e s  u n d e r  d e n n e  K o n v e n s j o n ,  s k a l  u t r e g n e s  é n  g a n g  i  å r e t .

3 .  F a l g e n d e  e r  f a s t s a t t  i  V e d l e g g  I I :

( a )  v a r e t r a n s p o r t e r  s o m  k a n  g i  e n  å k n i n g  a v  d e t  f a s t e  b e l a p e t ,  
o g  u n d e r  h v i l k e  v i l k å r  e n  s l i k  å k n i n g  s k a l  g j e l d e ;

( b )  d e  v i l k å r  s o m  g a r a n t i e n  r e f e r e r t  t i l  i  p a r a g r a f  1 s k a l  
g j e l d e  f o r  e n  b e s t e m t  T1  o p e r a s j o n ;

( c )  d e  d e t a l j e r t e  r e g l e n e  f o r  a n v e n d e l s e  a v  o m r e g n i n g s v e r d i e n e  i  
n a s j o n a l e  v a l u t a e r  a v  E C U .

A r t i k k e l  3 3

1 .  E n  e n k e l  g a r a n t i  f o r  e n  e n k e l  T 1  o p e r a s g o n  s k a l  l e v e r e s  t i l  
a v g a n g s t o l l s t e d e t .

2 .  G a r a n t i e n  k a n  v a r e  e t  k o n t a n t  d e p o s i t u m .  I  e t  s l i k t  t i l f e l l e  
s k a l  b e l a p e t  f a s t s e t t e s  a v  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  d e



a n g j e l d e n d e  l a n d ,  o g  g a r a n t i e n  m å  f o r n y e s  v e d  h v e r t  
t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d  s o m  e r  d e f i n e r t  i  d e t  f e r s t e  i n n s n i t t e t  i  
A r t i k k e l  1 1 ,  u n d e r p u n k t  ( d ) .

A r t i k k e l  3 *

M e d  f o r b e h o l d  f o r  n a s j o n a l e  b e s t e m m e l s e r  s o m  f ö r e s k r i v e r  a n d r e  
m u l i g h e t e r  f o r  f r i t a k ,  s k a l  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  f r i t a s  a v  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  d e  b e r e r t e  l a n d  f o r  å  b e t a l e  t o l l  o g  
a n d r e  a v g i f t e r  i  t i l f e l l e  h v o r :

( a )  v a r e r  s o m  e r  b l i t t  e d e l a g t  s o m  e t  r e s u l t a t  a v  f o r c e  m a j e u r e  
e l l e r  u u n n g å e l i g  u l y k k e  s o m  e r  t i l b e r l i g  b e v i s t ;  e l l e r

( b )  o f f i s i e l t  g o d k j e n t  m a n k o  o p p s t å t t  s o m  f e l g e  a v  v a r e n e s  
b e s  k a  f  f  e n h e t .

A r t i k k e l  3 5

G a r a n t i s t e n  s k a l  l e s e s  f r a  s i n e  f ö r p l i k t e l s e r  o v e r f o r  l a n d e t  s o m  
v a r e r  b i e  t r a n s p o r t e r t  g j e n n o m  u n d e r  e n  T 1  o p e r a s j o n  n å r  T1  
d o k u m e n t e t  e r  b l i t t  a v g i t t  t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t .

N å r  g a r a n t i s t e n  i k k e  e r  b l i t t  v a r s l e t  a v  d e  k o m p e t e n t e  
t o l l m y n d i g h e t e r  i  a v g a n g s l a n d e t  o m  a t  T1  d o k u m e n t e t  i k k e  e r  
a v g i t t ,  s k a l  h a n  p å  s a m m e  m å t e  l e s e s  f r a  s i n e  f ö r p l i k t e l s e r  v e d  
u t g å n g e n  a v  e n  p e r i o d e  p å  1 2  m å n e d e r  f r a  T 1  d e k l a r a s j o n e n s  
r e g  i s  t r e  r i n g  s d a  t o .

N å r  g a r a n t i s t e n ,  i n n e n f o r  d e n  p e r i o d e n  s o m  e r  b e s t e m t  i  d e t  a n d r e  
u n d e r p u n k t e t ,  e r  b l i t t  v a r s l e t  a v  d e  k o m p e t e n t e  t o l l m y n d i g h e t e r  
o m  a t  T I  d o k u m e n t e t  i k k e  e r  a v g i t t ,  m å  h a n  i  t i l l e g g  i n f o r m e r e s  
o m  a t  h a n  e r  e l l e r  k a n  b l i  s k y l d i g  i  å  b e t a l e  b e l e p e n e  s o m  h a n  e r  
a n s v a r l i g  f o r  m e d  h e n s y n  t i l  d e n  a k t u e l l e  T 1  o p e r a s j o n e n .  D e t t e  
v a r s l e t  m å  n å  g a r a n t i s t e n  s e n e s t  t r e  å r  e t t e r  T 1  d e k l a r a s j o n e n s  
r e g i s t r e r i n g s d a t  o . N å r  i k k e  n o e  s l i k t  v a r s e l  e r  g i t t  f » r  u t g å n g e n  
a v  d e n  f o r a n n e v n t e  t i d s f r i s t e n ,  s k a l  g a r a n t i s t e n  p å  s a m m e  m å t e  
l e s e s  f r a  s i n e  f ö r p l i k t e l s e r .

A r t i k k e l  3 6

1 .  N å r  d e t  u n d e r  e n  T 1  o p e r a s g o n  e r  o p p d a g e t  a t  e n  f ö r s e e l s e  
e l l e r  u r e g e l m e s s i g h e t  e r  b e g å t t  i  e t  s p e s i e l t  l a n d ,  s k a l  
i n n k a s s e r i n g e n  a v  t o l l  o g  a n d r e  a v g i f t e r  s o m  k a n  p å l e g g e s ,  
u t f e r e s  a v  d e t  l a n d e t  i  h e n h o l d  t i l  d e t s  b e s t e m m e l s e r  f a s t s a t t  
v e d  l o v ,  f o r s k r i f t e r  e l l e r  a d m i n i s t r a t i v e  t i l t a k ,  m e d  f o r b e h o l d  
f o r  i v e r k s e t t e l s e  a v  s t r a f f e r e t s l i g e  t i l t a k .

2 .  H v i s  s t e d e t  f o r  f ö r s e e l s e n  e l l e r  u r e g e l m e s s i g h e t e n  i k k e  k a n  
b e s t e m m e s ,  s k a l  d e n  a n s e s  f o r  å  h a  b l i t t  b e g å t t :

( a )  n å r  f ö r s e e l s e n  e l l e r  u r e g e l m e s s i g h e t e n  u n d e r  e n  T I  
o p e r a s j o n .  o p p d a g e s  v e d  e t  t r a n s i t t e r i n g s t o l l s t e d  b e l i g g e n d e  
v e d  e n  i n d r e  g r e n s e :  i  l a n d e t  s o m  t r a n s p o r t m i d l e t  a k k u r a t  
h a r  f o r l a t t :



( b )  n å r  f ö r s e e l s e n  e l l e r  u r e g e l m e s s i g h e t e n  u n d e r  e n  T1
o p e r a s g o n ,  o p p d a g e s  v e d  e t  t r a n s i t t e r m g s t o l l s t e d  s o m  e r
d e f i n e r t  i  d e t  a n d r e  i n n s n i t t e t  1  A r t i k k e l  1 1 ,  u n d e r p u n k t
( d ) :  i  l a n d e t  s o m  d e t  t o l l s t e d e t  t i l h e r e r ;

( c )  n å r  f ö r s e e l s e n  e l l e r  u r e g e l m e s s i g h e t e n  u n d e r  e n  T I
o p e r a s j o n ,  o p p d a g e s  i  e t  a n n e t  l a n d s  t e r r i t o r i u m  e n n  v e d  e t
t r a n s i t t e r m g s t o l l s t e d :  i  l a n d e t  s o m  d e t  o p p d a g e s ;

( d )  n å r  f o r s e n d e l s e n  i k k e  e r  b l i t t  f r e m l a g t  v e d  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t : i  s i s t e  l a n d e t  s o m  t r a n s p o r t m i d l e t  
e l l e r  v a r e n e  e r  i n n f e r t  i f a l g e  g r e n s e p a s s e n n g s -  a t t e s t e n ;

( e )  n å r  f ö r s e e l s e n  e l l e r  u r e g e l m e s s i g h e t e n  o p p d a g e s  e t t e r  a t  T i  
o p e r a s g o n e n  e r  a v s l u t t e t :  i  l a n d e t  s o m  d e t  o p p d a g e s .

A r t i k k e l  3 7

1 .  T 1  d o k u m e n t e r  u t s t e d t  i  s a m s v a r  m e d  r e g l e n e ,  o g  
i d e n t i f i s e r i n g s t i l t a k  b e s t e m t  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  i  e t t  l a n d ,  
s k a l  h a  d e n  s a m m e  r e t t s k r a f t  i  a n d r e  l a n d  s o m  T 1  d o k u m e n t e r  
u t s t e d t  i  s a m s v a r  m e d  r e g l e n e  o g  i d e n t i f i s e r i n g s t i l t a k  b e s t e m t  a v  
t o l l m y n d i g h e t e n e  i  t i v e r t  a v  d i s s e  l a n d e n e .

2 .  R e s u l t a t e n e  s o m  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  e t  l a n d  k o m m e r  
f r a m  t i l  n å r  k o n t r o l l e r  u t f e r e s  i  T I  p r o s e d y r e n  s k a l  h a  s a m m e  
v i r k n i n g  i  a n d r e  l a n d  s o m  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r s  r e s u l t a t e r  i  
h v e r t  a v  d i s s e  l a n d e n e .

A r t i k k e l  3 8

( D e t t e  V e d i e g g e t  i n n e h o l d e r  i k k e  n o é n  A r t i k k e l  3 8 )

A V S N I T T  I I I

T 2  p r o s e d y r e n

A r t i k k e l  3 9

1 .  E n h v e r  v a r e  s o m  s k a l  t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  s k a l .  
i  s a m s v a r  m e d  d e  v i l k å r  s o m  e r  f a s t s a t t  i  d e n n e  K o n v e n s g o n ,  a n g i s  
p å  e n  T 2  d e k l a r a s j o n  p å  e n  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  m e d  
m a n s t e r b l a n k e t t e n e  i n n t a t t  i  V e d l e g g  I I I .

D e k l a r a s j o n e n  s o m  d e t  r e f e r e r e s  t i l  i  u n d e r p u n k t  1 s k a l  v a r e  
p å f a r t  k o d e n  " T 2 " .  N å r  f o r t s e t t e l s e s b l a n k e t t e r  b e n y t t e s ,  m å  k o d e n  
' T 2  b i s '  p å f a r e s  d i s s e  b l a n k e t t e n e .

2 .  B e s t e m m e l s e n e  i  A v s n i t t  I I  s k a l  h a  t i l s v a r e n d e  g y l d i g h e t  f o r  
T 2  p r o s e d y r e n .



A r t i k l e n e  » 0  o a  4 1  

( D e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  A r t i k l e n e  4 0  o g  4 1 )

A V S N I T T  I V

S p e s i e l l e  b e s t e m m e l s e r  f o r  v i s s e  t r a n s p o r t m i d l e r

A r t i k k e l  4 2

1 .  J e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  i  d e  b e r a r t e  l a n d e n e  s k a l  u n n t a s  f r a  
k r a v e t  o m  å  s t i l l e  g a r a n t i .

2 .  B e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  1 9 ,  p a r a g r a f  2 o g  3 .  A r t i k k e l  2 1  o g  
2 2  s k a l  i k k e  g j e l d e  f o r  v a r e t r a n s p o r t  m e d  j e r n b a n e .

3 .  N a r  d e t  g j e l d e r  a n v e n d e l s e n  a v  A r t i k k e l  3 6 .  p a r a g r a f  2 ,  
u n d e r p u n k t  ( d ) ,  s k a l  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e s  g o u r n a l e r  e r s t a t t e  
g r e n s e p a s s e r i n g s a t t e s t e n e .

A r t i k k e l  4 3

1 .  I n g e n  g a r a n t i  b e h a v e r  s t i l l e s  f o r  v a r e t r a n s p o r t  p å  R h i n e n  o g  
R h i n e n s  k a n a l e r .

2 .  H v e r t  l a n d  k a n  d i s p e n s e r e  f r a  å  s t i l l e  g a r a n t i  m e d  h e n s y n  t i l  
v a r e t r a n s p o r t e r  p å  a n d r e  v a n n v e i e r  s o m  h a r  b e l i g g e n h e t  i  d e t s  
t e r r i t o r i u m .  O p p l y s n i n g e r  o m  i v e r k s a t t e  t i l t a k  m e d  h e n s y n  t i l  
d e t t e  s k a l  s e n d e s  t i l  d e  E u r o p e i s k e  F e l l e s s k a p e r s  K o m m i s j o n  s o m  
s k a l  i n f o r m e r e  d e  a n d r e  l a n d e n e .

A r t i k k e l  4 4

1 .  V a r e r ,  h v i s  t r a n s p o r t  i n n e b a r e r  p a s s e r i n g  a v  e n  i n d r e  g r e n s e  
s o m  d e f i n e r t  i  A r t i k k e l  1 1 ,  u n d e r p u n k t  ( g )  a n n e t  a v s n i t t ,  b e h a v e r  
i k k e  u n d e r  k a s t e s  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  f å r  d e n  n e v n t e  g r e n s e n  
p a  s  s e r e  s  .

2 .  P a r a g r a f  1 s k a l  i k k e  g j e l d e  n å r  v a r e t r a n s p o r t  m e d  f a r t e y ,  m e d  
e n  e n k e l  t r a n s p o r t k o n t r a k t , s k a l  e t t e r f a l g e s ,  b o r t e n f o r  
l o s s e h a v n e n ,  a v  t r a n s p o r t  p å  l a n d  e l l e r  i n n e n l a n d s k  v a n n v e i e r  
u n d e r  e n  t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e  u n n t a t t  n å r  t r a n s p o r t  b o r t e n f o r  
d e n n e  h a v n e n  s k a l  g g e n n o m f a r e s  i  h e n h o l d  t i l  R h i n e  M a n i f e s t  
p r o s e d y r e n .

3 .  N å r  v a r e r  e r  b l i t t  u n d e r k a s t e t  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  f a r  
p a s s e r i n g  a v  d e n  i n d r e  g r e n s e n ,  s k a l  v i r k n i n g e n  a v  d e n n e  
p r o s e d y r e n  s u s p e n d e r e s  u n d e r  ö v e r f a r t e n  p å  å p e n t  h a v .

4 .  I n g e n  g a r a n t i  e r  n a d v e n d i g  f o r  v a r e t r a n s p o r t  m e d  f a r t a y .

A r t i k k e l  4 5

1 .  T I  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  s k a l  i k k e  v a r e  o b l i g a t o r i s k  f o r



v a r e t r a n s p o r t  m e d  f l y  h v i s  i k k e  d e  e r  g j e n s t a n d  f ö r  t i l t a k  s o m  
f a l g e  a v  k o n t r o l l  m e d  d e r e s  b r u k  e l l e r  b e s t e m m e l s e s s t e d .

2 .  I  t i l f e l l e r  h v o r  e n  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e  e r  b r u k t  f o r  
t r a n s p o r t  h e l t  e l l e r  d e l v i s  u t f a r t  m e d  f l y .  b e h a v e r  d e t  i k k e  
s t i l l e s  n o é n  g a r a n t i  f o r  4 d e k k e  f l y d e l e n  a v  g o d s t r a n s p o r t e n  
u t f a r t  a v  f i r m a e r  g o d k j e n t  t i l  å  u t f a r e  s l i k  t r a n s p o r t  m e d  f a s t e  
e l l e r  i k k e  f a s t e  r u t e r  i  b e r a r t e  l a n d .

A r t i k k e l  4 6

1 .  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  s k a l  i k k e  v a r e  o b l i g a t o r i s k  f o r  
v a r e t r a n s p o r t  i  r a r l e d n i n g .

2 .  I  t i l f e l l e r  h v o r  e n  s l i k  p r o s e d y r e  e r  b r u k t  f o r  v a r e t r a n s p o r t  
i  r a r l e d n i n g  b e h e v e r  d e t  i k k e  s t i l l e s  n o é n  g a r a n t i .

A r t i k k e l  4 7

( D e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  n o é n  A r t i k k e l  4 7 )

A V S N I T T  V

S p e s i e l l e  b e s t e m m e l s e r  f ö r  p o s t f o r s e n d e l s e r

A r t i k k e l  4 8

1 .  A v v i k e n d e  f r a  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  1 s k a l  T1  e l l e r  T 2  
p r o s e d y r e n  i k k e  g j e l d e  f o r  p o s t f o r s e n d e l s e r  ( i n k l u d e r t
p o s t p a k k e r ) .

2 .  ( D e n n e  A r t i k k e l  i n n e h o l d e r  i k k e  p a r a g r a f  2 ) .

A V S N I T T  V I

S p e s i e l l e  b e s t e m m e l s e r  s o m  g j e l d e r  f o r  v a r e r  s o m  m e d b r i n g e s  a v  
r e i s e n d e  e l l e r  i  d e r e s  b a g a s j e

A r t i k k e l  4 9

1 .  T1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  s k a l  i k k e  v a r e  o b l i g a t o r i s k  f ö r  v a r e r  
s o m  m e d b r i n g e s  a v  r e i s e n d e  e l l e r  s o m  e r  i n k l u d e r t  i  d e r e s  
b a g a s j e ,  s å f r e m t  d e  a k t u e l l e  v a r e n e  i k k e  e r  b e s t e m t  f o r  
k o m m e r s i e l t  b r u k .

2 .  ( D e n n e  A r t i k k e l  i n n e h o l d e r  i k k e  p a r a g r a f  2 ) .

A r t i k l e n e  5 0  t i l  6 1  

( O e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  A r t i k l e n e  5 0  t i l  6 1 )



B I L A G

B e t t e  B i l a g  i n n e h o l d e r  m e n s t e r f o r m u l a r e n e  f o r  d e  f o r s k j e l l i g e  
g a r a n t i s y s t e m e r  g g e l d e n d e  f o r  F e l l e s t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e n  o g  
F e  l i e s s k a  p s t  r a n s  i t  t e r i n g e n .



M a n s t e r f o r m u l a r  I 

EELLES-IBANS1IIEBINGSEBOSEDYBEZEELLESSKAESIBANS1IIEBING 

UNlYEBSAL-GABAtJII

(Universal garanti dekker flere transitteringer i henhold til 
Konventionen om en Felles Transitteringsprosedyre/ flere 
Fellesskapstransitteringer i henhold til de relevante Feiles- 
skapsbestemmelsene.)

I. GARANTIERKLARING

1. Undertegnede.......................................................................
med bopel (forretningsadresse) i................................................. (2)
garanterer herved en for alle og alle for en, ved garantitol1 stedet i  ..........

. opp til et belep pä maksimalt ..................................... overfor Konge
riket Belgia, Kongeriket Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Hellas, 
Kongeriket Spania, Republikken Frankrike, Irland, Republikken Italia, 
Storhertugdemmet Luxembourg, Kongeriket Nederland, Republikken Portugal, det for- 
ente kongerike Storbritannia og Nord-Irland, Republikken 0sterrike, Republikken 
Finland, Republikken Island, Kongeriket Norge, Kongeriket Sverige og det Sveitsiske
Förbund (3), for det belep, den hovedansvar 1 ige................................... t*)
som felge av overtredelser eller uregelmessigheter, under en
transitteringsoperasjon som er hjemlet i Konvensjonen om en Felles Transittering/- 
Fellesskapstransittering utfart av han, inkludert avgifter, skatter, jordbruksav
gifter og andre krav - med unntak av pengebeter - som henviser til hoved eller 
tilleggsabsvar, utgifter og kostnader.

2. Undertegnede forplikter seg til etter ferste skriftlige krav fra de kompetente 
myndigheter i de land nevnt i punkt 1, å betale det krevde beleg inntil det 
maksimale belep, uten ä kunne utsette betalingen utover en periode pa 30 dager fra 
kravet, medmindre han eller hun eller en annen berert person, innen utlsget av 
denne periode pä en för de kompetente myndigheters ti 1fredssti ilende mate kan 
godtgjere at transitteringenhjemlet i Konvensjonen om en Felles Transitteri- 
ngsprosedyre/Fellesskapstransittering bie utfart uten noén av de i punkt 1 nevnte 
overtredelser eller uregelmessigheter.
De kompetente myndigheter kan pä foresparsel fra undertegnede og av enhver annen 
anerkjent grunn, forlenoe perioden utover en periode pä 30 dager fra kravet. De 
pälapte kostnader, for a tilstä denne ti 1leggsperioden og serlig eventuelle renter^ 
skal beregnes slik at de svarer til det belap som ville ha vert krevd for dette pa 
den berprte stats valuta- eller finansmarked.
Dette belap skal ikke redusees med de belap som allerede er betalt ifalge denne 
garanti unntatt när kravene til undertegnede stilles i förbindelse med en trans- 
ittering hjemlet i Konvensjonen om en Felles Transitteringsprosedyre/ 
Fellesskapstransittering som begynte får mottakelsen av kravet eller senest 30 
ager etter mottakelsen av denne.

3. Oenne garantierklering gjelder fra den dato den godkjennes av garanti- 
tollstedet.
Oenne garanti kan opphevee när som helst av undertegnede, eller av den stat der 
garantitollstedet ligger.
Opphevelsen skal fä virkning fra den 16. dag etter at den annen part er varslet om 
den.
Oen undertegnede skal forbli ansvarlig for betaling av belepene som forfaller som 
felge av transitteringer hjemlet i Konvensjonen om en Felles Transitterings-
Erosedyre/Feliesskapstransittering,# som er dekket av denne garantierklering som 
egynte får den dato opphevelsen trädte i kraft, selv om kravet om betaling bie 

utstedt etter denne dato.

(1) Etternavn og fornavn, eller firma
(2) Fullständig adress»
(3) Stryk navnet pä den stat eller de stater hvis omräde ikke bergras.
(4) Etternavn og fornavn eller firmanavn, og den hovedansvar1 iges fullstendige adresse.



4. Hed henblikk pä denne garantierklaring gir undertegnede sin prosessuelle adresse
(1) slik.................................................................. <2) og, i
liver av de andre Stater referert til i punkt 1, som filger:

I Stat I Etternavn og fornavn, eller firma, samt fullständig adresse

I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I........................................................................
I I
I............. I........................................................................
I I
I............. I.........................................................................................................
I I
I............. I.........................................................................................................
I I
I............. I.........................................................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I
I............. I.........................................................................
I I

Undertegnede erkjenner at all korrespondanse og alle meldinger og andre 
formaliteter eller prosedyrer i förbindelse med denne garantierklaring som er 
adressert til eller skriftlig utferdiget til en av hans prosessuelle adresser skal 
aksepteres som levert harn i rett tid.
Undertegnede erkjenner domskompetansen hos domstolene pä de steder hvor Kan har en 
prosessuell adresse.
Undertegnede forplikter seg til ä beholde sine prosessuelle adresser eller, om han 
mä förandra en eller flere av disse adresser, a informera garantitollstedet om 
detta pä forhänd.

Sted........................ dato.

Underskrift (3)

II. GARANTITOLLSTEDETS GODKJENNELSE

Garanti tollstad....................................
Garantierklaringen godkjent den...................

Stempel og underskrift

(1) Gersom det i en stats lovér ikka finnes bestämmelser om prosessuell adresse skal 
garantisten i hvart av de i punkt 1 nevnte stater utpeka en agent som er autorisert 
til ä motta enhvar meddeielse til han. Oomsstolene pä de steder der garantistens 
prosessuelle adresse eller hans agent er, skal ha domskompetanse i tvister i 
förbindelse med denne garanti. Erkjennelsen i andre avsnitt og erklaringen i fjerde 
avsnitt av punkt 4 skal avtales i överensstämmelse med detta.

(2) Fullständig adresse
(3) Foran underskriften skal vedkommende päfere i egen händskrift: "Garanti opp til et 

belep .......................................... ", med belspet päfert med bokstaver.



H a n s t e r f o r m u l a r  I I  

EELLES-IBANSIIIERINGSEROSEDYBEZEELLESSKAESIBANSIIIEBING

ENKEL-GARANTI

(Garanti son» dekker an enkeltstaende transittering i henhold 
til Konvensjonen om en Felle» Transitteringsprosedyre/en 
Feliesskapstransittering i henhold til de relevante Felles- 
skapsbestemme1 sene.)

GARANT IERKL/fRING

1. Undertegnede....................................................................... ^
med bopel (forretningsadress») i..................................................(2)
garanterer herved en för alle og alle för en, ved avgang»tol1»tedet i ............
............................ overfor Kongeriket Belgia, Kongeriket Qanmark,
Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Hella», Konqeriket Spania, Repubiikken 
Frankrike, Irland, Republikken Italia, Storhertugdsmmet Luxembourg, Kongeriket 
Nederland, Republikken Portugal, Det förenta konqerike Storbritannia og 
Nord-Irland, Republikken österrike, Republikken Finland, Republikken Island, 
Kongeriket Norge, Kongeriket Sverige og det Sveitsiske Förbund (3), for det
belep, den hovedansvarlige............................................   (4)
•om felge av overtredelser eller uregelmessigheter, under en transitteringsopera- 
sjon under Konvensjonen om en Felle» Transittering/Feilesskapstransittering utfart
av han, fra avgangstollstedet i......................................................
til be»temmelsestolstedet i.........................................................
»om henvi»er til varene angitt heretter, inkludert avgifter, »katter, jordbruks
avgifter og andre avgifter - med unntak av pengebeter - som henviser til hoved- 
eller ti 1legaansvar, utgifter og kostnader.

2. Undertegnede forplikter seg til etter ferste skriftiige krav fra de kompetente 
myndigheter i de land nevnt i punkt 1 ä betale det krevde belep, uten a kunne 
utsette betalingen ut över en periode på 30 dager fra kravet, medmindre han eller 
hun eller en annen berert person, innen utlepet av denne periode pa en for de 
kompetente myndigheters tilfredssti1 lend» mate kan godtgiere at träns itteringen 
hjemlet i Konven»jonen om en Felle» Tran»itteringsprosedyre/Fe iles»kap»tran»itter
ing bie utfsrt uten noén av de i punkt 1 nevnte över tredel ser eller uregelmessig- 
heter.
□e kompetente myndigheter kan pa foresperael fra undertegnede og av enhver annen 
anerkjent grunn, forlenge perioden utover en periode pa 30 dager fra kravet. Oe 
pålspte kostnader, for a tilstå denne ti 1legqsperioden og serlig eventuell» 
renter,#skal beregne» slik at de svarer til det belep som ville ha vart krevd for 
dette på den bererte stats valuta- eller finansmarked.

3. Denne garantierklaring gjelder fra den dato den godkjennes av avgangstollstedet.

4. Med henblikk på denne garantierklaring gir undertegnede hans prosessuelle adress»
(5) sl ik............................................................................ (2)
og, i hver av de andre Stater referert til i punkt 1, som felger:

(1) Etternavn og fornavn, eller firma
(2) Fullstendig adress»
(3) Stryk navnet på den stat eller de stater hvis område ikke bereres.
(4) Etternavn og fornavn eller firmanavn, oq den hovedansvarliges fullstendiqe adress».
(5) Gersom det i en stats lovér ikke finnes bestemmelser om prosessuell adress» skal 

garantisten i hvert av de i punkt 1 nevnte stater utpeke en agent sorn er autorisert 
til å motta enhver meddelelse til han. Oomsstolene på de steder der garantistens 
prosessuelle adress» eller hans agent er, skal ha domsrett i tvister i förbindelse med 
denne garanti. Erkjennelsen i  andre avsnitt og erklaringen i fjerde avsnitt av punkt 4 
skal avtales i  overensstemmelse med dette.



stat I Etternavn og fornavn, eller firma, »arnt fullständig adress*

Undertegnede erkjenner at all korrespondanse og alle meldinger og andre 
formaliteter eller prosedyrer i förbindelse med denne garantierklering som er 
adressert til eller skriftlig utferdiget til en av hans prosessuelle adresser skal 
aksepteres som levert harn i rett tid.
Undertegnede erkjenner domskompetansen hos domstolen* på de steder hvor han har en 
prosessuell adress*.
Undertegnede forplikter seg til å beholde sin* prosessuelle adresser eller, om han 
må forandre en eller flere av diss* adresser, a informer* garantitollstedet om 
dette på förhand.

Sted........................ dato

Underskrift (1)

II. AVGANCSTOLLSTEDETS GODKJENNELSE

AvgangstolIsted........................................
Garantierklaringen godkjent den......................
til å omfatte T1/T2 (2) transitteringen, utstedt den 
under nr.........................

Stempel og underskrift

(1) Foran underskriften skal vedkommende påfere i egen håndskrift: "Garanti”.
(2) Stryk det som ikke passer.



M a n s t e r f o r m u l a r  I I I  

EELLES-IRANSIIIERINGSERQSEDXRE/EELLESSKAESIRÅNSIIIERING 

EASI-GARANII

(System med fast garanti)

I . GARANTIERKLARING

1. Undertegnede.........................................................................(1)
med bopel (forretningsadresse) i................................................... (2)
garanterer herved en for alle og alle for en, ved garantitollstedet i..............
...................  overfor Kongeriket Beigia, Kongeriket Danmark,
Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Hellas, Kongeriket Spania, Republikken 
Frankrike, Irland, Republikken Italia, Storhertugdemmet Luxembourg, Kongeriket
Nederland, Republikken Portugal, Det forente kongerike Storbritannia og Nord
irland, Republikken österrike, Republikken Finland, Republikken Island, Kongeriket 
Norge, Kongeriket Sverige og det Sveitsiske Förbund, för det belsp en 
hovedansvar1 ig som filge av overtredelser eller uregelmessigheter, under en 
transitteringsoperasjon hjemlet i Konvensjonen om en Felles Transittering/-
Fellesskapstransittering utfart av han, inkludert avgifter, skatter,jordbruksav
gifter og andre krav - med unntak av pengebeter - som henvi.ser til hoved- eller 
tillegsansvar, utgifter og kostnader under henvisning til det undertegnede har 
åtatt seg ansvaret for ved utstedelsen av garantidokumenter opp til et maksimalt 
elsp pä ?000 ECU pr. garantidokument.C

2. Undertegnede forplikter seg til etter firste skriftlige krav fra de kompetente 
myndigheter i de land nevnt i punkt 1 å betale det krevde belip inntil 7DDD ECU pr.
garantidokument, uten ä kunne utsette betalingen ut över en periode pä 30 dager fra
päkravet, medmindre han eller hun eller en annen berert person, innen utlspet av
denne periode på en for de kompetente myndigheters ti 1fredssti1lende mate kan 
godtgjere at transitteringen hjemlet i Konvensjonen om en Felles Transitteri- 
ngsprosedvre/Fellesskapstransittering bie utfert uten noén av de i punkt 1 nevnte 
overtredelser eller uregelmessigheter.
De kompetente myndigheter kan pä forespersel fra undertegnede og av enhver annen 
anerkjent grunn, forlenge perioden utover en periode pä 30 dager fra päkravet. Oe
pålipte kostnader, för a tilstå denne ti 1leggsperioden og serlig eventuelle renter, 
skal beregnes slik at de svarer til det belsp son ville na vert krevd for dette pä 
den bererte stats valuta- eller finansmarked.

3. Denne garantierklaring gjelder fra den dato den godkjennes av garantitolIstedet.
Denne garanti kan oppheves när som helst av undertegnede, eller av den stat der 
garantitolIstedet ligger.
Opphevelsen skal få virkning fra den 1G. dag etter at den annen part er varslet om 
den.
Den undertegnede skal forbli ansvarlig för betaling av belepene sorn forfaller som 
felge av transitteringer hjemlet i Konvensjonen om en Felles Träns itterings- 
prosedyre/Fellesskapstransittering dekket av denne garantierklering som begynte fsr 
den dato opphevelsen trådte i kraft, selv om kravet om betaling bie utstedt etter 
denne dato.

4. Med henblikk på denne garantierklaring gir undertegnede sin prosessuelle adresse
(1) slik.................................................................  (2) og. i
hver av de andre Stater referert til i punkt 1, som filger:

(1) Etternavn og fornavn, eller firma
(2) Fullständig adresse
(3) Dersom det i en stats lovér ikke finnes bestemmelser om prosessuell adresse skal 

garantisten i hvert av de i punkt 1 nevnte stater utpeke en agent som er autorisert 
til a motta enhver meddelelse til han. Domsstolene på de steder der garantistens 
prosessuelle adresse eller hans agent er, skal ha domsrett i tvister i förbindelse med 
denne garanti. Erkjennelsen i andre avsnitt og erklarringen i fjerde avsnitt av punkt K 
skal avtales i overensstemme1 se med dette.



Stat Etternavn og fornavn, eller firma, samt fullständig adresse

Undertegnede erkjenner at all korrespondanse og alle meldinger og andre 
formaliteter eller prosedyrer i förbindelse med denne garantierklaring som er 
adressert til eller skriftlig utferdiget til en av hans prosessuelle adresser skal 
bli mottatt og leveres harn i rett tid.
Undertegnede erkjenner domskompetansen hos domstolene på de steder hvor han har en 
prosessuell adresse.
Undertegnede forplikter seg til å beholde sine prosessuelle adresser eller, om han 
må förandra en eller flere av disse adresser, a informers garantitollstedet på 
forhånd.

Sted........................ dato

Underskrift (1)

II. GARANTITOLLSTEDETS GODKJENNELSE

GarantitolIsted.....................................
Garantistens erklaring godkjent den...............

Stempel og underskrift

(1) Foran underskriften skal vedkommende påfsre i egen håndskrift: "Garanti"



VEDLEGG II

A V S N I T T  I

B E S T E M M E L S E R  OM B L A N K E T T E R  OG OM 8 R U K E N  AV O E M I P R O S E O Y R E N

K A P I T T E L  I

B L A N K E T T E R

F o r t e g n e l s e  ö v e r  b l a n k e t t e n e

A r t i k k e l  1

1 .  B l a n k e t t e n e  s o m  T 1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s l o n e r  u t f e r d i g e s  p å  s k a l  
s a m s v a r e  m e d  m a n s t e r e n e  i  B i l a g e n e  I  t i l  I V  t i l  V e d l e g g  I I I .

S l i k e  d e k l a r a s j o n e r  s k a l  u t f e r d i g e s  i  s a m s v a r  m e d  d e  r e g l e r  s o m  
e r  g i t t  i  d e n n e  K o n v e n s j o n e n .

2 .  L a s t e l i s t e r  b a s e r t  p å  m a n s t e r e t  i  B i l a g  I  t i l  d e t t e  V e d l e g g
k a n ,  p å  d e  v i l k å r  s o m  e r  g i t t  i  A r t i k l e n e  5 t i l  9  i  A r t i k k e l  8 5 .
b l i  b r u k t  s o m  d e n  b e s k r i v e n d e  d e l  a v  t r ä n s i t t e r i n g s d e k l a r a s j o n e r . 
B r u k e n  a v  d i s s e  s k a l  i k k e  b e r a r e  f o r m a l i t e t e r  f o r  a v s e n d e l s e ,  
e k s p o r t  e l l e r  f o r  å  a n v e n d e  h v i l k e n  s o m  h e l s t  p r o s e d y r e  f o r  
v a r e n e  i  b e s t e m m e l s e l a n d e t  o g  b l a n k e t t e n e  b r u k t  t i l  s l i k e  
f o r m a l i t e t e r .

3 .  B l a n k e t t e n  s o m  s k a l  f y l l e s  u t  s o m  g r e n s e p a s s e r i n g s a t t e s t  i  
h e n h o l d  t i l  A r t i k k e l  2 2  t i l  V e d l e g g  l  s k a l  s a m s v a r e  m e d  m a n s t e r e t  
i  B i l a g  I I  t i l  d e t t e  V e d l e g g .

4 .  B l a n k e t t e n  s o m  s k a l  f y l l e s  u t  s o m  a n k o m s t b e v i s e t  f o r  å
b e v i t n e  a t  a t  T 1  e l l e r  T 2  d o k u m e n t e t  o g  v e d k o m m e n d e  
v a r e f o r s e n d e l s e  h a r  b l i t t  f r e m l a g t  p å  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t , 
s k a l  s a m s v a r e  m e d  m a n s t e r e t  i  B i l a g  I I I  t i l  d e t t e  V e d l e g g .
I m i d l e r t i d ,  m e d  t a n k e  p å  T1  e l l e r  T 2  d o k u m e n t e t ,  k a n
a n k o m s t b e v i s e t  p å  b a k s i d e n  a v  r e t u r e k s e m p l a r e t  b l i  b r u k t .  
A n k o m s t b e v i s e t  s k a l  b l i  u t s t e d t  o g  b r u k t  i  s a m s v a r  m e d  A r t i k k e l  
1 0 .

5 .  G a r a n t i s e r t i f i k a t e t , f o r  h v i l k e t  b e s t e m m e l s e r  e r  t ä t t  i n n  
u n d e r  A r t i k k e l  3 0 ,  p u n k t  3 .  t i l  V e d l e g g  I s k a l  s a m s v a r e  m e d  
m a n s t e r e t  i  B i l a g  I V  t i l  d e t t e  V e d l e g g .  S e r t i f i k a t e t  s k a l  b l i
u t s t e d t  o g  b r u k t  i  s a m s v a r  m e d  A r t i k l e n e  1 2  t i l  1 5 .

6 .  F a s t g a r a n t i - d o k u m e n t e t  s k a l  s a m s v a r e  m e d  m a n s t e r e t  i  B i l a g  V 
t i l  d e t t e  V e d l e g g .  N o t a t e n e  p å  b a k s i d e n  a v  d e n n e  b l a n k e t t e n  k a n  
i m i d l e r t i d  b l i  v i s t  p å  f o r s i d e n  o v e n f o r  o p p l y s n i n g e n e  g i t t  a v
v e d k o m m e n d e  p e r s o n  e l l e r  f i r m a  s o m  h a r  u t s t e d t  d o k u m e n t e t ,  d e  
f a l g e n d e  n o t a t e n e  f ö r b l i r  u e n d r e t .  F a s t g a r a n t i -  d o k u m e n t e t  s k a l  
b l i  u t s t e d t  o g  b r u k t  i  s a m s v a r  m e d  A r t i k l e n e  1 6  t i l  1 9 .



7 .  D o k u m e n t e t  s o m  b e k r e f t e r  F e l l e s s k a p s s t a t u s e n  f ö r  v a r e n e  -  
k a l t  "  T 2 L  d o k u m e n t "  -  s k a l  b l i  u t f e r d i g e t  p å  e n  b l a n k e t t  s o m  
s a m s v a r e r  m e d  m o n s t e r e t  t i l  e k s e m p l a r  4 i n n t a t t  i  B i l a g  I t i l  
V e d l e g g  l i l  e l l e r  t i l  m o n s t e r e t  t i l  e k s e m p l a r  4 / 5  i n n t a t t  i  B i l a g  
I I  t i l  d e t  V e d i e g g e t .

D e n  b l a n k e t t e n  s k a l  s u p p l e r e s ,  h v o r  n e d v e n d i g ,  m e d  e n  e l l e r  f l e r e  
b l a n k e t t e r  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  t i l  e k s e m p l a r  4 e l l e r  t i l  
e k s e m p l a r  4 / 5  i n n t a t t  i  h e n h o l d s v i s  B i l a g  I I I  o g  I V  t i l  V e d l e g g  
I I I .

N å r .  i  t i l f e l l e t  v e d  b r u k  a v  E D B - s y s t e m  f o r  b e h a n d l i n g  a v  
d e k l a r a s j o n e r  s o m  u t s t e d e r  s l i k e  d e k l a r a s j o n e r , b l a n k e t t e n e  
i n n t a t t  i  h e n h o l d s v i s  B i l a g  I I I  o g  I V  t i l  V e d l e g g  I I I  i k k e  b l i r  
b r u k t  s o m  s u p p l e r e n d e  b l a n k e t t e r ,  s k a l  T 2 L  d o k u m e n t e t  s u p p l e r e s  
m e d  e n  e l l e r  f l e r e  b l a n k e t t e r  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  t i l  
e k s e m p l a r  4  e l l e r  t i l  e k s e m p l a r  4 / 5  i n n t a t t  i  h e n h o l d s v i s  8 i l a g  I 
o g  I I  t i l  V e d l e g g  I I I .

V e d k o m m e n d e  p e r s o n  s k a l  p å f e r e  s y m b o l e t  " T 2 L "  i  d e n  h e y r e  d e l e n  
a v  r u b r i k k  1 p å  b l a n k e t t e n  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  t i l  
e k s e m p l a r  4 e l l e r  t i l  e k s e m p l a r  4 / 5  i n n t a t t  i  h e n h o l d s v i s  B i l a g  I  
o g  I I  t i l  V e d l e g g  I I I .  H v i s  s u p p l e r i n g s b l a n k e t t e r  e r  b l i t t  
b e n y t t e t  s k a l  v e d k o m m e n d e  p e r s o n  p å f e r e  s y m b o l e t  " T 2 L  b i s "  i  d e n  
h e y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k  1 p å  b l a n k e t t e n  s o m  s a m s v a r e r  m e d  
m e n s t e r e t  t i l  e k s e m p l a r  4 e l l e r  t i l  e k s e m p l a r  4 / 5  i n n t a t t  i  
h e n h o l d s v i s  i  B i l a g  I  o g  I I I  e l l e r  I I  o g  I V  t i l  V e d l e g g  I I I .

I  h e n h o l d  t i l  d e n n e  K o n v e n s j o n e n  s k a l  s l i k t  d o k u m e n t  r e f e r e r e s  
t i l  s o m  e t  " T 2 L  d o k u m e n t " ;  d e t  s k a l  b l i  u t s t e d t  o g  b r u k t  i  
s a m s v a r  m e d  A v s n i t t  V i  d e t t e  V e d i e g g e t .

T r y k k i n g  a v  b l a n k e t t e n e  o g  d e r e s  u t f y l l i n g  

A r t i k k e l  2

1 .  P a p i r e t  b r u k t  t i l  b l a n k e t t e n e  f o r  l a s t e l i s t e r .  g r e n s e -  
p a s s e r i n g s a t t e j t e r  o g  a n k o m s t b e v i s  s k a l  v a r e  s k r i v e f a s t  o g  v e i e  
m i n s t  4 0  g / m  ; d e t s  s t y r k e  s k a l  v a r e  s l i k  a t  d e t  v e d  n o r m a l  
b r u k  i k k e  l e t t  r e v n e r  e l l e r  k r o l l e r  s e g .

2 .  P a p i r e t  b r u k t  t i l  f a s t g a r a n t i -  d o k u m e p t e t  s k a l  v a r e  f r i t t  f o r  
t r e m a s s e ,  s k r i v e f a s t  o g  v e i e  m i n s t  5 5  g / m  . P a p i r e t  s k a l  h a  e n  
r e d  t r y k t  g u i l l o c h e r t  m o n s t r e t  b a k g r u n n  f o r  å  a v s l e r e  e n h v e r  
f o r f a l s k i n g  m e d  m e k a n i s k e  e l l e r  k j e m i s k e  m i d l e r .

3 .  P a p i r e t  b r u k t  t i l  g a r a n t i -  s e r t i f i k a t b l a n k | t t e n  s k a l  v a r e  
f r i t t  f o r  t r e m a s s e  o g  i k k e  v e i e  m i n d r e  e n n  1 0 0  g / m  . D e t  s k a l  h a  
e n  g u i l l o c h e r t  m o n s t r e t  b a k g r u n n ,  t r y k t  i  g r ö n t  p å  b e g g e  s i d e r ,  
f o r  å  a v s l o r e  e n h v e r  f o r f a l s k i n g  m e d  m e k a n i s k e  e l l e r  k j e m i s k e  
m i d l e r .

4 .  P a p i r e t  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t e n e  1 ,  2  o g  3 s k a l  v a r e  h v i t t ,  
u n n t a t t  l a s t e l i s t e n e  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  1 ,  p u n k t  2 ,  f o r  
h v i l k e  f a r g e n  p å  p a p i r e t  k a n  b i l  v a i g t  a v  b r u k e r e n .



5 .  M å l e n e  p å  b l a n k e t t e n e  s k a l  v a r e :

a )  2 1 0  x  2 9 7  mm f o r  l a s t e l i s t e n ,  e n  t o l e r a n s e  i  l e n g d e n  p å  
m i n u s  5 e l l e r  p l u s s  8 mm e r  t i l l a t t ;

b )  2 1 0  x  K 8  mm f o r  g r e n s e p a s s e r i n g s a t t e s t e n  o g  g a r a n t i -  
s e r t i f i k a t e t ;

c )  H 8  x  1 0 5  f o r  a n k o m s t b e v i s e t  o g  f a s t g a r a n t i - d o k u m e n t e t ;

6 .  O e k l a r a s j o n e n e  o g  d o k u m e n t e r  s k a l  u t f e r d i g e s  i  e t  a v  d e  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o f f i s i e l l e  s p r å k  s o m  k a n  g o d t a s  a v  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  a v s e n d e r l a n d e t . O e n n e  b e s t e m m e l s e n  s k a l  
l k k e  g j e l d e  f ö r  f a s t g a r a n t i -  d o k u m e n t e r .

O e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  e t  a n n e t  l a n d  s o m  d e k l a r a s j o n e n e  o g  
d o k u m e n t e n e  m å  l e g g e s  f r e m  i  k a n ,  o m  n a d v e n d i g ,  k r e v e  e n  
o v e r s e t t e l s e  t i l  d e t  s p r å k ,  e l l e r  e t  a v  d e  o f f i s i e l l e  s p r å k ,  i  
d e t  l a n d e t .

S p r å k e t  s o m  s k a l  b e n y t t e s  i  g a r a n t i s e r t i f i k a t e t  s k a l  b i l  b e s t e m t  
a v  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  d e t  l a n d  s o m  e r  a n s v a r l i g  f o r  
g a r a n t i t o l l s t e d e t .

7 .  F a s t g a r a n t i  -  d o k u m e n t e n e  s k a l  v a r e  f ö r s y n t  m e d  t r y k k e r i e t s  
n a v n  o g  a d r e s s e  e l l e r  e t  k j e n n e t e g n  s o m  g j ® r  d e t  m u l i g  å  
i d e n t i f i s e r e  t r y k k e r  F a s t g a r a n t i d o k u m e n t e n e  s k a l  v a r e  f o r t l a p -  
e n d e  n u m m e r e r t  t i l  h j e l p  v e d  i d e n t i f i s e r i n g .

8 .  D e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r  s k a l  v a r e  a n s v a r l i g  f o r  t r y k k i n g  a v  
g a r a n t i -  s e r t i f i k a t b l a n k e t t e n e . H v e r t  s e r t i f i k a t  m å  v a r e  
n u m m e r e r t  f o r  i d e n t i f i s e r i n g s f o r m å l .

9 .  S l a n k e t t e n e  t i l  g a r a n t i s e r t i f i k a t e t  o g  f a s t g a r a n t i - d o k u m e n t e n e  
s k a l  b l i  u t f y l t  m e d  e n  s k r i v e m a s k i n  e l l e r  e n  m e k a n i s k  e l l e r  
l i k n e n d e  p r o s e s s .

L a s t e l i s t e r ,  g r e n s e p a s s e r i n g s a t t e s t e r  o g  a n k o m s t b e v i s  k a n  f y l l e s  
u t  m e d  e n  s k r i v e m a s k i n  e l l e r  e n  m e k a n i s k  e l l e r  l i k n e n d e  p r o s e s s .  
e l l e r  m e d  l e s e l i g  h å n d s k r i f t ,  i  d e t  s i s t e  t i l f e l l e  s k a l  d e  b i l  
u t f y l t  m e d  b l e k k  o g  i  b l o k k b o k s t a v e r .

I n g e n  r a d e r i n g e r  e l l e r  e n d r i n g e r  s k a l  f ö r e t a s .  E n d n n g e r  k a n  
f ö r e t a s  v e d  å  s t r e k e  ö v e r  d e  u k o r r e k t e  o p p l y s n i n g e n e  o g ,  d e r  d e t  
p a s s e r ,  p å f a r e  d e  r i k t i g e .  E n h v e r  s l i k  r e t t e l s e  s k a l  v a r e  s i g n e r t  
a v  d e n  p e r s o n  s o m  h a r  f o r e t a t t  r e t t e l s e n  o g  a t t e s t e r e s  a v  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r .



B R U K  A V  B L A N K E T T E R

T I  o g  T 2  d e k l a r a s j o n e r

B e s k r i v e l s e  o g  b r u k  b l a n d e d e  f o r s e n d e l s e r  

A r t i k k e l  3

1 .  E k s e m p l a r e n e  s o m  u t g j e r  b l a n k e t t e n e  p ä  h v i l k e  T 1  e l l e r  T 2  
d e k l a r a s j o n e r  e r  a n g i t t ,  e r  b e s k r e v e t  i  d e t  f o r k l a r e n d e  n o t a t  
i n n t a t t  i  B i l a g  V I I  t i l  V e d l e g g  l i l ,  o g  s k a l  f y l l e s  u t  i  s a m s v a r  
m e d  d e t  f o r k l a r e n d e  n o t a t e t .

H v o r  n o é n  a v  o p p l y s n i n g e n e  s o m  s k a l  o p p g i s  i  d e  b l a n k e t t e n e  m å  
f r e m g å  i  k o d e f o r m ,  s k a l  d e  a k t u e l l e  k o d e r  s a m s v a r e  m e d  d e t a l o e n e  
g i t t  i  B i l a g  I X  t i l  V e d l e g g  I I I .

2 .  N å r  v a r e r  s k a l  s e n d e s  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n ,  s k a l  d e n
h o v e d a n s v a r l i g e  p å f e r e  s y m b o l e t  " T I "  i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k
I p å  e n  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  I  o g
I I  t i l  V e d l e g g  I I I .  N å r  s u p p l e r e n d e  b l a n k e t t e r  e r  b r u k t ,  s k a l  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g e  p å f e r e  s y m b o l e t  " T 1  b i s "  i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v
r u b r i k k  1 p å  e n  e l l e r  f l e r e  b l a n k e t t e r  s o m  s a m s v a r e r  m e d  
m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  I I I  o g  I V  t i l  V e d l e g g  I I I .

N å r ,  i  t i l f e l l e t  b r u k  a v  E O B - s y s t e m  f o r  b e h a n d l i n g  a v  
d e k l a r a s j o n e r  s o m  u t s t e d e r  s l i k e  d e k l a r a s j o n e r , d e  s u p p l e r e n d e  
b l a n k e t t e r  s o m  e r  b e n y t t e t  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  
B i l a g  I  e l l e r  I I  t i l  V e d l e g g  I I I ,  s k a l  s y m b o l e t  " T I  b i s ” p å f e r e s  
i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k  1 i  d e  n e v n t e  b l a n k e t t e r .

N å r  v a r e r  s k a l  s e n d e s  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n ,  s k a l  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g e  p å f e r e  s y m b o l e t  " T 2 "  i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k
I p å  e n  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  I  o g
I I  t i l  V e d l e g g  I I I .  N å r  s u p p l e r e n d e  b l a n k e t t e r  e r  b r u k t ,  s k a l  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g e  p å f e r e  s y m b o l e t  " T 2  b i s ” i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v
r u b r i k k  1 p å  e n  e l l e r  f l e r e  b l a n k e t t e r  s o m  s a m s v a r e r  m e d  
m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  I I I  o g  I V  t i l  V e d l e g g  I I I .

N å r ,  i  t i l f e l l e r  v e d  b r u k  a v  E O B - s y s t e m  f o r  b e h a n d l i n g  a v  
d e k l a r a s j o n e r  s o m  u t s t e d e r  s l i k e  d e k l a r a s ^ o n e r , d e  s u p p l e r e n d e  
b l a n k e t t e r  s o m  e r  b e n y t t e t  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  
B i l a g  I  e l l e r  I I  t i l  V e d l e g g  I I I ,  s k a l  s y m b o l e t  " T 2  b i s ” p å f e r e s  
i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k  1 i  d e  n e v n t e  b l a n k e t t e r .

3 .  I  t i l f e l l e t  a v  a t  v a r e f o r s e n d e l s e r  s a m t i d i g  i n n e h o l d e r  v a r e r  
s o m  s e n d e s  u n d e r  T1  p r o s e d y r e n  o g  v a r e r  s o m  s e n d e s  u n d e r  T 2  
p r o s e d y r e n ,  k a n  s u p p l e r e n d e  d o k u m e n t e r  s o m  s a m s v a r e r  m e d  
m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  l i l  o g  I V  e l l e r ,  h v o r  p a s s e n d e ,  B i l a g  I 
o g  I I  t i l  V e d l e g g  I I I  o g  s o m  e r  p å f e r t  h e n h o l d s v i s  s y m b o l e n e  ” T I  
b i s "  e l l e r  " T 2  b i s ” b l i  v e d l a g t  e n  e n k e l  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  
m e d  m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  I  o g  I I  t i l  V e d l e g g  I I I .  I  d e t t e  
t i l f e l l e t  s k a l  s y m b o l e t  " T ” b l i  p å f e r t  i  d e n  h e y r e  d e l e n  a v



r u b r i k k  1 i  d e n  n e v n t e  b l a n k e t t e n ;  d e t  å p n e  f e l t e t  e t t e r  s y m b o l e t  
" T "  b e r  b l i  k r y s s e t  u t ;  i  t i l l e g g  s k a l  r u b r i k k e n e  3 2  " V a r e p o s t  
n r . ’ , 3 3  " V a r e n u m m e r " , 3 5  " B r u t t o v e k t  ( k g ) - , 3 8  " N e t t o v e k t  ( k g ) "
o g  4 4  " T i l l e g g s o p p l y s n i n g e r / F r a m l a g t e  d o k u m e n t e r /  S e r t f i k a t e r  o g  
a u t o r i s a s j o n e r "  s k r a v e r e s .  E n  h e n v i s n i n g  t i l  l e p e n u m r e n e  p å  d e  
s u p p l e r e n d e  d o k u m e n t e n e  s o r n  e r  p å f e r t  s y m b o l e t  " T I  b i s "  o g  d e
s u p p l e r e n d e  d o k u m e n t e n e  s o m  e r  p å f e r t  s y m b o l e t  " T 2  b i s "  s k a l
p å f e r e s  i  r u b r i k k  3 1  " K o l l i  o g  v a r e b e s k r i v e l s e "  p å  b l a n k e t t e n
s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t e r e t  i n n t a t t  i  B i l a g  t  o g  I I  t i l  V e d l e g g  
I I I .

4 .  N å r  e t  a v  s y m b o l e n e  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  2 e r  u t e l a t t  f r a  d e n  
h e y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k  1 p å  d e n  a n v e n d t e  b l a n k e t t e n ,  e l l e r  n å r  
d e t  i  t i l f e l l e t  a v  a t  v a r e f o r s e n d e l s e r  s a m t i d i g  i n n e h o l d e r  v a r e r  
s o m  s e n d e s  u n d e r  T1  p r o s e d y r e n  o g  v a r e r  s o m  s e n d e s  u n d e r  T 2  
p r o s e d y r e n ,  e r  i k k e  b e s t e m m e l s e n e  i  p u n k t  3  o g  i  A r t i k k e l  5 ,  
p u n k t  7 b l i t t  e t t e r k o m m e t ,  s k a l  v a r e r  s o m  d e k k e s  u n d e r  s l i k e
d o k u m e n t e r  a n s e s  s o m  e n  f o r s e n d e l s e  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n .

F r e m l e g g e l s e  a v  a v s e n d e l s e -  e l l e r  u t f e r s e l s d e k l a r a s j o n e n  m e d  
t r a n s i t t e r i n g s d e k l a r a s j o n e n

A r t i k k e l  4

M e d  f o r b e h o l d  o m  a n v e n d e l s e  a v  f o r  e n k l e d e  p r o s e d y r e r  s k a l  
t o l l d o k u m e n t e t  f ö r  a v s e n d e l s e  e l l e r  g j e n a v s e n d e l s e  a v  v a r e r ,  
e l l e r  t o l l d o k u m e n t e t  f o r  u t f e r s e l  e l l e r  g j e n u t f e r s e l  a v  v a r e r .  
e l l e r  n o e  d o k u m e n t  m e d  t i l s v a r e n d e  b r u k ,  f r e m l e g g e s  f o r  
a v g a n g s t o l l s t e d e t  s a m m e n  m e d  d e n  t r a n s i t t e r i n g s d e k l a r a s j o n e n  d e t  
m å t t e  a n g å .

M e d  h e n b l i k k  p å  d e t  t i d l i g e r e  u n d e r p u n k t  o g  m e d  f o r b e h o l d  o m  
A r t i k k e l  7 ,  p u n k t  3  i  K o n v e n s j o n e n , k a n  d e k l a r a s j o n e n  f o r  
a v s e n d e l s e  e l l e r  g j e n a v s e n d e l s e , e l l e r  u t f e r s e l s -  e l l e r  
g j e n u t f a r s e l d e k l a r a s j o n e n  p å  d e n  e n e  s i d e ,  o g  t  r a n s  i t  t e r i n g s -  
d e k l a r a s j o n e n  p å  d e n  a n n e n  s i d e ,  k o m b i n e r e s  p å  e n  e n k e l  b l a n k e t t .

L A S T E L I S T E R  

B r u k  a v  l a s t e l i s t e r  b l a n d e t  v a r e f o r s e n d e l s e

A r t i k k e l  5

1 .  N å r  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  a n v e n d e r  l a s t e l i s t e r  f o r  e n  
v a r e f o r s e n d e l s e  s o m  o m f a t t e r  t o  e l l e r  f l e r e  t y p e r  v a r e r ,  s k a l  
r u b r i k k e n e  1 5  " A v g a n g s - / u t f « r s e l s l a n d " ,  3 2  " V a r e p o s t  n r . " .  3 3
" V a r e n u m m e r " ,  3 5  " 8 r u t t o v e k t  ( k g ) " ,  3 8  " N e t t o v e k t  ( k g ) "  o g  h v o r  
n e d v e n d i g ,  4 4  " T i l l e g g s o p p l y s n i n g e r  /  F r e m l a g t e  d o k u m e n t e r /
S e r t i f i k a t e r  o g  a u t o r i s a s j o n e r "  p å  d e n  a n v e n d t e  b l a n k e t t e n  f o r  
t r a n s i t t e r i n g s f o r m å l  s k r a v e r e s ,  o g  r u b r i k k  3 1  " K o l l i  o g  
v a r e b e s k r i v e l s e "  p å  d e n  b l a n k e t t e n  s k a l  i k k e  b r u k e s  t i l  å  v i s e  
m e r k e  o g  n u m r e ,  a n t a l l  o g  t y p e  k o l l i  o g  b e s k r i v e l s e  a v  v a r e r .  I  
d e t t e  t i l f e l l e  m å  d e t  i k k e  b e n y t t e s  s u p p l e r e n d e  b l a n k e t t e r .

2 .  M e d  l a s t e l i s t e n  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  1 ,  p u n k t  2 ,  f o r s t å s  
e t h v e r t  h a n d e l s m e s s i g  d o k u m e n t  s o m  o p p f y l l e r  k r a v e n e  b e s t e m t  i  
A r t i k k e l  2 ,  p u n k t  1 ,  p u n k t  5 ,  u n d e r p u n k t  ( a ) ,  p u n k t  6 ,  f ö r s t e  o g  
a n d r e  u n d e r p u n k t ,  p u n k t  9 ,  a n d r e  o g  t r e d j e  u n d e r p u n k t  o g



3 .  L a s t e l i s t e n e  s k a l  f r e m l e g g e s  i  d e t  s a m m e  a n t a l l  
e k s e m p l a r e r  s o m  d e n  a n v e n d t e  b l a n k e t t e n  f ö r  t r a n s i t t e r i n g s -  
p r o s e d y r e r  s o m  d e  a n g å r  o g  s k a l  v a r e  s i g n e r t  a v  d e n  p e r s o n e n  
s o m  s i g n e r e r  d e n  b l a n k e t t e n .

4 .  N å r  d e k l a r a s j o n e n  e r  r e g i s t r e r t .  m å  l a s t e l i s t e n e  v a r e  p å f o r t  
d e t  s a m m e  r e g i s t r e r i n g s n u m m e r  s o m  d e n  a n v e n d t e  b l a n k e t t e n  f o r  
t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e r  s o m  d e  a n g å r .  D e t  n u m m e r e t  m å  t r y k k e s  
e n t e n  v e d  h j e l p  a v  e t  s t e m p e l  i n n e h o l d e n d e  n a v n e t  p å  
a v g a n g s t o l l s t e d e t  e l l e r  m e d  h å n d s k r i f t .  I  d e t  s i s t e  t i l f e l l e  m å  
d e t  l e d s a g e s  a v  t o l l s t e d e t s  s t e m p e l .

S i g n a t u r e n  t i l  e n  t j e n e s t e m a n n  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t  s k a l  v a r e  
v a l g f r i .

5 .  N å r  t o  e l l e r  f l e r e  l a s t e l i s t e r  f a l g e r  e n  e n k e l  b l a n k e t t  b r u k t  
t i l  t r a n s i t t e r i n g s f o r m å l , m å  h v e r  v a r e  p å f e r t  e t  l e p e n u m m e r  
t i l d e l t  a v  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e ; a n t a l l e t  m e d f e l g e n d e  l a s t e l i s t e r  
s k a l  v i s e s  i  r u b r i k k e n  " L a s t e l i s t e r "  p å  d e n  n e v n t e  b l a n k e t t .

6 .  E n  d e k l a r a s j o n  p å  e n  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m a n s t e r e t  i  
B i l a g  I  o g  I I  t i l  V e d l e g g  I I I  p å f a r t  s y m b o l e t  * T 1 "  e l l e r  " 7 2 "  i  
d e n  h a y r e  d e l e n  a v  r u b r i k k  1 o g  f u l g t  a v  e n  e l l e r  f l e r e  
l a s t e l i s t e r  s o m  o p p f y l l e r  k r a v e n e  b e s t e m t  i  A r t i k l e n e  6  t i l  9  
s k a l ,  o m  h e n s i k t s m e s s i g , b l i  b e h a n d l e t  s o m  l i k e v e r d i g  t i l  e n  T 1  
d e k l a r a s j o n  e l l e r  e n  T 2  d e k l a r a s j o n  n å r  d e t  g j e l d e r  A r t i k k e l  1 2  
e l l e r  A r t i k k e l  3 9  t i l  V e d l e g g  I .

7 .  I  t i l f e l l e  a v  v a r e f o r s e n d e l s e r  i n n e h o l d e n d e  s a m t i d i g  v a r e r  
s o m  s e n d e s  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n  o g  v a r e r  s o m  s e n d e s  u n d e r  T 2  
p r o s e d y r e n ,  m å  s e p a r a t e  l a s t e l i s t e r  f y l l e s  u t  o g  k a n  v e d l e g g e s  
e n  e n k e l  b l a n k e t t  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m a n s t e r e t  i  B i l a g  I  e l l e r  I I  
t i l  V e d l e g g  I I I .

I  d e t  t i l f e l l e t  s k a l  s y m b o l e t  " T "  p å f a r e s  i  h a y r e  d e l e n  a v  
r u b r i k k  1 p å  d e n  n e v n t e  b l a n k e t t e n .  D e t  å p n e  f e l t e t  b a k  s y m b o l e t  
" T "  b e r  k r y s s e s  u t ;  i  t i l l e g g  s k a l  r u b r i k k e n e  1 5  “ A v g å n g s - /  
u t f o r s e l s l a n d " . 3 2  " V a r e p o s t  n r . " ,  3 3  * V a r e n u m m e r " , 3 5
" B r u t t o v e k t  ( k g ) ,  3 6  " N e t t o v e k t  ( k g ) "  o g  h v o r  n a d v e n d i g ,  4 4
" T i l l e g g s o p p l y s n i g e r / F r e m l a g t e  d o k u m e n t e r / S e r t i f i k a t e r  o g  a u t o -  
r i s a s j o n e r "  s k r a v e r e s .  E n  h e n v i s n i n g  t i l  l a p e n u m r e n e  p å  
l a s t e l i s t e n e  s o m  a n g å r  h v e r  a v  d e  t o  v a r e t y p e n e  s k a l  p å f a r e s  i  
r u b r i k k  3 1  " K o l l i  o g  v a r e b e s k n v e l s e "  p å  d e n  a n v e n d t e  b l a n k e t t e n .

L a s t e l i s t e b l a n k e t t e r  

A r t i k k e l  6

L a s t e l i s t e n  s k a l  i n n e h o l d e :

( a )  ö v e r s k r i f t e n  " L a s t e l i s t e ” ;

( b )  e n  r u b r i k k ,  7 0  x  5 5  m m ,  i n n d e l t  i  e n  e v r e  d e l  7 0  x  1 5  mm 
f o r  i n n f e r i n g  a v  s y m b o l e t  " T "  f u l g t  a v  e n  a v  
p å  t e g n i n g e n e  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  3 ,  p u n k t  2 ,  o g  e n  
n e d r e  d e l  7 0  x  4 0  mm f o r  h e n v i s n i n g e n e  r e f e r e r t  t i l  i  
A r t i k k e l  5 .  p u n k t  4 ;



( c )  k o l o n n e r ,  1  d e n  r e k k e f a l g e . o g  m e d  ö v e r s k r i f t  s o m  f a l g e r :

-  V a r e p o s t  n r ;
-  M e r k e r ,  n u m r e ,  a n t a l l  o g  t y p e  

k o l l i ;  v a  r e  b e  s k r i v e l s e ;

-  A v g a n g s - / e k s p o r t l a n d ;
-  B r u t t o v e k t  ( i  k i l o g r a m ) ;
-  F o r b e h o l d t  t o l l v e s e n e t .

B r e d d e n  p å  k o l o n n e n e  k a n  t i l p a s s e s  e t t e r  b e h o v ,  u n n t a t t  b r e d d e n  
p å  k o l o n n e n  m e d  ö v e r s k r i f t  ' F o r b e h o l d t  t o l l v e s e n e t '  s o m  i k k e  s k a l  
v i r e  m i n d r e  e n n  3 0  m m .  F e l t  s o m  i k k e  e r  f o r b e h o l d t  e t  s p e s i e l t  
f o r m å l  u n d e r  d e  o v e n n e v n t e  u n d e r p u n k t e n e  ( a )  t i l  ( c )  k a n  o g s å  b i l  
b e n y t t e t .

U t f y l l i n g

A r t i k k e l  7

1 .  K u n  f o r s i d e n  a v  b l a n k e t t e n  k a n  n y t t e s  s o m  l a s t e l i s t e .

2 .  H v e r  p o s t  o p p f e r t  p å  l a s t e l i s t e n  m å  e t t e r f a l g e s  a v  e t  
l a p e n u m m e r .

3 .  ( D e n n e  a r t i k k e l e n  i n n e h o l d e r  i k k e  p u n k t  3 )

A .  E n  h o r i s o n t a l  l i n g e  m å  t r e k k e s  e t t e r  d e n  s i s t e  p å f a r i n g e n ,  o g  
d e  r e s t e r e n d e  u b r u k t e  f e l t e n e  s k a l  s k r a v e r e s  s l i k  a t  e n h v e r  
s e n e r e  t i l f a y e l s e  e r  u m u l i g .

F o r e n k l e d e  p r o s e d y r e r

A r t i k k e l  8

1 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  i  h v e r t  l a n d  k a n  t i l l ä t e  f i r m a e r  e t a b l e r t  
i  d e r e s  l a n d  o g  s o m  h a r  b o k f e r i n g  b a s e r t  p å  e t  e l e k t r o n i s k  e l l e r  
a u t o m a t i s k  d a t a b e h a n d l i n g s s y s t e m  å  b r u k e  l a s t e l i s t e r  s o m  r e f e r e r t  
t i l  i  A r t i k k e l  1 ,  p u n k t  2 ,  s o m ,  s e l v  o m  d e  i k k e  s a m s v a r e r  m e d  
a l l e  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  2 ,  p u n k t  1 ,  p u n k t  5 ,  u n d e r p u n k t  ( a )  
o g  p u n k t  3 ,  s i s t e  t o  u n d e r p u n k t e r ,  o g  i  A r t i k k e l  6 ,  e r  u t f o r m e t  
o g  u t f y l t  p å  e n  s l i k  m ä t e  a t  d e  k a n  b l i  b r u k t  u t e n  v a n s k e l i g h e t e r  
a v  d e  b e r a r t e  t o l l -  o g  s t a t i s t i s k e  m y n d i g h e t e r .

2 .  F o r  h v e r  p o s t  m å  s l i k e  l a s t e l i s t e r  a l l t i d  i n k l u d e r e  n u m m e r ,  
t y p e  o g  m e r k e r  o g  a n t a l l  k o l l i ,  v a r e b e s k r i v e l s e , b r u t t o v e k t  i  
k i l o g r a m  o g  a v g a n g s - /  e k s p o r t l a n d .

V a r e f o r s e n d e l s e  m e d  j e r n b a n e

A r t i k k e l  9

1 .  N å r  A r t i k l e n e  2 9  t i l  6 1  g j e l d e r ,  s k a l  A r t i k k e l  5 ,  p u n k t  2 o g  
A r t i k l e n e  6 ,  7 o g  B a n v e n d e s  f o r  l a s t e l i s t e r  s o m  f a l g e r  d e t  
I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  e l l e r  C o n t a i n e r -  
g e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .  I  d e t  f a r s t n e v n t e  t i l f e l l e  s k a l



a n t a l l e t  a v  s l i k e  l i s t e r  v i s e s  i  r u b r i k k  3 2  p å  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  
J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M ) ;  i  d e t  s i s t n e v n t e  t i l f e l l e  s k a l  
a n t a l l e t  a v  s l i k e  l i s t e r  v i s e s  i  r u b r i k k e n  f o r  o p p l y s n i n g e r  o m  
v e d l a g t e  d o k u m e n t e r  p å  C o n t a i n e r j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .

I  t i l l e g g  m å  l a s t e l i s t e n e  i n n e h o l d e  v o g n n u m m e r e t  s o m  d e t  
I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  r e f e r e r e r  t i l  e l l e r ,  n å r  
h e n s i k t s m e s s i g , n u m m e r e t  p å  c o n t a i n e r e n  s o m  i n n e h o l d e r  v a r e n e .

2 .  F o r  p r o s e d y r e r  s o r n  s t a r t e r  i n n e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  
o m r å d e  o g  b e s t å r  s a m t i d i g  a v  v a r e r  s e n d t  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e  o g  
v a r e r  s e n d t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e ,  s k a l  d e t  b e n y t t e s  s e p a r a t e  
l a s t e l i s t e r ;  i  t i l f e l l e  a v  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  i  s t o r e  c o n t a i n e r e  
u n d e r  d e k k e  a v  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R ) ,  s k a l  s l i k e  
s e p a r a t e  l i s t e r  f y l l e s  u t  f o r  h v e r  s t o r  c o n t a i n e r ,  s o m  i n n e h o l d e r  
b e g g e  k a t e g o r i e r  a v  v a r e r .

F o r  t r a n s p o r t p r o s e d y r e r  s o m  s t a r t e r  i  F e l l e s s k a p e t  s k a l  
l e p e n u m r e n e  p å  l a s t e l i s t e n e  s o m  a n g å r  v a r e r  s e n d t  u n d e r  T1  
p r o s e d y r e n  b l i  p å f e r t  s o m  h e n s i k t s m e s s i g :

( a )  i  r u b r i k k  2 5  p å  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  
( C I M )  ;

( b )  i  r u b r i k k e n  f o r b e h o l d t  v a r e b e s k r i v e l s e n  p å  C o n t a i n e r -
j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .

F o r  t r a n s p o r t p r o s e d y r e r  s o m  s t a r t e r  i  e t  E F T A  l a n d  s k a l  e n  
h e n v i s n i n g  t i l  l e p e n u m r e n e  p å  l a s t e l i s t e n e  s o m  a n g å r  v a r e n e  s e n d t  
u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  b l i  p å f e r t  s o m  h e n s i k t s m e s s i g :

( a )  i  r u b r i k k  2 5  p å  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t
( C I M ) :

( b )  i  r u b r i k k e n  f o r b e h o l d t  v a r e b e s k r i v e l s e n  p å  C o n t a i n e r -
j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .

3 .  U n d e r  o m s t e n d i g h e t e n e  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  1 o g  2 .  o g  f o r  
f o r m å l e n e  i  p r o s e d y r e n e  b e s t e m t  i  A r t i k l e n e  2 9  t i l  6 1 ,  s k a l  
l a s t e l i s t e n e  s o m  f e l g e r  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  
( C I M )  e l l e r  C o n t a  i n e r - j e r n b a n e f r a k t  b r e v e t  ( T R )  d a n n e  e n  
i n t e g r e r e n d e  d e l  d e r a v  o g  s k a l  h a  d e  s a m m e  j u n d i s k e  e f f e k t e r .

O r i g i n a l e n  a v  s l i k e  l a s t e l i s t e r  s k a l  v a r e  p å f e r t  s t e m p l e t  t i l
a v g a n g s t o l l s t e d e t .

A N K O M S T B E V I S  

B r u k  a v  a n k o m s t b e v i s e t  

A r t i k k e l  1 0

1 .  E n h v e r  p e r s o n  s o m  l e v e r e r  t i l  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  e t  T1  
e l l e r  T 2  d o k u m e n t  s a m m e n  m e d  v a r e f o r s e n d e l s e n  s o m  a n g å r  d e t t e  
d o k u m e n t e t  k a n  e t t e r  f o r e s p e r s e l  f å  e t  a n k o m s t b e v i s .

2 .  A n k o m s t b e v i s e t  s k a l  f e r s t  f y l l e s  u t  a v  v e d k o m m e n d e  p e r s o n  o g  
k a n  i n n e h o l d e  a n d r e  o p p l y s n i n g e r  s o m  a n g å r  v a r e f o r s e n d e l s e n ,  
u n n t a t t  i  f e l t e t  f o r b e h o l d t  t o l l v e s e n e t ,  m e n  t o l l v e s e n e t s



s e r t i f i k a s g o n  s k a l  b ä r e  g j e l d e  f o r  o p p l y s n i n g e n e  i n n t a t t  i  d e t t e  
f e l t e t .

R E T U R  AV O O K U M E N T E N E  

S e n t r a l e  t o l l s t e d e r  

A r t i k k e l  1 1

H v e r t  l a n d  s k a l  h a  r e t t  t i l  å  u t p e k e  e t t  e l l e r  f l e r e  s e n t r a l e  
t o l l s t e d e r  h v o r  d o k u m e n t e r  s k a l  b l i  r e t u r n e r t  a v  d e t  k o m p e t e n t e  
t o l l s t e d e t  i  b e s t e m m e l s e s l a n d e t . L a n d e n e  s k a l  e t t e r  u t p e k i n g  a v  
s l i k e  t o l l s t e d e r  f o r  d e t t e  f o r m å l e t ,  i n f o r m e r e  k o m m i s j o n e n  t i l  
d e t  E u r o p e i s k e  F e l l e s s k a p  o g  s p e s i f i s e r e  k a t e g o r i e n  a v  d o k u m e n t e r  
s o m  s k a l  r e t u r n e r e s  d e r t i l .  K o m m i s j o n e n  s k a l  i  s i n  t u r  u n d e r r e t t e  
d e  a n d r e  l a n d e n e .

A V S N I T T  I I  

B E S T E M M E L S E R  A N G Å E N D E  G A R A N T I E R  

U N I V E R S A L  G A R A N T I  

G A R A N T I S E R T I F I K A T  

A u t o r i s e r t e  p e r s o n e r  

A r t i k k e l  1 2

1 .  D e n  h o v e d a n s v a r l i g e  s k a l ,  v e d  u t s t e d e l s e n  a v
g a r a n t i s e r t i f i k a t e t  e l l e r  n å r  s o m  h e l s t  i  l a p e t  d e t s  g y l d i g h e t s -  
p e r i o d e ,  p å  e g e t  a n s v a r ,  u t p e k e  p å  b a k s i d e n  a v  s e r t i f i k a t e t  
p e r s o n e n  e l l e r  p e r s o n e n e  s o m  e r  a u t o r i s e r t  t i l  å  s i g n e r e  T1  e l l e r  
T 2  d e k l a r a s j o n e r  p å  h a n s  v e g n e .  O p p l y s n i n g e n e  s k a l  i n n e h o l d e  
e t t e r n a v n e t  o g  f o r n a v n e t  p å  h v e r  a u t o r i s e r t  p e r s o n ,  e t t e r f u l g t  a v  
s i g n a t u r e n  t i l  d e n  p e r s o n e n .  H v e r  u t n e v n i n g  a v  e n  a u t o r i s e r t  
p e r s o n  m å  b e k r e f t e s  m e d  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e s  s i g n a t u r .  D e n  h o v e d 
a n s v a r l i g e  s k a l  h a  r e t t  t i l  e t t e r  e g e t  s k j e n n  å  k r y s s e  u t  d e  
u b r u k t e  r u b r i k k e n e .

2 .  D e n  h o v e d a n s v a r l i g e  k a n  t i l  e n h v e r  t i d  s t r y k e  n a v n e t  t i l  e n  
a u t o r i s e r t  p e r s o n  p å  b a k s i d e n  a v  s e r t i f i k a t e t .

A u t o r i s e r t e  r e p r e s e n t a n t e r

A r t i k k e l  1 3

E n h v e r  p e r s o n  n a v n g i t t  p å  b a k s i d e n  a v  e t  g a r a n t i s e r t i f i k a t  
f r e m l a g t  p å  e t  a v g a n g s t o l l s t e d  s k a l  b l i  a n s e t t  s o m  a u t o r i s e r t  
a g e n t  f o r  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e .

G y l d i g h e t s p e r i o d e ;  f o r l e n g e l s e

A r t i k k e l  1 1

G y l d i g h e t s p e r i o d e n  t i l  e t  g a r a n t i s e r t i f i k a t  k a n  i k k e  o v e r s k r i d e



t o  å r .  I m i d l e r t i d  k a n  d e n n e  p e r i o d e  b l i  u t v i d e t  a v
g a r a n t i t o l l s t e d e t  t i l  e n d a  e n  p e r i o d e  s o m  i k k e  ö v e r s k r i d e r  t o  å r .

T i l b a k e k a l l i n g  

A r t i k k e l  1 5

H v i s  g a r a n t i e n  b l i r  t i l b a k e k a l t  s k a l  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  v a r e  
a n s v a r l i g  f o r  a t  a l l e  g a r a n t i s e r t i f i k a t e n e  u t s t e d t  t i l  h a r n ,  o g  
s o m  f r e m d e l e s  e r  g y l d i g e ,  o m g å e n d e  b l i r  r e t u r n e r t  g a r a n t i t o l l 
s t e d e t  .

F A S T  G A R A N T I  

G a r a n t i d o k u m e n t  

A r t i k k e l  1 6

1 .  N å r  e n  f y s i s k  e l l e r  j u r i d i s k  p e r s o n  f ö r e s l å r  å  s t i l l e  
s i k k e r h e t  u n d e r  d e  o m s t e n d i g h e t e r  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  2 7  o g  
2 8  p å  d e  b e t i n g e l s e r  b e s t e m t  i  A r t i k k e l  3 2 ,  p u n k t  1 ,  i  V e d l e g g  I ,  
s k a l  g a r a n t i e n  g i s  p å  b l a n k e t t e n  s o m  v i s t  i  m o n s t e r  I I I  v e d l a g t  
V e d l e g g  I .

2 .  N å r  n a s j o n a l  l o v .  a d m i n i s t r a t i v  p r a k s i s  e l l e r  a k s e p t e r t  b r u k  
k r e v e r  d e t ,  k a n  h v e r t  l a n d  k r e v e  b r u k  a v  e n  a n n e n  g a r a n t i b l a n k e t t  
f o r u t s a t t  a t  d e t  h a r  s a m m e  j u r i d i s k e  e f f e k t  s o m  g a r a n t i e n  
r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  1 .

G a r a n t i - d o k u m e n t  

A r t i k k e l  1 7

1 .  G o d k j e n n i n g e n  a v  g a r a n t i e n  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  1 6  a v  
t o l l s t e d e t  h v o r  d e n  e r  g i t t  ( h e r e t t e r  r e f e r e r t  t i l  s o m  
■ g a r a n t i t o l l s t e d e t " )  s k a l  v ä r e  g a r a n t i s t e n s  h j e m m e l  t i l  å 
u t s t e d e ,  i  h e n h o l d  t i l  g a r a n t i b e t i n g e l s e n e , e t  f a s t g a r a n t i -  
d o k u m e n t  e l l e r  d o k u m e n t e r  t i l  p e r s o n e r  s o m  h a r  t i l  h e n s i k t  å 
f u n g e r e  s o m  h o v e d a n s v a r l i g  v e d  e n  T I  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e  f r a  e t  
e g e t  v a i g t  a v g a n g s t o l l s t e d .

G a r a n t i s t e n  k a n  u t s t e d e  f a s t g a r a n t i -  d o k u m e n t e r :

-  s o m  i k k e  e r  g y l d i g  f o r  e n  T 1  e l l e r  T 2  f o r s e n d e l s e  i  h e n h o l d  
t i l  v a r e r  s o m  e r  l i s t e t  o p p  i  B i l a g  V I I  t i l  d e t t e
V e d l e g g ,  o g ;

-  s o m  k a n  b r u k e s  s a m m e n s a t t  o p p  t i l  s y v  d o k u m e n t e r  p e r  
t r a n s p o r t m i d d e l  s o m  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  1 6 ,  p u n k t  2 ,  t i l  
V e d l e g g  I  f o r  a n d r e  v a r e r  e n n  d e  s o m  e r  r e f e r e r t  t i l  i  d e t  
f ö r r i g e  i n n r y k k e d e  p u n k t e t .



T i l  d e t t e  f o r m å l e t  s k a l  g a r a n t i s t e n  m e r k e  s l i k e  
f a s t g a r a n t i - d o k u m e n t e r  d i a g o n a l t  i  s t o r e  b o k s t a v e r  m e d  e n  a v  d e  
f a l g e n d e  e r k l a r m g e r ,  t i l f e y e t  e n  h e n v i s n i n g  t i l  d e t t e  
u n d e r p u n k t e t :

8 E G R £ N S E T  G Y L D I G H E D

8 E S C H R Ä N K T E  G E L T U N G
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L I M I T E D  V A L I D I T Y

V A L  I D E Z  L I M I T A D A

V A L  I D I  T E  L I M I T E E

V A L I D I T A  L I M I T A T A

8 E P E R K T E  G E L D I G H E I D

V A L I D A D E  L I M I T A D A

V O I M A S S A  R A J O I T E T U S T I

T A K M A R K A O  G I L D I S S V I D

B E G R E N S E T  G Y L D I G H E T

B E G R Ä N S A D  G I L T I G H E T

T i l b a k e k a l l i n g e n  a v  e n  g a r a n t i  s k a l  u m i d d e l b a r t  u n d e r r e t t e s  d e  
a n d r e  l a n d e n e  a v  d e t  l a n d e t  h v o r  d e t  r e l e v a n t e  g a r a n t i t o l l s t e d e t  
e r  h j e m m e h e r e n d e .

2 .  G a r a n t i s t e n  s k a l  v a r e  a n s v a r l i g  f o r  e t  b e l a p  o p p  t i l  7 . 0 0 0  E C U  
f o r  h v e r t  f a s t g a r a n t  i - d o k u m e n t .

3 .  M e d  f o r b e h o l d  o m  b e s t e m m e l s e n e  i  d e t  a n d r e  o g  t r e d j e  
u n d e r p u n k t e t  t i l  p u n k t  1 o g  i  A r t i k k e l  1 8 ,  k a n  d e n  h o v e d a n s v a r -  
l i g e  u t f a r e  e n  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e  u n d e r  h v e r t  
f a s t g a r a n t i - d o k u m e n t . D o k u m e n t e t  s k a l  l e v e r e s  t i l  a v g a n g s t o l l -  
s t e d e t  d e r  d e t  s k a l  o p p b e v a r e s .

F o r h a y e l s e  a v  g a r a n t i e n ;  o m r e g n i n g  a v  E C U  

A r t i k k e l  1 8

1 .  U n n t a t t  t i l f e l l e n e  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  2  o g  3 ,  k a n  i k k e  
a v g a n g s t o l l s t e d e t  k r e v e  e n  g a r a n t i  i  t i l l e g g  t i l  d e t  f a s t e  
b e l a p e t  a v  7 , 0 0 0  E C U  f o r  h v e r  T1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n ,  u a v h e n g i g  
a v  b e l a p e t  s o m  t o l l  o g  a n d r e  a v g i f t e r  k a n  u t g g e r e  f o r  v a r e r  
d e k k e t  a v  s a r s k i l t e  d e k l a r a s j o n e r .

2 .  N a r .  p å  g r u n n  a v  s p e s i e l l e  o m s t e n d i g h e t e r , e n  
t r a n s p o r t p r o s e d y r e  m e d f a r e r  a k t  r i s i k o  o g  a v g a n g s t o l l s t e d e t  
d e r f ö r  a n s e r  a t  g a r a n t i e n  p å  7 , 0 0 0  E C U  e r  k l a r t  u t i l s t r e k k e l i g , 
k a n  d e t  u n n t a k s v i s  f o r l a n g e  e n  g a r a n t i  p å  s t a r r e  b e l a p  i  
m u l t i p p e l  a v  7 , 0 0 0  E C U .



3 .  T r a n s p o r t e n  a v  v a r e r  l i s t e t  o p p  i  B i l a g  V I I  t i l  d e t t e  V e d l e g g  
s k a l  g i  a n l e d n i n g  t i l  f o r h p y e l s e  a v  f a s t g a r a n t i -  b e l e p e t  n å r  
m e n g d e n  a v  d e  t r a n s p o r t e r t e  v a r e r  ö v e r s k r i d e r  m e n g d e n  s o m  
t i l s v a r e r  d e t  f a s t e  b e l p p e t  p å  7 , 0 0 0  E C U .

I  d e t  t i l f e l l e t  s k a l  d e t  f a s t e  b e l e p e t  e k e s  m e d  d e t  m u l t i p p e l  a v  
7 , 0 0 0  E C U  s o m  e r  n e d v e n d i g  f o r  å  g a r a n t e r e  m e n g d e n  a v  v a r e r  s o m  
s e n d e s .

4 .  O e n  h o v e d a n s v a r l i g e  s k a l ,  i  t i l f e l l e n e  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  2 
o g  3 .  l e v e r e  t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  f a s t - g a r a n t i d o k u m e n t e r  s o m  
t i l s v a r e r  d e t  f o r l a n g t e  m u l t i p p e l  a v  7 , 0 0 0  E C U .

5 .  O m r e g n i n g s v e r d i e n  i  e n  n a s j o n a l  v a l u t a  p å  b e l e p e n e  a n g i t t  i  
E C U  r e f e r e r t  t i l  i  d e t t e  V e d i e g g e t ,  s k a l  u t r e g n e s  v e d  b r u k  a v  
o m r e g m n g s k u r s e n  s o m  g j e l d e r  p å  d e n  f e r s t e  a r b e i d s d a g e n  i  m å n e d e n  
o k t o b e r ,  o g  s k a l  h a  g y l d i g h e t  f r a  1 .  g a n u a r  i  d e t  f e l g e n d e  å r .

H v i s  e n  k u r s  i k k e  e r  t i l g j e n g e l i g  f o r  e n  s p e s i e l l  n a s j o n a l  
v a l u t a ,  s k a l  d e n  k u r s e n  g g e l d e  s o m  b i e  n o t e r t  p å  d e n  s i s t e  d a g e n  
s o m  e n  k u r s  v a r  p u b l i s e r t  f o r  d e n n n e  v a l u t a e n .

O m r e g n i n g s v e r d i e n  s o m  s k a l  b r u k e s  f o r  E C U  v e d  a n v e n d e l s e  a v  
f e r s t e  u n d e r p u n k t  s k a l  v a r e  d e n  s o m  g j a l d t  p å  d e n  d a t o e n  s o m  T1  
e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e n  , d e k k e t  a v  f a s t g a r a n t i - d o k u m e n t e t  e l l e r  
d o k u m e n t e n e  b i e  r e g i s t r e r t .

V a r e f o r s e n d e l s e  i n n e h o l d e n d e  b å d e  f e l s o m m e  o g  i k k e  f e l s o m m e  v a r e r

A r t i k k e l  1 9

1 .  N å r  T 1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e n  i n k l u d e r e r  a n d r e  v a r e r  v e d  s i d e n  
a v  d e m  v i s t  i  l i s t e n  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  1 8 ,  p u n k t  3 ,  s k a l  
f a  s t g a r a n t  i - b e s t e m m e l s e n e  g j e l d e  s o m  o m  d e  t o  v a r e k a t e g o r i e n e  v a r  
d e k k e t  a v  f o r s k j e l l i g e  d e k l a r a s j o n e r .

2 .  V e d  a v v i k e l s e  f r a  p u n k t  1 s k a l  d e t  
f ö r e k o m s t e n  a v  v a r e r  a v  b e g g e  k a t e g o r i e r  
v e r d i e n  a v  d i s s e  e r  r e l a t i v t  u b e t y d e l i g .

A V S N I T T  I I I  

A r t i k l e n e  2 0  t i l  2 7  

( D e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  A r t i k l e n e  2 0

i k k e  t a s  h e n s y n  t i l  
h v i s  m e n g d e n  e l l e r

t i l  2 7



A V S N I T T  I V  

F O R E N K L E O E  P R O S E D Y R E R  

R e g l e r  s o r n  i k k e  p å v i r k e s  a v  d e t t e  a v s n i t t  

A r t i k k e l  2 8

D e t t e  A v s n i t t e t  s k a l  v a r e  m e d  f o r b e h o l d  o m  f ö r p l i k t e l s e r  v e d  
a v s e n d e l s e s f o r m a l i t e t e n e , u t f e r s e l  e l l e r  f o r  p l a s s e n n g  a v  v a r e n e  
u n d e r  e n h v e r  p r o s e d y r e  i  b e s t e m m e l s e s l a n d e t .

K A P I T T E L  I

T R A N S I T T E R I N G S P R O S E D Y R E  F O R  T R A N S P O R T  AV V A R E R  H E D  J E R N B A N E  

G E N E R E L L E  8 E S T E M M E L S E R  A N G Å E N D E  T R A N S P O R T  ME O  J E R N B A N E

G e n e r e l t  

A r t i k k e l  2 9

F o r m a l i t e t e r  u n d e r  T1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  s k a l  f o r e n k l e s  i  
h e n h o l d  t i l  A r t i k l e n e  3 0  t i l  i 3  o g  5 9  t i l  6 1  f o r  t r a n s p o r t  a v  
v a r e r  m e d  j e r n b a n e  m y n d i g h e t e n e  u n d e r  d e k k e  a v  e t  I n t e r n a s  j o n a l t  
J e r n b a n e f r a k t b r e v  ( C I M )  e l l e r  I n t e r n a s j o n a l t  E k s p r e s s
j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T I E x ) .

J u r i d i s k  v e r d i  t i l  a n v e n d t e  d o k u m e n e t e r  

A r t i k k e l  3 0

D e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  e l l e r  d e t  
I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s -  j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T I E x )  s k a l  b e h a n d -  
l e s  l i k t  m e d  e n  T 1  e l l e r  e n  T 2  d e k l a r a s j o n  a l t  e t t e r  
o m s t e n d i g h e t e n e .

R e g n s k a p s k o n t r o l l

A r t i k k e l  3 1

J e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  i  h v e r t  l a n d  s k a l  f o r  k o n t r o l l f o r m å l  g j e r e  
r e g n s k a p e n e ,  u t f a r t  v e d  d e r e s  r e g n s k a p s k o n t o r  t i l g ^ e n g e l i g  f o r  
t o l l m y n d i g h e t e n e  i  d e r e s  l a n d .



D e n  h o v e d a n s v a r l i g e

A r t i k k e l  3 2

1 .  J e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  s o m  a k s e p t e r e r  v a r e n e  f o r  t r a n s p o r t  f u l g t  
a v  e t  I n t e r n a s j o n a l t  J e r n b a n e f r a k t b r e v  ( C I M )  e l l e r  I n t e r n a s  j o n a l t  
E k s p r e s s - j e r n b a n e f r a  k t b r e v  ( T I E x )  s k a l  v a r e  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  
h v a  a n g å r  v e d k o m m e n d e  T I  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e .

2 .  J e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  t i l  d e t  l a n d e t  g j e n n o m  h v i l k e t  o m r å d e  
v a r e n e  a n k o m m e r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  s k a l  v a r e  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g  h v a  a n g å r  T I  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  m e d  h e n s y n  t i l  
v a r e r  a k s e p t e r t  f ö r  t r a n s p o r t  a v  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  i  e t  t r e d j e  
l a n d  .

E t i k e t t

A r t i k k e l  3 3

J e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  s k a l  f o r s i k r e  a t  v a r e f o r s e n d e l s e r  
t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  e r  m e r k e t  m e d  e t i k e t t e r  
p å f ö r t  e t  p i k t o g r a m  h v i s  m ö n s t e r  e r  v i s t  i  B i l a g  V I I I  t i l  d e t t e  
V e d l e g g .

E t i k e t t e n e  s k a l  v a r e  f e s t e t  t i l  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  
J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  e l l e r  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s -  
g e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T I E x )  o g  t i l  d e n  r e l e v a n t e  j e r n b a n e v o g n  i  
t i l f e l l e  a v  f u l l  l a s t  e l l e r  i  a n d r e  t i l f e l l e r ,  t i l  k o l l o e t  e l l e r  
k o l l i e n e .

E n d r i n g  a v  t r a n s p o r t k o n t r a k t e n  

A r t i k k e l  3A 

N å r  t r a n s p o r t k o n t r a k t e n  e r  e n d r e t  s l i k  a t  :

-  e n  t r a n s p o r t p r o s e d y r e  s o m  s k u l l e  a v s l u t t e s  u t e n f o r  e n  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t s  o m r å d e .  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  d e n  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t s  o m r å d e ,

-  e n  t r a n s p o r t  s o m  s k u l l e  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  e n  K o n t r a h e r e n d e  
P a r t s  o m r å d e  a v s l u t t e s  u t e n f o r  d e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t s  o m r å d e ,

s k a l  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  i k k e  u t f ö r e  d e n  e n d r e d e  k o n t r a k t e n  
u n n t a t t  m e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t s  t i d l i g e r e  g o d k j e n n i n g .

N å r  t r a n s p o r t k o n t r a k t e n  e r  e n d r e t  s l i k  a t  t r a n s p o r t p r o s e d y r e n  
a v s l u t t e s  i n n e n f o r  a v g a n g s l a n d e t , s k a l  d e n  e n d r e n d e  k o n t r a k t e n  
o p p f y l l e s  m e d  f o r b e h o l d  o m  b e s t e m m e l s e r  b e s t e m t  a v  
t o l l m y n d i g h e t e n e  i  d e t t e  l a n d e t .

I  a l l e  a n d r e  t i l f e l l e r  k a n  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  u t f ö r e  d e n  
e n d r e n d e  k o n t r a k t e n ;  d e  s k a l  o m g å e n d e  i n f o r m e r e  a v g a n g s t o l l s t e d e t  
o m  d e n  f o r e t a t t e  e n d r i n g e n .



T R A N S P O R T  AV V A R E R  M E L L O M  K O N T R A H E R E N D E  P A R T E R  

V a r e r s  t o l l s t a t u s ;  b r u k  a v  I n t e r n a s  j o n a l t  J e r n b a n e f r a k t b r e v  ( C I M )

A r t i k k e l  3 5

1 .  D e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  s k a l  f y l l e s  u t  
v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t  m e d  h e n s y n  t i l  e n  t r a n s p o r t  s o m  s t a r t e r  o g  
s k a l  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e .

2 .  V a r e r ,  h v i s  t r a n s p o r t  s t a r t e r  i  F e l l e s s k a p e t  s k a l  b l i  a n s e t t  
s o m  t r a n s p o r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n .  H v i s ,  i m i d l e r t i d ,  v a r e n e  s k a l  
t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T I  p r o s e d y r e n  s k a l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  i n d i k e r e  
p å  e k s e m p l a r e n e  1 ,  2  o g  3 i  d e t  I n t e r n a s j o n a l e
J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  a t  v a r e n e  s o m  d o k u m e n t e t  r e f e r e r e r  t i l
e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T I  p r o s e d y r e n ;  s y m b o l e t  " T I "  s k a l  d e r e t t e r  
v i s e s  t y d e l i g  i  r u b r i k k  2 5 .  I  t i l f e l l e t  v a r e r  t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  
T 2  p r o s e d y r e n  t r e n g e r  s y m b o l e t  " T 2 "  i k k e  å  p å f a r e s  d o k u m e n t e t .

3 .  V a r e r ,  h v i s  t r a n s p o r t  s t a r t e r  i  e t  E F T A - l a n d  s k a l  b l i  a n s e t t  
s o m  t r a n s p o r t  u n d e r  T I  p r o s e d y r e n .  H v i s ,  i m i d l e r t i d  v a r e n e  s k a l  
t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  i  s a m s v a r  m e d  b e s t e m m m e l s e n e  i  
A r t i k k e l  2 ,  p u n k t  3 ,  u n d e r p u n k t  ( b l  i  K o n v e n s j o n e n , s k a l
a v g a n g s t o l l s t e d e t  i n d i k e r e  p å  e k s e m p l a r  3 i  d e t  I n t e r n a s j o n a  l e  
J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  a t  v a r e n e  s o m  d o k u m e n t e t  r e f e r e r e r  t i l  
e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n ;  s y m b o l e t  " T 2 "  s k a l  d e r e t t e r  
v i s e s  t y d e l i g  i  r u b r i k k  2 5  s a m m e n  m e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t s  s t e m p e l  
o g  s i g n a t u r e n  t i l  a n s v a r l i g e  t j e n e s t e m a n n . I  t i l f e l l e  a v  v a r e r  
t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T I  p r o s e d y r e n ,  t r e n g e r  s y m b o l e t  " T I "  i k k e  å  
p å f e r e s  d o k u m e n t e t .

1 .  A l l e  e k s e m p l a r e n e  i  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  
( C I M )  s k a l  r e t u r n e r e s  t i l  v e d k o m m e n d e  p a r t .

5 .  H v e r  M e d l e m s s t a t  i  F e l l e s s k a p e t  k a n  b e s t e m m e  a t  v a r e r
t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  k a n ,  u n d e r  d e  b e t i n g e l s e r  o g  m e d
d e  u n t a k  s o m  d e t  e l l e r  F e l l e s s k a p e t  b e s t e m m e r ,  p l a s s e r e s  u n d e r  T 2
p r o s e d y r e n  u t e n  f r e m l e g g e l s e  a v  d e t  I n  t e r n a s j o n a  l e  
J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  f o r  v a r e n e  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t .

H v e r t  E F T A  l a n d  k a n  b e s t e m m e  a t  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T I
p r o s e d y r e n  u t f e r e s  u n d e r  T I  p r o s e d y r e n  u t e n  å  k r e v e  a t  d e t
I n t e r n a s ] o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  f r e m l e g g e s  v e d  
a v g a n g s t o l l s t e d e t .

6 .  T o l l s t e d e t  v e d  b e s t e m m e l s e s s t a s j o n e n  s k a l  f u n g e r e  s o m
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t . H v i s ,  i m i d l e r t i d ,  v a r e n e  e r  i n n f e r t  f o r
i n n e n r i k s  b r u k  e l l e r  p l a s s e r t  u n d e r  a n d r e  t o l l p r o s e d y r e r  p å  e n  
m e l l o m l i g g e n d e  s t a s j o n ,  s k a l  d e t  a n s v a r l i g e  t o l l s t e d e t  f o r  d e n
s t a s j o n e n  f u n g e r e  s o m  b e s t e m m e l s e s o l l s t e d e t .

I d e n t i f i k a s j o n  s t i l t a k  

A r t i k k e l  3 6

S o m  e n  g e n e r e l l  r e g e l  o g  m e d  h e n s y n  t i l  i d e n t i f i k a s j o n s t i l t a k  
a n v e n d t  a v  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e , s k a l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  i k k e  
f o r s e g l e  t r a n s p o r t m i d l e t  e l l e r  k o l l i e n e .



B r u k  a v  e k s e m p l a r e r  i  I n t e r n a s  j o n a l t  J e r n b a n e f r a k t b r e v  < C I M )

A r t i k k e l  3 7

1 .  J e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  i  d e t  l a n d e t  s o m  e r  a n s v a r l i g  f o r  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s k a l  s e n d e  t i l  s i s t n e v n t e  e k s e m p l a r  2  o g  3 
i  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M ) .

2 .  B e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s k a l  e t t e r  s t e m p l i n g  o m g å e n d e  
r e t u r n e r e  e k s e m p l a r  2  t i l  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e  o g  s k a l  b e h o l d e  
e k s e m p l a r  3 .

T R A N S P O R T  AV V A R E R  T I L  E L L E R  F R A  T R E D J E L A N D

T r a n s p o r t  t i l  t r e d j e l a n d  

A r t i k k e l  3 6

1 .  A r t i k k e l  3 5  o g  3 6  s k a l  g j e l d e  f o r  e n  t r a n s p o r t p r o s e d y r e  s o m  
s t a r t e r  i n n e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  o g  s k a l  
a v s l u t t e s  u t e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e .

2 .  T o l l s t e d e t  f o r  g r e n s e s t a s j o n e n  s o m  v a r e n e  u n d e r  t r a n s i t t e r -  
i n g  f o r l a t e r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  g j e n n o m ,  s k a l  
f u n g e r e  s o m  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d .

3 . D e t  e r  i k k e  n e d v e n d i g  å  u t f ö r e  n o é n  f o r m a l i t e t e r  v e d  
b e s t e m m e l s e s t o l l t e d e t .

T r a n s p o r t  f r a  t r e d j e  l a n d  

A r t i k k e l  3 9

1 .  T o l l s t e d e t  f o r  g r e n s e s t a s j o n e n  h v o r  v a r e n e  a n k o m m e r  d e  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  s k a l  f u n g e r e  s o m  a v g a n g s t o l l s t e d  f ö r  
e n  t r a n s p o r t p r o s e d y r e  s o m  s t a r t e r  u t e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e
P a r t e r s  o m r å d e  o g  s k a l  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e
P a r t e r s  o m r å d e .

D e t  e r  i k k e  n e d v e n d i g  å  u t f ö r e  n o é n  f o r m a l i t e t e r  v e d
a v g a n g s t o l l s t e d e t .

2 .  T o l l s t e d e t  f o r  b e s t e m m e l s e s s t a s j o n e n  s k a l  f u n g e r e  s o m
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d .  H v i s ,  i m i d l e r t i d ,  v a r e n e  e r  i n n f e r t  f o r
i n n e n r i k s  b r u k  e l l e r  p l a s s e r t  u n d e r  e n  a n n e n  t o l l p r o s e d y r e  p å  e n  
m e l l o m l i g g e n d e  s t a s j o n ,  s k a l  t o l l s t e d e t  f o r  d e n  s t a s j o n e n  f u n g e r e  
s o m  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d .

F o r m a l i t e t e n e  f a s t s a t t  i  A r t i k k e l  3 7  s k a l  u t f e r e s  v e d
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t .



T r a n s i t t e r i n g  g j e n n o m  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  

A r t i k k e l  1 0

1 . T o l l s t e d e n e  s o m  s k a l  f u n g e r e  s o m  a v g a n g s t o l l s t e d  o g
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d  f o r  e n  t r a n s p o r t p r o s e d y r e  s o m  s t a r t e r  o g
s k a l  a v s l u t t e s  u t e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  s k a l  v a r e  
s o m  f a s t s a t t  i  h e n h o l d s v i s  A r t i k k e l  3 9 ,  p u n k t  1 ,  o g  3 8 ,  p u n k t  2 .

2 .  O e t  e r  i k k e  n a d v e n d i g  å  u t f a r e  n o é n  f o r m a l i t e t e r  v e d  
a v g a n g s -  e l l e r  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t .

V a r e r s  t o l l s t a t u s  f r a  t r e d j e  l a n d  e l l e r  u n d e r  t r a n s i t t e r i n g

A r t i k k e l  1 1

V a r e r  s o m  e r  t r a n s p o r t e r t  i  h e n h o l d  t i l  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  
3 9 ,  p u n k t  1 ,  e l l e r  A O ,  p u n k t  1 ,  s k a l  a n s e s  s o m  t r a n s p o r t  u n d e r  T 1  
p r o s e d y r e  m e d m i n d r e ,  i  d e t  h e n s e e n d e ,  e t  f ö r e l a g t  T 2 L  d o k u m e n t
b e k r e f t e r  d e  a n g j e l d e n d e  v a r e r s  F e l l e s s k a p s  s t  a t u s .

B E S T E M M E L S E R  A N G Å E N D E  E K S P 9 E S S P A K K E R  

A n v e n d e l i g e  b e s t e m m e l s e r  

A r t i k k e l  1 2

M e d  f o r b e h o l d  o m  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  1 3 ,  s k a l  b e s t e m m e l s e n e  
i  A r t i k l e n e  3 5  t i l  1 1  o g s å  g j e l d e  t r a n s p o r t  d e k k e t  a v  e t  
I n t e r n a s j o n a l t  E k s  p r e s s j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T I E x ) .

V a r e r s  t o l l s t a t u s ;  b r u k  a v  T I E x  d o k u m e n t e t s  e k s e m p l a r  

A r t i k k e l  1 3

M e d  h e n s y n  t i l  t r a n s p o r t p r o s e d y r e r  u t f a r t  u n d e r  d e k k e  a v  e t  
I n t e r n a s i o n a l t  E k s p r e s s - j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T I E x ) :

( a )  s y m b o l e n e  k r e v d  u n d e r ;

-  A r t i k k e l  3 5 ,  p u n k t  2 ,  s k a l  p å f a r e s  e k s e m p l a r  2 ,  3 
o g  1 i  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s  -  j e r n b a n e f r a k t -  
b r e v e t  ( T I E x ) ;

-  A r t i k k e l  3 5 ,  p u n k t  3 ,  s k a l  p å f a r e s  e k s e m p l a r  1 i  
d e t  I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s -  j e r n b a n e f r a k t b r e v e t
( T I E x ) ;

( b )  e k s e m p l a r  2  o g  1 i  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s -  
j e r n b a n e f r a  k t b r e v e t  ( T I E x )  s k a l ,  s o m  b e s t e m t  i  A r t i k k e l  
3 7 ,  s e n d e s  t i l  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s o m  e t t e r  s t e m p l i n g  
o m g å e n d e  s k a l  r e t u r n e r e  e k s e m p l a r  2 t i l  j e r n b a n e m y n d i g -  
h e t e n e  o g  s k a l  b e h o l d e  e k s e m p l a r  1 .



8 E S T E M M E L S E R  A N G Å E N D E  V A R E R  T R A N S P O R T E R !  I  S T O R E  C O N T A I N E R E

G e n e r e l t  

A r t i k k e l  4 4

F o r m a l i t e t e n e  u n d e r  T 1  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n  s k a l  f o r e n k l e s  i  
s a m s v a r  m e d  A r t i k l e n e  4 5  t i l  6 0  o g  A r t i k k e l  6 1 ,  p u n k t  3 o g  4 f o r  
t r a n s p o r t  a v  v a r e r  s o m  j e r n b a n e a d m i n i s t r a s j o n e n  u t f e r e r  v e d  
a n v e n d e l s e  a v  s t o r e  c o n t a i n e r e ,  v e d  b r u k  a v  f o r p l i k t e n d e  
t r a n s p o r t e r e r  s o m  m e l l o m l e d d , o g  v e d  b r u k  a v  J e r n b a n e f r a k t b r e v  
s p e s i e l t  u t f o r m e t  s o m  e t  t r a n s i t t e r i n g s d o k u m e n t  o g  r e f e r e r t  t i l  i  
d e t t e  V e d l e g g  s o m  " C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R  ) “ f o r  d i s s e  
f o r m å l e n e .  D i s s e  p r o s e d y r e n e  i n k l u d e r e r ,  a l t  e t t e r  
o m s t e n d i g h e t e n e , v a r e f o r s e n d e l s e r  m e d  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r e r  
s o m  b r u k e r  a n d r e  t r a n s p o r t m i d l e r  e n n  j e r n b a n e ,  i  
f o r s e n d e l s e s l a n d e t  t i l  a v g a n g s j e r n b a n e s t a s j o n e n  i  d e t  l a n d e t ,  o g  
i  b e s t e m m e l s e s l a n d e t  f r a  j e r n b a n e s t a s j o n e n  v e d  a n k o m s t  i  d e t  
l a n d e t  o g  e n h v e r  s j e t r a n s p o r t  u n d e r  f o r s e n d e l s e n  m e l l o m  d i s s e  t o  
s t a s j o n e n e .

D e f i n i s j o n e r  

A r t i k k e l  4 5

F o r  s å v i d t  a n g å r  A r t i k l e n e  4 4  t i l  6 0  o g  A r t i k k e l  6 1 ,  p u n k t  3  o g  
4 :

1 .  m e d  " f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r "  f o r s t å s  e t  f o r e t a g e n d e  s o m  a v  
g e r n b a n e a d m i n i s t r a s j o n e n e  e r  u t n e v n t  s o m  e n  s e l v s t e n d i g  e n h e t  i  
h v i l k e t  d e  e r  m e d l e m m e r ,  s l i k e  f o r e t a g  d a n n e t  m e d  d e t  f o r m å l  å 
t r a n s p o r t e r e  v a r e r  i  s t o r e  c o n t a i n e r e  u n d e r  d e k k e  a v  J e r n b a n e -  
f r a k t b r e v ;

2 .  m e d  “ s t o r  c o n t a i n e r "  f o r s t å s  e n  i n n r e t n i n g  f o r  t r a n s p o r t  a v  
v a r e r  s o m  e r :

-  a v  v a r i g  k a r a k t e r ;

-  s p e s i e l t  k o n s t r u e r t  f o r  å  l e t t e  t r a n s p o r t e n  a v  v a r e r  m e d  e t  
e l l e r  f l e r e  t r a n s p o r t m i d l e r  u t e n  o m l a s t i n g ;

-  k o n s t r u e r t  f o r  l e t t  å  k u n n e  f e s t e s  o g / e l l e r  h å n d t e r e s ;

-  k o n s t r u e r t  s l i k  a t  d e n  k a n  b l i  f o r s k r i f t s m e s s i g  f o r s e g l e t  
n å r  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  5 3  k r e v e r  d e t t e ;

-  a v  e n  s l i k  s t e r r e l s e  a t  f l a t e i n n h o l d e t  b e g r e n s e t  a v  d e  f i r e  
n e d r e  u t v e n d i g e  v i n k l e n e  i k k e  e r  m i n d r e  e n n  ?  m  .

3 .  m e d  C o n t a i n e r - g e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R )  f o r s t å s  d e t  d o k u m e n t  s o m  
i n n e h o l d e r  t r a n s p o r t k o n t r a k t e n  h v o r  d e n  f o r p l i k t e n d e  
t r a n s p o r t e r e n  s e r g e r  f o r  t r a n s p o r t e n  a v  e n  e l l e r  f l e r e  s t o r e  
c o n t a i n e r e  f r a  e n  a v s e n d e r  t i l  e n  m o t t a k e r  i  i n t e r n a j o n a l  
t r a n s p o r t .  C o n t a i n e r - g e r n b a n e f r a k t b r e v e t  I T R )  s k a l  n u m m e r e r e s  
f o r t l e p e n d e  e v e r s t  i  h e y r e  h j e r n e  s l i k  a t  d e n  k a n  i d e n t i f i s e r e s . 
D e t t e  n u m m e r e t  s k a l  b e s t å  a v  s e k s  t a l l ,  t r e  s o m  k o m m e r  f o r a n  o g  
t r e  s o m  k o m m e r  e t t e r  b o k s t a v e n e  " T R " .



C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) s k a l  b e s t å  a v  f a l g e n d e  
e k s e m p l a r e r ,  i  n u m m e r r e k k e f a l g e :

1 -  e k s e m p l a r  f o r  h o v e d k o n t o r e t  t i l  d e n  f o r p l i k t e n d e
t r a n s p o r t a r e n ;

2 -  e k s e m p l a r  f o r  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n s  n a s j o n a l e
r e p r e s e n t a n t  p å  b e s t e m m e l s e s t a s j o n e n ;

3 A .  -  e k s e m p l a r  f o r  t o l l v e s e n e t ;

3 8  -  e k s e m p l a r  f o r  m o t t a k e r e n ;

4 -  e k s e m p l a r  f o r  h o v e d k o n t o r e t  t i l  d e n  f o r p l i k t e n d e
t r a n s p o r t a r e n ;

5  -  e k s e m p l a r  f o r  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n s  n a s j o n a l e
r e p r e s e n t a n t  p å  a v g a n g s s t a s  j o n e n ;

6 -  e k s e m p l a r  f ö r  a v s e n d e r e n .

H v e r t  e k s e m p l a r  i  C o n t a i n e r -  j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) . m e d  u n n t a k  
a v  e k s e m p l a r  n r .  3 A ,  s k a l  h a  e n  g r a n n  r a n d  o m t r e n t  f i r e  
c e n t i m e t e r  b r e d  l å n g s  d e n  h a y r e  k a n t e n .

4 .  " L i s t e  ö v e r  s t o r e  c o n t a i n e r e "  h e r e t t e r  r e f e r e r t  t i l  s o m  
" l i s t e "  b e t y r  d o k u m e n t e t  v e d l a g t  e t  C o n t  a  i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v  
( T R ) , s o m  u t g g a r  e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  a v  d e n n e ,  s o m  e r  b e r e g n e t
t i l  å  d e k k e  f o r s e n d e l s e n  a v  f l e r e  s t o r e  c o n t a i n e r e  f r a  d e n  s a m m e
a v g a n g s s t a s j o n e n  t i l  d e n  s a m m e  b e s t e m m e l s e s s t a s j o n e n , p å  h v i l k e  
s t a s j o n e r  t o l l f o r m a l i t e t e n e  b l i r  u t f a r t .

A n t a l l  l i s t e r  s k a l  v i s e s  i  r u b r i k k e n  b r u k t  t i l  b e s k r i v e l s e  a v  
d o k u m e n t e n e  s o m  m e d f e l g e r  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .  
D e s s u t e n ,  s k a l  l a p e n u m m e r e t  t i l  v e d k o m m e n d e  C o n t a i n e r -  
j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R ) a n f a r e s  e v e r s t  i  h a y r e  h j a r n e  p å  h v e r  
l i s t e .

J u r i d i s k  v e r d i  t i l  a n v e n d t  d o k u m e n t .

A r t i k k e l  4 6

C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) b r u k t  a v  e n  f o r p l i k t e n d e  
t r a n s p o r t e r  s k a l  b e h a n d l e s  t i l s v a r e n d e  e n  T1  e l l e r  T 2
d e k l a r a s j o n ,  a l t  e t t e r  o m s t e n d i g h e t e n e .

R e g n s k a p s k o n t r o l l ;  o p p l y s n i n g e r  s o m  s k a l  l e g g e s  f r a m  

A r t i k k e l  4 7

1 .  I  h v e r t  l a n d  s k a l  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r e n , m e d  d e n n e s  
n a s j o n a l e  r e p r e s e n t a n t  e l l e r  r e p r e s e n t a n t e r  s o m  m e l l o m l e d d ,  f o r  
k o n t r o l l f o r m å l ,  s t i l l e  t i l  r å d i g h e t  f o r  t o l l m y n d i g h e t e n e  r e g n s k a p  
f a r t  a v  d e n n e s  r e g n s k a p s k o n t o r  e l l e r  k o n t o r e r  e l l e r  a v  d e n n e s  
n a s j o n a l e  r e p r e s e n t a n t  e l l e r  r e p r e s e n t a n t e r .



2 .  E t t e r  a n m o d n i n g  f r a  t o l l m y n d i g h e t e n e , s k a l  d e n  f o r p l i k t e n d e
t r a n s p o r t a r e n , e l l e r  d e n n e s  n a s j o n a l e  r e p r e s e n t a n t  e l l e r  
r e p r e s e n t a n t e r ,  o m g å e n d e  o v e r b r i n g e  a l l e  d o k u m e n t e r ,
r e g n s k a p s b i l a g  e l l e r  i n f o r m a s j o n  a n g å e n d e  t r a n s p o r t p r o s e d y r e r  s o m  
a l l e r e d e  e r  a v s l u t t e t  e l l e r  f r e m d e l e s  p å g å r  a v  h v i l k e  d i s s e  
m y n d i g h e t e n e  m e n e r  d e  b e r  h a  o p p l y s n i n g e r  o m .

3 .  D e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r e n  e l l e r  d e n n e s  n a s j o n a l e
r e p r e s e n t a n t  e l l e r  r e p r e s e n t a n t e r  s k a l  i n f o r m e r e :

( a )  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  a v  e t h v e r t  C o n t a i n e r - j e r n b a n e -  
f r a k t b r e v  ( T R ) ,  e k s e m p l a r  1 s o m  h a r  b l i t t  s e n d t  t i l  d e t  
u t e n  e t  t o l l s t e m p e l ;

( b )  a v g a n g s t o l l s t e d e t  a v  e t h v e r t  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v
( T R ) ,  e k s e m p l a r  1 s o m  i k k e  h a r  b l i t t  r e t u r n e r t  t i l  d e t ,  
o g  m e d  h e n s y n  t i l  d e t t e  h a r  d e t  v a r t  u m u l i g  å  k o n s t a n t e r e
o m  f o r s e n d e l s e n  e n t e n  h a r  b l i t t  k o r r e k t  f r e m l a g t  f o r
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  e l l e r  b l i t t  u t f a r t  f r a  d e  K o n t r a -  
h e r e n d e  P a r t e r  t i l  e t  t r e d j e  l a n d  i f a l g e  A r t i k k e l  5 5 .

D e n  h o v e d a n s v a r l i g e

A r t i k k e l  4 8

1 .  F o r  t r a n s p o r t e n  a v  v a r e r  s o m  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  4 4 ,
g o d t a t t  a v  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r e n  i  e t  l a n d ,  s k a l  
j e r n b a n e a d m i n i s t r a s j o n e n  i  d e t  l a n d e t  v a r e  h o v e d a n s v a r l i g .

2 .  F o r  t r a n s p o r t e n  a v  v a r e r  s o m  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  4 4 ,
g o d t a t t  a v  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r e n  i  e t  t r e d j e  l a n d ,  s k a l  
j e r n b a n e a d m i n i s t r a s j o n e n  i  d e t  l a n d  g j e n n o m  h v i l k e t  v a r e n e  
a n k o m m e r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  v a r e  d e n  
h o v e d a n s v a r l i g e .

T o l l f o r m a l i t e t e r  u n d e r  t r a n s p o r t  p å  a n n e n  m å t e  e n n  m e d  j e r n b a n e

A r t i k k e l  4 9

N å r  t o l l f o r m a l i t e t e r  m å  u t f e r e s  u n d e r  t r a n s p o r t  p å  a n n e n  m å t e  e n n
m e d  j e r n b a n e  t i l  a v g a n g s s t a s j o n e n  e l l e r  f r a  b e s t e m -
m e l s e s s t a s j o n e n . k a n  b ä r e  e n  s t o r  c o n t a i n e r  d e k k e s  a v  h v e r t  
C o n t a i n e r -  j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R ) .

E t i k e t t  

A r t i k k e l  5 0

D e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n  s k a l  f o r s i k r e  a t  v a r e f o r s e n d e l s e r  
t r a n s p o r t e r t  u n d e r  t r a n s i t t e n n g s p r o s e d y r e n  e r  m e r k e t  m e d  
e t i k e t t e r  p å f a r t  e t  p i k t o g r a m  t i l  h v i l k e t  m a n s t e r e t  e r  v i s t  i  
8 i l a g  V I I I  t i l  d e t t e  V e d l e g g .  E t i k e t t e n e  s k a l  v a r e  f e s t e t  t i l  
C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  o g  t i l  v e d k o m m e n d e  s t o r e  
c o n t a i n e r  e l l e r  c o n t a i n e r e .



E n d r i n g  a v  t r a n s p o r t k o n t r a k t e n

A r t L k k e l  5 1

N å r  e n  t r a n p s o r t k o n t r a k t  e r  e n d r e t  s l i k  a t :

-  e n  t r a n s p o r t  s o m  s k u l l e  a v s l u t t e s  u t e n f o r  e n  K o n t r a h e r e n d e  
P a r t s  o m r å d e ,  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  d e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t s  
o m r å d e ;

-  e n  t r a n s p o r t  s o m  s k u l l e  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  e n  K o n t r a h e r e n d e  
P a r t s  o m r å d e  a v s l u t t e s  u t e n f o r  d e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t s  o m r å d e ;

s k a l  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n  i k k e  u t f ö r e  d e n  e n d r e d e  
k o n t r a k t e n  u t e n  a v g a n g s t o l l  s t e d e t s  t i d l i g e r e  g o d k g e n n i n g .

N å r  t r a n s p o r t k o n t r a k t e n  e r  e n d r e t  s l i k  a t  t r a n s p o r t p r o s e d y r e n  
a v s l u t t e s  i n n e n f o r  a v g a n g s l a n d e t , s k a l  d e n  e n d r e d e  k o n t r a k t e n  
o p p f y l l e s  m e d  f o r b e h o l d  o m  b e s t e m m e l s e r  b e s t e m t  a v  
t o l l m y n d i g h e t e n e  i  d e t t e  l a n d e t .

I  a l l e  a n d r e  t i l f e l l e r  k a n  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n  u t f ö r e  
d e n  e n d r e d e  k o n t r a k t e n ;  d e n n e  s k a l  o m g å e n d e  i n f o r m e r e  
a v g a n g s t o l l s t e d e t  o m  d e n  f o r e t a t t e  e n d r i n g e n .

T R A N S P O R T  AV V A R E R  M E L L O M  K O N T R A H E R E N D E  P A R T E R

V a r e r s  t o l l s t a t u s ;  l i s t e r ;  u n n t a k  f r a  k r a v e t  o m  å  l e g g e  f r a m  
J e r n b a n e f r a k t b r e v  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t

A r t i k k e l  5 2

1 .  N å r  e n  t r a n s p o r t p r o s e d y r e  s t a r t e r  o g  s k a l  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  
d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e ,  s k a l  C o n t a i n e r - ] e r n b a n e -  
f r a k t b r e v e t  ( T R )  l e g g e s  f r a m  p å  a v g a n g s t o l l s t e d e t .

2 .  V a r e r ,  h v i s  t r a n s p o r t  s t a r t e r  i  F e l l e s s k a p e t  s k a l  b l i  a n s e t t  
s o m  t r a n s p o r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n .  H v i s ,  i m i d l e r t i d ,  v a r e n e  s k a l  
t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T1  p r o s e d y r e n  s k a l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  i n d i k e r e  
p å  e k s e m p l a r e n e  2 ,  OA o g  3 8  i  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  
a t  v a r e n e  s o m  d o k u m e n t e t  r e f e r e r e r  t i l  e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T1  
p r o s e d y r e n ;  s k a l  s y m b o l e t  " T I "  d e r e t t e r  v i s e s  t y d e l i g  i  r u b r i k k e n  
t i l  b r u k  f o r  t o l l v e s e n e t  p å  e k s e m p l a r e n e  2 ,  3 A  o g  3 8  p å  
C o n t a i n e r -  j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .  I  t i l f e l l e  a v  v a r e r  
t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  t r e n g e r  s y m b o l e t  * T 2 "  i k k e  å 
p å f e r e s  d o k u m e n t e t .

3 .  V a r e r ,  h v i s  t r a n s p o r t  s t a r t e r  i  e t  E F T A - l a n d  s k a l  b l i  a n s e t t  
s o m  t r a n s p o r t  u n d e r  T1  p r o s e d y r e n .  H v i s ,  i m i d l e r t i d ,  v a r e n e  s k a l  
t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  i  s a m s v a r  m e d  b e s t e m m e l s e n e  i  
A r t i k k e l  2 ,  p u n k t  3 ,  u n d e r p u n k t  ( b )  i  K o n v e n s j o n e n , s k a l  
a v g a n g s t o l l s t e d e t  i n d i k e r e  p å  e k s e m p l a r  3 A  i  C o n t a i n e r -  
j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  a t  v a r e n e  s o m  d o k u m e n t e t  r e f e r e r e r  t i l  
e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n ;  s y m b o l e t  “ T 2 "  s k a l  v i s e s  
t y d e l i g  i  r u b r i k k e n  t i l  b r u k  f ö r  t o l l v e s e n e t  p å  e k s e m p l a r  3 A  i  
C o n t a i n e r j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  s a m m e n  m e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t s  
s t e m p e l  o g  s i g n a t u r e n  t i l  d e n  a n s v a r l i g e  t j e n e s t e m a n n . I t i l f e l l e  
a v  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n ,  t r e n g e r  s y m b o l e t  " T 1 “



i k k e  å  p å f d r e s  d o k u m e n t e t .

* .  I  d e  t i l f e l l e r  e n  t r a n s p o r t  b e g y n n e r  i  F e l l e s s k a p e t  o g  e n  
e l l e r  f l e r e  a v  d e  s t o r e  c o n t a i n e r e n e  d e k k e t  a v  e t
C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R )  i n n e h o l d e r  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  
u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n  o g  d e n  a n d r e  s t o r e  c o n t a i n e r e n  e l l e r
c o n t a i n e r e n e  b ä r e  i n n e h o l d e r  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2
p r o s e d y r e n ,  s k a l  e n  h e n v i s n i n g  t i l  d e n  s t o r e  c o n t a i n e r e n  e l l e r  
c o n t a i n e r e n e  s o m  i n n e h o l d e r  v a r e n e  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 1
p r o s e d y r e n  b l i  f o r e t a t t  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t  i  r u b r i k k e n  
r e s e r v e r t  t i l  b r u k  f o r  t o l l v e s e n e t  p å  e k s e m p l a r e n e  2 ,  3 A  o g  3 8  i  
C o n t a i n e r j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) ,  v e d  s i d e n  a v  s y m b o l e t  " T I " .

5 .  I  d e  t i l f e l l e r  e n  t r a n s p o r t  b e g y n n e r  i  e t  E F T A - l a n d  o g  e n  
e l l e r  f l e r e  a v  d e  s t o r e  c o n t a i n e r e n e  d e k k e t  a v  e t
C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R )  i n n e h o l d e r  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  
u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n  o g  d e n  a n d r e  s t o r e  c o n t a i n e r e n  e l l e r
c o n t a i n e r e n e  b ä r e  i n n e h o l d e r  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2
p r o s e d y r e n  i  h e n h o l d  t i l  b e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  2 .  p u n k t  3 .  
u n d e r p u n k t  ( b )  i  K o n v e n s j o n e n , s k a l  e n  h e n v i s n i n g  t i l  d e n  s t o r e  
c o n t a i n e r e n  e l l e r  c o n t a i n e r e n e  i n n e h o l d e n d e  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  
u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  p å f e r e s  i  r u b r i k k e n  r e s e r v e r t  t i l  b r u k  f o r  
t o l l v e s e n e t  p å  e k s e m p l a r  3 A  i  C o n t a i n e r -  j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  
b l i  f o r e t a t t  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t ,  v e d  s i d e n  a v  s y m b o l e t  " T 2 " ,  
s a m m e n  m e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t s  s t e m p e l  o g  d e n  a n s v a r l i g e  
t g e n e s t e m a n n s  u n d e r s s k n f t .

6 .  I d e  t i l f e l l e r  d e t  i  p u n k t e n e  1 o g  5 e r  b e s t e m t  a t  l a s t e l i s t e r  
f o r  s t o r e  c o n t a i n e r e  s k a l  b r u k e s ,  m å  s e p a r a t e  l a s t e l i s t e r  b l i  
u t f y l t  f o r  c o n t a i n e r e  i n n e h o l d e n d e  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T1  
p r o s e d y r e n  o g  f o r  c o n t a i n e r e  s o m  b ä r e  i n n e h o l d e r  v a r e r  u n d e r  T 2  
p r o s e d y r e n .  O i s s e  l a s t e l i s t e n e  m å  f o r s y n e s  m e d  e t  l e p e n u m m e r  s l i k  
a t  d e  k a n  b l i  i d e n t i f i s e r t .

I  t i l f e l l e t  e n  t r a n s p o r t  b e g y n n e r  i  F e l l e s s k a p e t  m å  r e f e r a n s e  
t i l  l e p e n u m r e t ( e n e ) f ö r  l a s t e l i s t e n ( e ) t i l  s t o r e  c o n t a i n e r e  
i n n e h o l d e n d e  v a r e r  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n  p å f e r e s  a v  a v g a n g s t o l l 
s t e d e t  i  r u b r i k k e n  r e s e r v e r t  t i l  b r u k  f ö r  t o l l v e s e n e t  p å  
e k s e m p l a r  2 ,  3 A  o g  3 8  i  C o n t a  i n e r  - j e r n b a n e f r a  k t b r e v e t  ( T R ) ,  v e d  
s i d e n  a v  s y m b o l e t  " T I " .

I  d e  t i l f e l l e n e  e n  t r a n s p o r t  b e g y n n e r  i  e t  E F T A - l a n d ,  m å  e n  
r e f e r a n s e  t i l  l e p e n u m m e r e t I  e n e ) p å  l a  s t  e l i s  t e n ( e ) t i l  s t o r e  
c o n t a i n e r e  i n n e h o l d e n d e  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  i  
h e n h o l d  t i l  A r t i k k e l  2 .  p u n k t  3 ,  u n d e r p u n k t  ( b )  i  K o n v e n s g o n e n  
p å f e r e s  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t  i  r u b r i k k e n  r e s e r v e r t  t i l  b r u k  f o r  
t o l l v e s e n e t  p å  e k s e m p l a r  3 A  i  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k  t  b r e v e  t  ( T R ) ,  
v e d  s i d e n  a v  s y m b o l e t  ' T 2 " , s a m m e n  m e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t s  s t e m p e l  
o g  d e n  a n s v a r l i g e  t g e n e s t e m a n n s  u n d e r s k r i f t .

7 .  A l l e  e k s e m p l a r e n e  a v  C o n t a i n e r -  j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  
s k a l  b l i  r e t u r n e r t  t i l  d e n  b e r e r t e  p a r t .

8 .  H v e r  m e d l e m s t a t  i  F e l l e s k a p e t  k a n  b e s t e m m e  a t  v a r e r  
t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n ,  p å  d e  v i l k å r  o g  m e d  d e  u n n t a k  
s o m  d e n n e  e l l e r  F e l l e s k a p e t  m å t t e  f a s t s e t t e ,  k a n  b i l  p l a s s e r t  
u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n  u t e n  a t  d e t  e r  n e d v e n d i g  å  l e g g e  f r a m  f o r  
a v g a n g s t o l l s t e d e t  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  v e d r e r e n d e  
d i s s e  v a r e n e .



H v e r t  E F T A - l a n d  k a n  b e s t e m m e  a t  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  T1  
p r o s e d y r e n  k a n  t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e n  u t e n  a  k r e v e  a t  
C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) s k a l  f r e m l e g g e s  p å  a v g a n g s -  
t o l l s  t e d e t .

9 .  C o n t a i n e r - g e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R I  s k a l  f r e m l e g g e s  p i  
t o l l s t e d e t  -  h e r e t t e r  k a l t  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  -  h v o r  d e t  b l i r  
u t f y l t  e n  d e k l a r a s j o n  i  d e n  h e n s i k t  a t  v e d k o m m e n d e  v a r e r  s k a l  
i n n f a r e s  f ö r  i n n e n r i k s  b r u k  e l l e r  b l i  p l a s s e r t  u n d e r  a n n e n  f o r m  
f ö r  t o l l k o n t r o l l .

I d e n t i f i k a s j o n s t i l t a k  

A r t i k k e l  5 3

I d e n t i f i k a s g o n  a v  v a r e r  s k a l  s i k r e s  i  o v e r e n s s t e m m e l s e  m e d  
A r t i k k e l  1 1  i  K o n v e n s g o n e n . M e n  i  t i l f e l l e r  h v o r .  i
o v e r e n s s t e m m e l s e  m e d  b e s t e m m e l s e n e  s o m  e r  a n v e n d e l i g e  h o s  d e  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r ,  C o n t a  i n e r - j e r n b a n e f r a  k t b r e v e t  ( T R )  i k k e  
b l i r  l a g t  f r a m  p å  a v g a n g s t o l l s t e d e t  s k a l  t o l l v e s e n e t .  m e d  h e n s y n  
t i l  i d e n t i f i k a s j o n s t i l t a k  s o m  e r  t ä t t  a v  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n e ,
n o r m a l t  i k k e  f o r s e g l e  d e  s t o r e  c o n t a i n e r n e .  H v i s  t o l l -
f o r s e g l i n g e r  e r  p å s a t t ,  s k a l  d e t  i  r u b r i k k e n  r e s e r v e r t  t i l  b r u k  
f ö r  t o l l v e s e n e t  p å  e k s e m p l a r  3 A  o g  3 B  i  C o n t a i n e r -  
g e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  g i s  p å t e g n i n g  i  s a m s v a r  m e d  d e t t e .

B r u k  a v  e k s e m p l a r  i  J e r n b a n e f r a k t b r e v  

A r t i k k e l  5 1

1 .  O e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n  s k a l  s e n d e  e k s e m p l a r e n e  1 ,  2 
o g  3 A  a v  C o n t ä r n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R )  t i l  b e s t e m m e l s e s 
t o l l s t e d e t  .

2 .  B e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s k a l  o m g å e n d e  r e t u r n e r e  e k s e m p l a r e n e  1 
o g  2 t i l  d e n  f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t a r e n  e t t e r  å  h a  s t e m p l e t  d e m  
o g  s k a l  b e h o l d e  e k s e m p l a r  3 A .

T R A N S P O R T  AV V A R E R  T I L  E L L E R  F R A  T R E O J E L A N O  

T r a n s p o r t  t i l  t r e d j e l a n d  

A r t i k k e l  5 3

1 . N å r  e n  t r a n s p o r t  s t a r t e r  i n n e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  
o m r å d e  o g  s k a l  a v s l u t t e s  u t e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  
s k a l  A r t i k k e l  5 2  o g  A r t i k k e l  5 3  a n v e n d e s .

2 .  T o l l s t e d e t  f o r  g r e n s e s t a s j o n e n  h v o r  v a r e n e  f o r l a t e r  d e  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  s k a l  f u n g e r e  s o m  b e s t e m m e l s e s -  
t o l l s t e d .

3 .  I n g e n  f o r m a l i t e t e r  b e h a v e r  i v e r k s e t t e s  v e d  b e s t e m m e l s e s 
t o l l s t e d e t  .



T r a n s p o r t  f r a  t r e d j e l a n d  

A r t i k k e l  5 6

1 .  N å r  e n  t r a n s p o r t  s t a r t e r  u t e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  
o m r å d e  o g  s k a l  a v s l u t t e s  i n n e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  
o m r å d e ,  s k a l  t o l l s t e d e t  f o r  g r e n s e s t a s j o n e n  h v o r  v a r e n e  a n k o m m e r  
d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  f u n g e r e  s o m  a v g a n g s t o l l s t e d . 
I n g e n  f o r m a l i t e t e r  b e h o v e r  å  i v e r k s e t t e s  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t .

2 .  T o l l s t e d e t  h v o r  v a r e n e  e r  l a g t  f r a m  s k a l  f u n g e r e  s o m  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d .

F o r m a l i t e t e n e  f a s t s a t t  i  A r t i k k e l  5 4  s k a l  u t f o r e s  v e d  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t .

T r a n s i t t e r i n g  g j e n n o m  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e  

A r t i k k e l  5 7

1 .  N å r  e n  t r a n s p o r t p r o s e d y r e  s t a r t e r  o g  s k a l  a v s l u t t e s  u t e n f o r  d e  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  o m r å d e ,  s k a l  d e  t o l l s t e d e n e  s o m  s k a l  
f u n g e r e  s o m  a v g a n g s t o l l s t e d  o g  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d  v a r e  d e  
r e f e r e r t  t i l  i  h e n h o l d s v i s  A r t i k k e l  5 6 ,  p u n k t  1 ,  o g  A r t i k k e l  5 5 ,  
p u n k t  2 .

2 .  I n g e n  f o r m a l i t e t e r  b e h o v e r  i v e r k s e t t e s  v e d  a v g a n g s -  e l l e r  
b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t .

V a r e r s  t o l l s t a t u s  f r a  t r e d j e  l a n d  e l l e r  u n d e r  t r a n s i t t e r i n g

A r t i k k e l  5 6

V a r e r  s o m  e r  t r a n s p o r t e r t  i  h e n h o l d  t i l  A r t i k k e l  5 6 ,  p u n k t  1 .  
e l l e r  5 7 ,  p u n k t  1 ,  s k a l  a n s e s  s o m  t r a n s p o r t  u n d e r  T 1  p r o s e d y r e  
m e d m i n d r e ,  i  d e t  h e n s e e n d e ,  e t  f ö r e l a g t  T 2 L  d o k u m e n t  b e k r e f t e r  d e  
a n g j e l d e n d e  v a r e r s  F e l l e s s k a p s s t a t u s  .

S t a t i s t i s k e  b e s t e m m e l s e r

AEU.kkel. 59

I D e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  e n  A r t i k k e l  5 9 1

A N D R E  B E S T E M M E L S E R

I k k e  a n v e n d e l i g e  b e s t e m m e l s e r  i  V e d l e g g  I

A r t i k k e l  6 0

B e s t e m m e l s e n e  i  A v s n i t t  I I  o g  I I I  i  V e d l e g g  I  t i l  K o n v e n s j o n e n  e r  
t o l k e t  s o m  b e t y d n i n g s l o s e  v e d  a n v e n d e l s e n  a v  d e t t e

K a p i t t e l ,  s p e s i e l t  A r t i k k e l  1 2 ,  p u n k t e n e  3 t i l  6 ,  A r t i k k e l  1 7  o g



2 3 ,  A r t i k k e l  2 6 ,  p u n k t  1 o g  A r t i k k e l  1 1  d e r a v ,  s k a l  i k k e  
a n v e n d e s .

F o r m å l  f o r  v a n l i g  p r o s e d y r e  o g  f ö r  f o r e n k l e d e  p r o s e d y r e r

A r t i k k e l  6 1

1 .  B e s t e m m e l s e n e  i  A r t i k l e n e  2 9  t i l  1 3  s k a l  i k k e  u t e l u k k e  
p r o s e d y r e n  s o m  e r  b e s t e m t  i  V e d l e g g  I ,  i  d e t  t i l f e l l e t  s k a l  
A r t i k l e n e  3 1  o g  3 3  i k k e  d e s t o  m i n d r e  a n v e n d e s .

2 . I  d e t t e  t i l f e l l e t  s k a l  e n  r e f e r a n s e  t i l
t r a n s i t t e r i n g s d o k u m e n t e t  e l l e r  d o k u m e n t e n e  s o m  e r  b r u k t  t y d e l i g  
a n f a r e s  i  h e n h o l d s v i s  r u b r i k k  3 2  e l l e r  r u b n k k  2 0 ,  s a m t i d i g  s o m  
d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  e l l e r  d e t  
I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T I E x )  b l i r  u t f y l t .  
D e n n e  r e f e r a n s e n  s k a l  s p e s i f i s e r e  t y p e n ,  u t s t e d e l s e s s t e d , d a t o  o g  
r e g i s t r e r i n g s n u m m e r  p å  ( i v e r t  d o k u m e n t  s o m  e r  b r u k t .

I  t i l l e g g  s k a l  e k s e m p l a r  2 a v  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t 
b r e v e t  ( C I M )  e l l e r d e t  I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  
( T I E x )  s t e m p l e s  a v  d e n  a n s v a r l i g e  j e r n b a n e m y n d i g h e t e n  p å  d e n  
s i s t e  j e r n b a n e s t a s j o n e n  s o m  e r  i n v o l v e r t  i  t r a n s i t t e r i n g s -  
p r o s e d y r e n .  M y n d i g h e t e n  s k a l  s t e m p l e  d o k u m e n t e t  e t t e r  å  h a  
f o r v i s s e t  s e g  o m  a t  t r a n s p o r t e n  a v  v a r e n e  e r  d e k k e t  a v  
t r a n s i t t e r i n g s d o k u m e n t e t  e l l e r  d o k u m e n t e n e  s o m  d e t  e r  r e f e r e r t  
t i l .

N å r  t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e n e  s o m  d e t  e r  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  1 
o g  i  d e t  f ö r s t e  u n d e r p u n k t e t  a v  d e t t e  p u n k t e t  s l u t t e r  i  e t  
E F T A - l a n d ,  k a n  d e t  l a n d e t  b e s t e m m e  a t  e k s e m p l a r  2 a v  d e t  
I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  e l l e r  a v  d e t  
I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T I E x )  s k a l  b i l  l a g t  
f r a m  p å  d e t  t o l l s t e d e t  s o m  e r  a n s v a r s h a v e n d e  f o r  d e n  s i s t e  
j e r n b a n e s t a s j o n e n  s o m  e r  i n v o l v e r t  i  t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e n . 
D e t  t o l l s t e d e t  s k a l  s t e m p l e  e k s e m p l a r e t  e t t e r  å  h a  f o r v i s s e t  s e g  
o m  a t  t r a n s p o r t e n  a v  v a r e n e  e r  d e k k e t  a v  t r a n s i t t e r i n g s 
d o k u m e n t e t  e l l e r  d o k u m e n t e n e  s o m  d e t  e r  r e f e r e r t  t i l .

3 .  P r o s e d y r e n  f a s t s a t t  i  V e d l e g g  I  m å  i k k e  b e n y t t e s  n å r  
A r t i k l e n e  1 1  t i l  5 8  e r  a n v e n d t .

1 .  N å r  e n  t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e  b l i r  u t f a r t  u n d e r  d e k n i n g  a v  e t  
C o n t a i n e r j e r n b a n e f r a k t b r e v  ( T R )  i  h e n h o l d  t i l  A r t i k l e n e  t i l
5 8 ,  s k a l  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  s o m  e r  
b r u k t  f o r  e k s p e d i s j o n e n  u n n t a s  f r a  f o r m å l e t  i  A r t i k l e n e  2 9  t i l  
1 3 ,  5 9  o g  6 0  s a m t  A r t i k k e l  6 1 ,  p u n k t  1 o g  2 .  D e t  I n t e r n a s j o n a l e
J e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( C I M )  s k a l  h a  e n  t y d e l i g  r e f e r a n s e  i  r u b r i k k  
3 2  t i l  C o n t a i n e r - j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) .  D e n n e  r e f e r a n s e n  m å  
i n n b e f a t t e  o r d e n e  " J e r n b a n e f r a k t b r e v "  e t t e r f u l g t  a v  l a p e n u m m e r e t .



F Ö R E N K L I N G  AV F O R M A L I T E T E N E  S O M S K A L  U T F 0 R E S  V E D  A V G A N G S -  OG 
B E S T E M M E L S E S T O L L S T E D E T

G e n e r e l t

A r t i k k e l  6 2

H v e r t  l a n d  k a n  f o r e n k l e  f o r m a l i t e t e n e  a n g å e n d e  p r o s e d y r e n e  s o m  
s k a l  u t f e r e s  v e d  u t f ö r s e l s -  o g  b e s t e m m e l e s t o l l s t e d e t  i n n e n f o r  
d e t s  t e r r i t o r i u m  i  h e n h o l d  t i l  f a l g e n d e  b e s t e m m e l s e r .

F O R M A L I T E T E R  V E D  A V G A N G S T O L L S T E D E T  

D e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  

A r t i k k e l  6 1

T o l l m y n d i g h e t e n e  i  h v e r t  l a n d  k a n  a u t o r i s e r e  e n h v e r  p e r s o n  s o m  
o p p f y l l e r  b e t i n g e l s e n e  f a s t l a g t  i  A r t i k k e l  6 4  o g  s o m  h a r  t i l  
h e n s i k t  å  u t f ö r e  t r a n s i t t e r i n g s p r o s e d y r e r  ( h e r e t t e r  k a l t  ' d e n  
a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r " )  t i l  v e r k e n  å  l e g g e  f r e m  f o r
a v g a n g s t o l l s t e d e t  o m h a n d l e d e  v a r e r  e l l e r  t r a n s i t t e n n g s -  
d e k l a r a s j o n e n  u n d e r  h e n s y n  t i l  d e t t e .

B e t i n g e l s e r  f o r  a u t o r i s a s j o e n  

A r t i k k e l  6 4

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  s o m  e r  f o r e s k r e v e t  i  A r t i k k e l  6 3  s k a l  b ä r e  
i n n v i l g e s  t i l  p e r s o n e r :

7 n ~  s o r n  h y p p i g  s e n d e r  v a r e r :

( b )  h v i s  a r k i v e r  s e t t e r  t o l l m y n d i g h e t e n e  i  s t a n d  t i l  å
k o n t r o l l e r e  d e r e s  e k s p e d i s j o n e r ;

( c )  s o m ,  n å r  e n  g a r a n t i  e r  o å k r e v e t  u n d e r  e n  T 1  e l l e r  T 2
p r o s e d y r e ,  s a r g e r  f o r  e n  u n i v e r s a l g a r a n t i .

2 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  t i l b a k e h o l d e  a u t o r i s a s j o n  f r a  p e r s o n e r  
u t e  a v  s t a n d  t i l  å  e t t e r k o m m e  d e n  s i k k e r h e t  d e  a n s e r  n a d v e n d i g .

3 .  M y n d i g h e t e n e  k a n  t i l b a k e k a l l e  a u t o r i s a s j o n e n , s p e s i e l t  n å r  e n
a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r  i k k e  l e n g e r  o p p f y l l e r  b e t i n g e l s e n e  i  p u n k t  1 
e l l e r ,  i k k e  l e n g e r  e r  i  s t a n d  t i l  å  e t t e r k o m m e  d e n  s i k k e r h e t  
r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  2 .



A u t o r i s a s j o n e n s  i n n h o l d  

A r t i k k l e l  6 5

A u t o r i s a s j o n e n  u t s t e d t  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  s k a l  i  s a r d e l e s h e t  
s p e s i f i s e r e :

( a )  t o l l s t a d  e l l e r  t o l l s t e d e r  s o m  e r  a u t o r i s e r t  a v g a n g s t o l l -  
s t e d e r  f o r  v a r e f o r s e n d e l s e r :

( b )  i n n e n f o r  h v i l k e t  t i d s r o m ,  o g  u n d e r  h v i l k e n  p r o s e d y r e ,  d e n  a u t o -  
r i s e r t e  a v s e n d e r  s k a l  i n f o r m e r a  a v g a n g s t o l l s t e d e t  o m  n å r  v a r e n e  
s k a l  s e n d e s ,  f o r  a t  t o l l s t e d e t  k a n  i v e r k s e t t e  e n h v e r  n e d v e n d i g  
k o n t r o l l  f e r  v a r e n e  b l i r  s e n d t ;

( c )  i n n e n f o r  h v i l k e t  t i d s r o m  v a r e n e  m å  b l i  f r e m s t i l t  f o r  b e s t e m -  
m e l s e s t o l l s t e d e t ; o g

( d )  d e  i d e n t i f i k a s j o n s t i l t a k  s o m  s k a l  t a s .  T i l  s l u t t  k a n  t o l l m y n 
d i g h e t e n e  f o r e s k r i v e  a t  t r a n s p o r t m i d l e n e  e l l e r  k o l l i e t  e l l e r  
k o l l i e n e  s k a l  h a  s p e s i e l l e  f o r s e g l i n g e r , g o d k j e n t  a v  t o l l -
m y n d i g h e t e n e  o g  p å s a t t  a v  d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r .

F o r h å n d s g o d k j e n n i n g  

A r t i k k e l  6 6

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  s k a l  f a s t s e t t e  a t  r u b r i k k e n  r e s e r v e r t  f o r  a v 
g a n g s t o l l s t e d e t  p å f o r s i d e n  a v  T I  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e n :

( a )  s k a l  s t e m p l e s  p å  f o r h å n d  m e d  s t e m p e l e t  t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  o g  
u n d e r s k r i v e s  a v  e n  t j e n e s t e m a n n  v e d  d e t  t o l l s t e d e t :

e l l e r

( b )  b l i  s t e m p l e t  a v  d e n  g o d k j e n t e  a v s e n d e r  m e d  e t  s p e s i e l t  m e t a l l 
s t e m p e l  g o d k j e n t  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  o g  s a m s v a r e r  m e d  m e n s t r e t  
i  B i l a g  I X  t i l  d e t t e  V e d l e g g .  S t e m p e l e t s  a v t r y k k  m å  f o r h å n d s -  
t r y k k e s  p å  b l a n k e t t e n e  h v o r  t r y k k i n g e n  e r  o v e r l a t t  t i l  e t  
t r y k k e r i  g o d k j e n t  f o r  d e t t e  f o r m å l e t .

O e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  s k a l  a n g i  d a t o e n  f o r  f o r s e n d e l s e n  a v  v a r e n e
o g  s k a l  t i l d e l e  p å  d e k l a r a s j o n e n  e t  n u m m e r  i  o v e r e n s s t e m m e l s e  m e d  
r e g l e n e  f a s t l a g t  t i l  d e t  e y e m e d  i  a u t o r i s a s j o n e n .

2 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  f o r e s k r i v e  b r u k e n  a v  b l a n k e t t e n e  s o m  b a r e r  d e t  
s a r l i g e  m e r k e t  s o m  e t  m i d d e l  f o r  i d e n t i f i k a s j o n .

F o r m a l i t e t e r  v e d  a v s e n d e l s e  a v  v a r e r

A r t i k k e l  6 7

1 .  O e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  s k a l ,  i k k e  s e n e r e  e n n  t i d s p u n k t e t  f ö r
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a v s e n d e l s e n  a v  v a r e n e ,  o p p g i  p å  f o r s i d e n  a v  e k s e m p l a r e n e  1 ,  t  o g  5  d e n  
i  r e t t  t i d  u t f y l t e  T I  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n  i  r u b r i k k e n  " K o n t r o l l  v e d  
a v g a n g s t o l l s t e d e t "  n e y a k t i g  t i d s p u n k t e t  n å r  v a r e n e  m å  v a r e  l a g t  f r a m  
p å  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  o g  h v i l k e  i d e n t i f i k a s j o n s t i l t a k  s o m  e r  
a n v e n d t  o g  e n  a v  f e l g e n d e  p å t e g n i n g e r :

-  " F o r e n k l e t  p r o c e d u r e "
-  ' V e r e i n f a c h t e s  V e r f a h r e n "
-  " A i r A o u o T e u p e v n  ö i o 6 i k a o t a "
- "Si m p l i t i e d  procedure"
-  " P r o c e d i m i e n t o  s i m p l i f i c a d o "
-  " P r o c e d u r e  s i m p l i f i é e "
-  " P r o c e d u r a  s e m p l i f i c a t a "
-  " V e r e e n v o u d i g d e  r e g e l i n g "
-  " P r o c e d i m e n t o  s i m p l i f i c a d o "
-  " Y k s i n k e r t a i s t e t t u  m e n e t t e l y "
-  " E i n f ö l d u n  a f g r e i ö s l u "
-  " F o r e n k l e t  p r o s e d y r e "
-  " F ö r e n k l a t  f ö r f a r a n d e "

2 .  E t t e r  a v s e n d e l s e  a v  v a r e n e ,  s k a l  e k s e m p l a r  1 s e n d e s  u t e n  o p p h o l d  
t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  p å l e g g e ,  i  a u t o r i s a s j o n e n , 
a t  e k s e m p l a r  1 s k a l  s e n d e s  t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  s å  s n a r t  s o m  T 1  e l l e r  
T 2  d e k l a r a s j o n e n  e r  u t f y l t .  O e  a n d r e  k o p i e n e  s k a l  f e l g e  v a r e n e  i  o v e r -  
e n s t e m m e l s e  m e d  b e s t e m m e l s e n e  n e d l a g t  i  V e d l e g g  I .

3 .  N å r  t o l l m y n d i g h e t e n e  i  a v g a n g s l a n d e t  i v e r k s e t t e r  e n  k o n t r o l l  v e d  
a v g a n g e n  a v  a v  e n  f o r s e n d e l s e ,  s k a l  d e  s k r i v e  n e d  r e s u l t a t e t  i  r u b r i k 
k e n  " K o n t r o l l  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t "  p å  f o r s i d e n  a v  e k s e m p l a r e n e  1 ,  4 
o g  5  p å  T 1  o g  T 2  d e k l a r a s j o n e n .

Den h o v e d a n s v a r l i g e

A r t i k k e l  6 B

T 1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e n , u t f y l t  i  r e t t  t i d  o g  p å t t e g n e t  s o m  b e s k r e 
v e t  i  A r t i k k e l  6 7 ,  p u n k t  1 ,  s k a l  b e h a n d l e s  l i k e v e r d i g  m e d  e t  T 1  d o k u 
m e n t  e l l e r  e t  T 2  d o k u m e n t  a l t  e t t e r  o m s t e n d i g h e t e n e , o g  d e n  a u t o r i s e r -  
t e  a v s e n d e r  s o m  u n d e r s k r e v  d e k l a r a s j o n e n  s k a l  v i r e  d e n  h o v e d 
a n s v a r l i g e  .

U n n l a t e l s e  a v  u n d e r s k r i f t

A r t i k k e l  6 9

1 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  a u t o r i s e r e  d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  t i l  l k k e  å  
u n d e r s k n v e  T1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e r  s o m  b a e r e r  d e t  s p e s i e l l e  s t e m p e -  
l e t  r e f e r e r t  t i l  i  B i l a g  I X  t i l  d e t t e  V e d l e g g  n å r  s l i k e  d e k l a r a s j o n e r  
o g  s t e m p e l  e r  f r e m s t i l t  a v  e t  e l e k t r o n i s k  e l l e r  a u t o m a t i s k  d a t a b e h a n d -  
l i n g s s y s t e m .  S l i k  a u t o r i s a s j o n  s k a l  b i l  u n d e r l a g t  b e t i n g e l s e n e  a t  d e n  
a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  p å  f o r h å n d  h a r  g i t t  d i s s e  m y n d i g h e t e r  e n  s k r i f t 
l i g  g o d t a t t  g a r a n t i  a t  h a n  e r  h o v e d a n s v a r l i g  f ö r  a l l e  T 1  e l l e r  T 2  e k s -  
p e d i s j o n e r  u t f a r t  u n d e r  d e k k e  a v  T 1  e l l e r  T 2  d o k u m e n t e r  s o m  b a e r e r  d e t  
s p e s i e l l e  s t e m p e l e t .

2 .  T I  e l l e r  T 2  d o k u m e n t e r  u t f y l t  i  h e n h o l d  t i l  p u n k t  1 s k a l  i  r u b r i k -



k e n  r e s e r v e r t  f ö r  d e n  h o v e d a n s v a l i g e s  u n d e r s k r i f t  i n n e h o l d e  e n  a v  f e l -  
g e n d e  f o r m e r  f o r  p å t e g n i n g :

-  " F r i t a g e t  f o r  u n d e r s k r i f t "
-  " F r e i s t e l l u n g  v o n  d e r

U n t e r s c h r i f t s l e i s t u n g "
-  " A e v  a i a i t c i r a i  u & o y p a i p n "
-  " S i g n a t u r e  w a i v e d "
-  " O i s p e n s a  d e  f i r m a "
-  " O i s p e n s e  d e  s i g n a t u r e "
-  " O i s p e n s a  d e l l a  f i r m a "
-  " V a n  o n d e r t e k e n i n g  v r i j g e s t e l d "
-  " O i s p e n s a d a  a  a s s i n a t u r a " .
-  " V a p a u t e t t u  a l l e k i r j o i t u k s e s t a "
-  " F r ä t e k i f i  f y r i r  u n d i r s k r i f t "
-  " F r i t a t t  f o r  u n d e r s k r i f t "
-  " B e f r i a d  f r å n  u n d e r s k r i f t "

O e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r s  f ö r p l i k t e l s e r

A r t i k k e l  7 0

1 . O e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  s k a l :

( a )  h a n d l e  i  o v e r e n s t e m m e l s e  m e d  b e s t e m m e l s e n e  i  d e t t e  K a p i t t e l  o g  
b e s t e m m e l s e n e  i  a u t o r i s a s j o n e n ; o g

( b )  t a  d e  n e d v e n d i g e  f o r h o l d s r e g l e r  f o r  å  f o r s i k r e  e n  b e t r y g g e n d e  
o p p b e v a r i n g  a v  s p e s i a l s t e m p l e t , e l l e r  a v  b l a n k e t t e r  s o m  e r  
p å f e r t  a v t r y k k  a v  s t e m p l e t  t i l  a v g a n g s t o l l s t e d e t  e l l e r  a v t r y k k  
a v  s p e s i a l s t e m p l e t .

2 . I  t i l f e l l e  a v  m i s b r u k ,  a v  e n h v e r  p e r s o n ,  a v  b l a n k e t t e r  s t e m p l e t  p å  
f o r h å n d  m e d  d e t  a n s v a r l i g e  t o l l s t e d e t s  s t e m p e l  e l l e r  m e d  
s p e s i a l s t e m p l e t ,  s k a l  d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  v a r e  f o r p l i k t e t  t i l ,  
m e d  f o r b e h o l d  o m  e n h v e r  k r i m i n e l l  f r a m g å n g  s m å  t e , b e t a l i n g  a v  t o l l  o g  
a n d r e  f o r f a l t e  a v g i f t e r  i  e t  e n k e l t  l a n d  v e d r e r e n d e  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  
u n d e r  d e k k e  a v  s l i k e  b l a n k e t t e r  m e d  m i n d r e  h a n  k a n  b e v i s e  f ö r  d e  t o l l -  
m y n d i g h e t e n e  h a n  b i e  a u t o r i s e r t  a v  a t  h a n  t o k  d e  f o r h o l d s r e g l e r  s o m  
k r e v e s  a v  h a n  u n d e r  p u n k t  1 , u n d e r p u n k t  ( b ) .

F O R M A L I T E T E R  V E D  B E S T E M M E L S E S T O L L S T E O E T

D e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r

A r t i k k e l  7 1

1 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  i  h v e r t  l a n d  k a n  g i  f r i t a k i n g  f ö r  f r e m l e g g e l s e , 
v e d  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t , f o r  v a r e r  s o m  t r a n s p o r t e r e s  i  h e n h o l d  t i l  
T I  e l l e r  T 2  p r o s e d y r e n e ,  n å r  v a r e n e  e r  b e s t e m t  t i l  e n  p e r s o n  s o m  
f y l l e r  b e t i n g e l s e n e  f a s t s a t t  i  A r t i k k e l  7 2  ( h e r e t t e r  r e f e r e r t  t i l  s o m  
" d e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r " ) o g  t i d l i g e r e  a u t o r i s e r t  a v  t o l l m y n d i g 
h e t e n e  i  d e t  l a n d e t  s o m  e r  a n s v a r l i g  f o r  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t .

2 . I  e t  s l i k t  t i l f e l l e  s k a l  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  h a  o p p f y l t  s i n e  f o r -



p l i k t e l s e r  u n d e r  b e s t e m m e l s e n e  i  a r t i k k e l  1 3 ,  u n d e r p u n k t  ( a ) ,  i  
V e d l e g g  I  n ä r  e k s e m p l a r e n e  a v  T I  e l l e r  T 2  d o k u m e n t e t  s o m  f u l g t e  v a r e -  
f o r s e n d e l s e n  e r  l e v e r t  s a m m e n  m e d  v a r e n e  i  u b e r e r t  s t a n d ,  i n n e n  d e n  
f a s t s a t t e  p e r i o d e n  t i l  d e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r  p å  h a n s  e i e n d o m  e l l e r  
p ä  d e  s t e d e n e  s p e s i f i s e r t  i  a u t o r i s a s j o n e n , o g  i d e n t i f i k a s j o n s -  
f o r a n s t a l t n i n g e n e  e r  b e h e r i g  o v e r h o l d t .

3 . O e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r e n  s k a l  e t t e r  a n m o d n i n g  f r a  t r a n s p o r t e r e n  
u t s t e d e  e n  k v i t t e r i n g ,  v e d r e r e n d e  h v e r  v a r e f o r s e n d e l s e  l e v e r t  i  
h e n h o l d  t i l  b e s t e m m e l s e n e  i  p u n k t  2 s o m  b e k r e f t e r  a t  d o k u m e n t e t  o g  
v a r e n e  e r  b l i t t  l e v e r t .

A u t o r i s a s j o n s b e t i n g e l s e r

A r t i k k e l  7 2

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  7 1  s k a l  b e v i l g e s  k u n  t i l  
p e r s o n e r :

( a )  s o m  o f t e  m o t t a r  v a r e f o r s e n d e l s e r  s o m  e r  g j e n s t a n d  f o r  t o l l v e -  
s e n e t s  k o n t r o l l :

o g

( b )  h v i s  r e g n s k a p  g j e r  d e t  m u l i g  f o r  t o l l m y n d i g h e t e n e  å  k o n t r o l l e r e  
v i r k s o m h e t e n .

2 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  t i l b a k e h o l d e  a u t o r i s a s j o n  f r a  p e r s o n e r  u t e  a v  
s t a n d  t i l  å  e t t e r k o m m e  d e n  s i k k e r h e t  d e  a n s e r  s o m  n e d v e n d i g .

3 .  A u t o r i s a s j o n e n  k a n  t i l b a k e k a l l e s , s p e s i e l t  n å r  e n  a u t o r i s e r t  m o t t a 
k e r  i k k e  l e n g e r  o p p f y l l e r  b e t i n g e l s e n e  i  p u n k t  1 e l l e r ,  i k k e  l e n g e r  e r  
i  s t a n d  t i l  å  e t t e r k o m m e  d e n  s i k k e r h e t  r e f e r e r t  t i l  i  p u n k t  2 .

t .  O e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r  m å  r e t t e  s e g  e t t e r  a l l e  b e t i n g e l s e n e  i  
d e t t e  K a p i t t e l  o g  i  a u t o r i s a s j o n e n .

A u t o r i s a s j o n e n s  innhold

A r U k kgJL.7 3

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  u t s t e d t  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  s k a l  s p e s i e l t  i n n e h o l d e :

( a )  t o l l s t e d e t  e l l e r  e k s p e d i s j o n s s t e d e r  s o m  e r  a u t o r i s e r t e  b e s t e m -  
m e l s e s t o l l s t e d e r  f o r  v a r e f o r s e n d e l s e r  s o m  d e n  a u t o r i s e r t e  m o t 
t a k e r  f å r ;  o g

( b )  p e r i o d e n  i n n e n  h v i l k e n ,  o g  v e d  h v i l k e n  p r o s e d y r e  d e n  a u t o r i 
s e r t e  m o t t a k e r e n  s k a l  m e d d e l e  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  o m  v a r e n e s  
a n k o m s t ,  s l i k  a t  d e t t e  t o l l s t e d e t  k a n  i v e r k s e t t e  e n h v e r  n e d v e n 
d i g  k o n t r o l l  v e d  a n k o m s t  a v  v a r e n e .

2 .  M e d  f o r b e h o l d  a v  a r t i k k e l  7 6 ,  s k a l  t o l l m y n d i g h e t e n e  s p e s i f i s e r e  i  
a u t o r i s a s g o n e n  o m  d e t  k r e v e s  a t  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  i v e r k s e t t e r  
e v e n t u e l l e  t i l t a k  f e r  d e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r  k a n  d i s p o n e r e  d e  
a n k o m n e  v a r e r .



O e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r s  f ö r p l i k t e l s e r

A r ^ i k k e j  7 4

1 .  D e n  a u t o r i s e r t e  m o t t a k e r e n  s k a l ,  v e d r e r e n d e  v a r e f o r s e n d e l s e r s  
a n k o m s t  t i l  s i n e  e i e n d o m m e r ,  e l l e r  p å  s t e d e r  s o m  e r  s p e s i f i s e r t  i  a u -  
t o r i s a s j o n e n :

( a )  u m i d d e l b a r t  i n f o r m e r e  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  i  o v e r e n s s t e m m e l s e  
m e d  d e n  f a s t s a t t e  p r o s e d y r e n  i  a u t o r i s a s j o n e n , o m  e n h v e r  o v e r -  
t a l l i g h e t ,  m a n k o ,  e r s t a t n i n g s v a r e r  e l l e r  a n d r e  u r e g e l m e s s i g -  
h e t e r ,  s l i k e  s o m  s e g l b r u d d ;  o g

t b )  o m g å e n d e  å  s e n d e  t i l  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  e k s e m p l a r e n e  a v  
T1  o g  T 2  d o k u m e n t e t  s o m  f u l g t e  v a r e f o r s e n d e l s e n , s o m  i n d i k e r e r  
a n k o m s t d a t o e n  o g  f o r f a t n i n g e n  t i l  e n h v e r  p å s a t t  f ö r s e g l i n g .

2 .  B e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t  s k a l  g j e r e  d e  n e d v e n d i g e  m e r k n a d e r  p å  s l i k e  
e k s e m p l a r e r  a v  T 1  o g  T 2  d o k u m e n t e t .

A N D R E  8 E S T E H H E L S E R

K o n t r o l l

A r t i k k e l  7 5

T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  u t f e r e ,  o v e r f o r  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r e  o g  a u t o r i 
s e r t e  m o t t a k e r e ,  e n h v e r  k o n t r o l l  d e  f i n n e r  n e d v e n d i g .  D e  n e v n t e  a v s e n 
d e r e  o g  m o t t a k e r e  s k a l  f r e m l e g g e  a l l  n e d v e n d i g  i n f o r m a s j o n  o g  
h j e l p e m i d l e r  t i l  d e t t e  f o r m å l .

U t e l u k k e l s e  a v  v i s s e  v a r e r

AjlU-KK?! -LA

T o l l m y n d i g h e t e n e  i  a v s e n d e r -  e l l e r  b e s t e m m e l s e s l a n d e t  k a n  u t e l u k k e  
v i s s e  k a t e g o r i e r  a v  v a r e r  f r a  d e  l e t t e l s e r  s o m  e r  f a s t s a t t  i  A r t i k k e l  
6 3  o g  7 1 .

S p e s i e l t  t i l f e l l e  v e d  f o r s e n d e l s e r  m e d  j e r n b a n e  

A r t i k k e l  7 7

1 .  ( D e n n e  a r t i k k e l e n  i n n e h o l d e r  i k k e  p u n k t  1 )

2 .  N å r  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  i  h e n h o l d  t i l  A r t i k l e n e  2 9  t i l  6 1  e r  b e s t e m t  
t i l  e n  a u t o r i s e r t  m o t t a k e r ,  k a n  t o l l m y n d i g h e t e n e  b e s t e m m e  a t  v e d  e n  
d e l v i s  o p p h e v i n g  a v  A r t i k k e l  7 1 ,  p u n k t  2  o g  A r t i k k e l  7 4 ,  p u n k t  1 ,  u n 
d e r p u n k t  ( b ) ,  e k s e m p l a r  2 o g  3 p å  d e t  I n  t e r n a s j o n a  l e  J e r n b a n e f r a k t -  
b r e v e t  ( C I M ) ,  e k s e m p l a r  2 o g  4 p å  d e t  I n t e r n a s j o n a l e  E k s p r e s s - j e r n -



b a n e f r a k t b r e v e t  ( T I E x )  e l l e r  e k s e m p l a r e n e  1 , 2  0 9  3 A  p å  C o n t a i n e r -
j e r n b a n e f r a k t b r e v e t  ( T R ) s k a l  l e v e r e s  d i r e k t e  a v  j e r n b a n e n  e l l e r  d e n  
f o r p l i k t e n d e  t r a n s p o r t e r e n  t i l  b e s t e m m e l s e s t o l l s t e d e t .

K A P I T T E L  I I I

A r t i k l e n e  7 8  t i l  8 1  

( D e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  A r t i k l e n e  7 8  t i l  8 1 1

A V S N I T T  V

B E S T E M M E L S E R  S O M V E O R 0 R E R  D E T  D O K U M E N T  S O M B E K R E F T E R  E F  S T A T U S E N  T I L  
DE V A R E R  S O M I K K E  S E N D E S  I  H E N H O L D  T I L  T 2  P R O S E D Y R E N  ( T 2 L  D O K U M E N T )

K A P I T T E L  I

U T S T E D E L S E  OG B R U K  A V  D O K U M E N T E T

B l a n k e t t e r  -  F o r m å l

A r t i k k e l  8 2

1 .  T 2 L  d o k u m e n t e t  s k a l  u t f e r d i g e s  v e d  b r u k  a v  b l a n k e t t e n e  r e f e r e r t  
t i l  i  A r t i k k e l  1 ,  p u n k t  7 ,  t i l  d e t t e  V e d l e g g .

2 .  D i s s e  b l a n k e t t e n e  s k a l  f y l l e s  u t  i  s a m s v a r  m e d  d e  f o r k l a r e n d e  m e r k -  
n a d e r  i n n t a t t  i  B i l a g  V I I I  t i l  V e d l e g g  l i l .

3 .  T 2 L  d o k u m e n t e t  s k a l  u t s t e d e s  f o r  v a r e r  s o m  h a r  F e l l e s s k a p s s t a t u s ,
m e n  s o m  i k k e  t r a n s p o r t e r e s  u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n ,  u n n t a t t  f ö r  v a r e r :

( a )  s o m  e r  b e s t e m t  f o r  u t f ö r s e l  u t e n f o r  d e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r s  
o m r å d e ;  e l l e r

( b )  i  e m b a l l a s j e  s o m  i k k e  h a r  F e l l e s s k a p s s t a t u s ;  e l l e r

( c )  t r a n s p o r t e r t  u n d e r  p r o s e d y r e n  f o r  i n t e r n a s  j o n a l  t r a n s p o r t  a v  
v a r e r  u n d e r  d e k k e  a v  T I R - c a r n e t e r , b o r t s e t t  f r a ;

-  v a r e r  s o m  s k a l  l o s s e s  p å  o m r å d e  t i l  e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t ,
t r a n s p o r t e r t  s a m m e n  m e d  v a r e r  s o m  s k a l  l o s s e s  i  e t  t r e d j e 
l a n d ;  e l l e r

-  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  f r a  o m r å d e  t i l  e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t  t i l  
e n  a n n e n ,  v i a  e t  t r e d j e l a n d .

^ .  T 2 L  d o k u m e n t e t  k a n  o g s å  u t s t e d e s  m e d  h e n b l i k k  p å :

-  p o s t f o r s e n d e l s e r  ( i n k l u s i v e  p o s t p a k k e r )  s o m  e r  s e n d t  f r a  e t  p o s t 
k o n t o r  t i l h e r e n d e  e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t ,  t i l  e t  p o s t k o n t o r  t i l -  
h e r e n d e  e n  a n n e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t .



v a r a r  s o m  i  b e t r a k n i n g  a v  A r t i k e l  1 9  i  V e d l a g g  I ,  i k k e  t r a n s p o r t e r e s  
u n d e r  T 2  p r o s e d y r e n .

B e s t ä m m e l s e r  f o r  d i r e k t e  t r a n s p o r t

A r t i k k e l  9 3

T 2 L  d o k u m e n t e t  k a n  b r u k e s  t i l  d e t  f o r m å l  å  b e k r e f t e  F e l l e s s k a p s s t a t u s  
f o r  d e  v a r e r  d e t  r e f e r e r e r  t i l ,  b ä r e  h v i s  s l i k e  v a r e r  e r  t r a n s p o r t e r t  
d i r e k t e  f r a  e t  l a n d  t i l  e t  a n n e t .

F e l g e n d e  s k a l  a n s e s  s o m  t r a n s p o r t e r t  d i r e k t e  f r a  e t  l a n d  t i l  e t  a n n e t :

( a )  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  u t e n  å  p a s s e r e  g j e n n o m  o m r å d e t  t i l  e t  t r e d j e  
l a n d .

( b )  v a r e r  t r a n s p o r t e r t  g j e n n o m  o m r å d e t  t i l  e t t  e l l e r  f l e r e  
t r e d j e l a n d ,  f o r u t s a t t  a t  t r a n s p o r t  g j e n n o m  s l i k e  l a n d  e r  d e k k e t  
m e d  e t  e n k e l t  t r a n s p o r t d o k u m e n t ,  u t s t e d t  i  e n  K o n t r a h e r e n d e  
P a r t .

U t s t e d e l s e s b e s t e m m e l s e r  t i l b a k e v i r k e n d e  u t s t e d e l s e ;

A r t i k k e l  8 1

1 .  T 2 L  d o k u m e n t e t  s k a l ,  u n n t a t t  s o m  f o r u t s a t t  i  a r t i k k e l  9 2 ,
f y l l e s  u t  i  e t t  e n k e l t  e k s e m p l a r .

2 .  T 2 L  d o k u m e n t e t  o g ,  n å r  n e d v e n d i g ,  T 2 L  b i s  d o k u m e n t e t t e r )  s k a l  s t a d -  
f e s t e s  i  r u b r i k k  C ’ A v g a n g s t o l l s t e d "  p å  d i s s e  d o k u m e n t e r  a v  t o l l m y n -  
d i g h e t e n e  i  a v g a n g s l a n d e t  e t t e r  e n s k e  f r a  v e d k o m m e n d e  p e r s o n .  D o k u m e n -  
t e n e  s k a l  r e t u r n e r e s  t i l  v e d k o m m e n d e  p e r s o n  s t r a k s  t o l l f o r m a l i t e t e n e  i  
f ö r b i n d e l s e  m e d  a v s e n d e l s e n  a v  v a r e n e  t i l  b e s t e m m e l s e s l a n d e t  e r  f u l l -  
f  e r t .

3 .  F o r  e n h v e r  g y l d i g  g r u n n  k a n  v e d k o m m e n d e  p e r s o n  h a  e t  T 2 L  d o k u m e n t  
u t s t e d t  m e d  t i l b a k e v i r k e n d e  k r a f t  a v  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  i  a v 
g a n g s l a n d e t ;  i  e t  s l i k t  t i l f e l l e  s k a l  d e t  a n f e r e s  p å  d e t ,  i  r e d t ,  e n  
a v  d e  f e l g e n d e  u t t r y k k :

-  " U d s t e d t  e f t e r f e l g e n d e "
-  " N a c h t r ä g l i c h  a u s g e s t e l l t "
-  " E x 6 o 9 e v  e k  t u i v  u o x e p w v "
-  " I s s u e d  r e c t r o a c t i v e l y "
-  " E x p e d i d o  a  p o s t e r i o r i "
-  " O é l i v r é  a  p o s t e r i o r i "
-  " R i l a s c i a t o  a  p o s t e r i o r i *
-  " A c h t e r a f  a f g e g e v e n "
-  " E m i t i d o  a  p o s t e r i o r i "
-  " A n n e t t u  j ä l k i k ä t e e n "
-  " U t g e f i ö  e f t i r å "
-  " U t s t e d t  i  e t t e r h å n d "
-  " U t f ä r d a t  i  e f t e r h a n d "



B r u k  a v  l a s t e l i s t e r

A r t i k k e l  8 5

1 .  N å r  e t  T 2 L  d o k u m e n t  s k a l  u t f e r d i g e s  m e d  h e n b l i k k  p å  e n  v a r e f o r s e n -  
d e l s e  s o m  o m f a t t e r  t o  e l l e r  f l e r e  v a r e s o r t e r ,  k a n  o p p l y s n i n g e r  v e d r e -  
r e n d e  d i s s e  v a r e n e  p å f e r e s  p å  e n  e l l e r  f l e r e  l a s t e l i s t e r  i  h e n h o l d  t i l  
b e t y d n i n g e n  a v  A r t i k k e l  5 ,  p u n k t  2 ,  i  s t e d e t  f o r  i  r u b r i k k  3 1  " K o l l i  
o g  v a r e b e s k r i v e l s e " , 3 2  " V a r e p o s t  n r . " ,  3 3  ‘  V a r e n u m m e r " , 3 5
" B r u t t o v e k t  ( k g ) " ,  3 8  " N e t t o v e k t  ( k g ) " ,  o g  h v o r  a n v e n d e l i g ,  AA " T i l -  
l e g g s o p p l y s n i n g e r /  F r e m l a g t e  d o k u m e n t e r /  S e r t i f i k a t e r  o g  a u t o r i s a s j o -  
n e r "  p å  b l a n k e t t e n e  s o m  t r e n g s  f o r  å  s e t t e  o p p  T 2 L  d o k u m e n t e t .

N å r  l a s t e l i s t e r  e r  b e n y t t e t  s k a l  d e  b e r e r t e  r u b r i k k e n e  p å  T 2 L  d o k u m e n 
t e t  s k r a v e r e s .

2 .  O e n  e v r e  d e l e n  a v  r u b r i k k e n  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  6 , u n d e r p u n k t
( b ) ,  e r  b e r e g n e t  f o r  s y m b o l e t  " T 2 L " ;  d e n  n e d r e  d e l e n  a v  d e n n e  r u b r i k 
k e n  e r  b e r e g n e t  f o r  t o l l v e s e n e t s  s t e m p e l .

K o l o n n e n  " A v g a n g s - / u t f e r s e l s l a n d "  p å  l a s t e l i s t e n  s k a l  i k k e  f y l l e s  u t .

3 .  L a s t e l i s t e n  s k a l  f r e m l e g g e s  i  l i k t  a n t a l l  e k s e m p l a r e r  s o m  d e t  
T 2 L  d o k u m e n t  t i l  h v i l k e t  d e t  a n g å r ;  d e n  s k a l  s i g n e r e s  a v  d e n  p e r s o n  
s o m  s i g n e r e r  T 2 L  d o k u m e n t e t .

A .  N å r  t o  e l l e r  f l e r e  l a s t e l i s t e r  e r  v e d l a g t  e t  T 2 L  d o k u m e n t ,  s k a l  
s l i k e  l a s t e l i s t e r  v a r e  p å f e r t  l e p e n u m m e r  a v  v e d k o m m e n d e  p e r s o n ;  a n t a l l  
v e d l a g t e  l a s t e l i s t e r  s k a l  a n f e r e s  i  " l a s t e l i s t e r "  r u b r i k k e n  p å  d e n  
b l a n k e t t e n  a n v e n d t  f ö r  å  u t f e r d i g e  T 2 L  d o k u m e n t e t .

F r e m l e g g e s  a v  T 2 L  d o k u m e n t e r  v e d  b e s t e m m e l s e s s t e d e t

A r t i k k e l  8 6

1 .  T 2 L  d o k u m e n t e r  s k a l  f r e m l e g g e s  p å  t o l l s t e d e t  h v o r  v a r e n e  s k a l  
p l a s s e r e s  u n d e r  e n  a n n e n  t o l l p r o s e d y r e  e n n  d e n  s o m  d e  b i e  t r a n s p o r t e r t  
u n d e r .

2 .  N å r  v a r e n e  h a r  b l i t t  t r a n s p o r t e r t  s j e v e r t s ,  m e d  l u f t f a r t e y  e l l e r  
r e r -  l e d n i n g ,  s k a l  T 2 L  d o k u m e n t e r  f r e m l e g g e s  v e d  d e t  t o l l s t e d e t  h v o r  
v a r e n e  e r  p l a s s e r t  u n d e r  e n  t o l l p r o s e d y r e .

K o n t r o l l  a v  T 2 L  d o k u m e n t e r

A r t i k k e l  8 7

L a n d e n e  s k a l  g i  h v e r a n d r e  g j e n s i d i g  b i s t å n d  i  k o n t r o l l  a v  T 2 L  d o k u 
m e n t e r s  e k t h e t ,  o g  p å l i t e l i g h e t e n  a v  d e  o p p l y s n i n g e r  s o m  d e  i n n e h o l -  
d e r .



T 2 L  d o k u m e n t e r  i  t r i p l i k a t  

A r t i k k e l  8 8

( D e t t e  V e d l e g g  m n e h o l d e r  i k k e  e n  A r t i k k e l  8 8 )

K A P I T T E L  I I

F O R E N K U E T  P R O S E O Y R E  F O R  U T S T E D E L S E N  AV T 2 L  D O K U M E N T E T

Den a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r

A r t i k k e l  8 9

T o l l m y n d i g h e t e n e  i  h v e r t  l a n d  k a n  a u t o r i s e r e  e n h v e r  p e r s o n ,  h e r e t t e r  
r e f e r e r t  t i l  s o m  " d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r ” , s o m  o p p f y l l e r  b e s t e m m e l -  
s e n e  i  A r t i k k e l  9 0 ,  o g  s o m  h a r  t i l  h e n s i k t  å  a v s e n d e  v a r e r  u n d e r  e t  
T 2 L  d o k u m e n t ,  t i l  å  b e n y t t e  d e t t e  d o k u m e n t e t  u t e n  i a k t t a k e l s e  a v  b e s -  
t e m m e l s e n e  i  A r t i k k e l  8 i ,  p u n k t  2 .

B e s t e m m e l s e r  For a u t o r i s a s j o n e n

A r t i k k e l  9 0

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  f o r e s k r e v e t  i  A r t i k k e l  8 9  s k a l  i n n v i l g e s  k u n  t i l  
p e r s o n e r :

( a )  s o m  o f t e  f o r s e n d e r  v a r e r ;

( b )  h v i s  r e g n s k a p  g j « r  d e t  m u l i g  F ö r  t o l l m y n d i g h e t e n e  k o n -  
t r o l l e r e  v i r k s o m h e t e n .

2 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  t i l b a k e h o l d e  a u t o r i s a s j o n e n  F r a  p e r s o n e r  u t e  
a v  s t a n d  t i l  i  e t t e r k o m m e  d e n  s i k k e r h e t  m a n  a n s e r  s o m  n e d v e n d i g .

3 .  M y n d i g h e t e n e  k a n  t i l b a k e k a l l e  a u t o n s a s j o n e n , s p e s i e l t  n å r  e n  a u t o -  
r i s e r t  m o t t a k e r  i k k e  l e n g e r  o p p F y l l e r  b e t i n g e l s e n e  i  p u n k t  1 e l l e r ,  
i k k e  l e n g e r  e r  i  s t a n d  t i l  å  e t t e r k o m m e  d e n  s i k k e r h e t  r e F e r e r t  t i l  i  
p u n k t  2 .

A u t o r i s a s j o n e n s  innhold

A r t i k k e l  9 1

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  u t s t e d t  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  s k a l  s p e s i e l t  i n n e h o l d e :

( a )  t o l l s t e d e t  u t p e k t  t i l  F o r h å n d s g o d k j e n n i n g  a v  d e  b l a n k e t t e r  b e 
n y t t e t  t i l  u t F e r d i g e l s e n  a v  T 2 L  d o k u m e n t e r  s o m  b e s k r e v e t  i  A r 
t i k k e l  9 2 ,  p u n k t  1 ,  u n d e r p u n k t  ( a ) ,  o g



( b )  m å t e n  d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r e n  s k a l  d o k u m e n t e r e  a t  d e  
b l a n k e t t e n e  e r  b r u k t  s o m  f o r e s k r e v e t .

2 .  T o l l m y n d i g h e t e n e  s k a l  s p e s i f i s e r e  p e r i o d e n  i n n e n  h v i l k e n  o g  p å  
h v i l k e n  m å t e  d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r e n  s k a l  v a r s l e  d e t  a n s v a r l i g e  
t o l l s t e d e t  s l i k  a t  d e t t e  t o l l s t e d e t  k a n  u t f e r e  e n h v e r  n e d v e n d i g  k o n 
t r o l l  f e r  a v s e n d e l s e n  a v  v a r e n e .

F o r h å n d s a t t e s t a s j o n  og f o r m a l i t e t e r  ved avgang

A r t i k k e l  9 2

1 .  A u t o r i s a s j o n e n  s k a l  f a s t s e t t e  a t  r u b r i k k  C " A v g a n g s t o l l s t e d " , p å  
f o r s i d e n  a v  b l a n k e t t e n  s o m  b i e  a n v e n d t  v e d  u t f e r d i g e l s e n  a v  T 2 L  d o k u 
m e n t e t ,  o g  o m  n e d v e n d i g  , T 2 L  b i s  d o k u m e n t ( e r ) :

( a )  s t e m p l e s  p å  f o r h å n d  m e d  s t e m p l e t  t i l  t o l l s t e d e t  r e f e r e r t  t i l  i  
A r t i k k e l  9 1 ,  p u n k t  1 ,  u n d e r p u n k t  ( a ) ,  o g  s i g n e r e s  a v  e n  
t j e n e s t e m a n n  v e d  d e t  t o l l s t e d e t ;

e l l e r

( b )  s t e m p l e s  a v  d e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r e n  m e d  e t  s p e s i e l t  m e t a l l s 
t e m p e l ,  g o d k j e n t  a v  t o l l m y n d i g h e t e n e  o g  s o m  s a m s v a r e r  m e d  m e n s -  
t e r e t  i  B i l a g  I X  t i l  d e t t e  V e d l e g g .  S t e m p e l e t s  a v t r y k k  k a n  f o r -  
h å n d s t r y k k e s  p å  b l a n k e t t e n e  d e r s o m  t r y k k i n g e n  e r  o v e r l a t t  t i l  
e t  t r y k k e r i  g o d k j e n t  f o r  d e t t e  f o r m å l e t .

2 .  I k k e  s e n e r e  e n n  v e d  f o r s e n d e l s e n  a v  v a r e n e  s k a l  d e n  a u t o r i s e r t e  a v 
s e n d e r e n  f y l l e  u t  b l a n k e t t e n  o g  u n d e r t e g n e  d e n .  I  t i l l e g g  s k a l  h a n  
p å f e r e  i  r u b r i k k e n  r e s e r v e r t  f ö r  k o n t r o l l  v e d  a v g a n g s t o l l s t e d e t  n a v n e t  
p å  d e t  a n s v a r l i g e  t o l l s t e d e t ,  d a t o e n  f o r  u t f y l l i n g e n  a v  d o k u m e n t e t ,  
o g  s l i k e  o p p l y s n i n g e r  f o r  u t f e r s e l s d o k u m e n t a s j o n  s o m  e r  k r e v d  a v  a v -  
g a n g s l a n d e t  s a m t  e n  a v  d e  f e l g e n d e  p å t e g n i n g e r :

" F o r e n k l e t  p r o c e d u r e "
" V e r e i n f a c h t e s  V e r f a h r e n "
' A a A o u o x e u p e v r )  ö i a ö i K t x o i a "
" S i m p l i f i e d  p r o c e d u r e "
" P r o c e d i m i e n t o  s i m p l i f i c a d o "
" P r o c e d u r e  s i m p l i f i é e "
" P r o s e d u r a  s e m p l i f i c a t a "
" V e r e e n v o u d i g d e  r e g e l i n g "
" P r o c e d i m e n t o  s i m p l i f i c a d o "
" Y k s i n k e r t a i s t e t t u  m e n e t t e l y "
" E i n f ö l d u n  a f g r e i ö s l u "
" F o r e n k l e t  p r o s e d y r e "
" F ö r e n k l a t  f ö r f a r a n d e "

3 .  B l a n k e t t e n ,  r i k t i g  u t f y l t  o g  p å t e g n e t  s o m  s p e s i f i s e r t  i  p u n k t  2 ,  o g  
s i g n e r t  a v  d e n ‘ a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r ,  s k a l  b e h a n d l e s  s o m  e t  t i l s v a r e n d e  
d o k u m e n t  s o m  b e k r e f t e r  v a r e n e s  F e l l e s s k a p s s t a t u s .



K o p i e r i n g s f o r p l i k t e l s e r

A r t i k k e l  9 3

D e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  s k a l  l a g e  e n  k o p i  a v  h v e r t  a v  T 2 L  d o k u m e n t e n e  
u t s t e d t  i  h e n h o l d  t i l  d e t t e  k a p i t t e l .  T o l l m y n d i g h e t e n e  s k a l  
s p e s i f i s e r e  b e t i n g e l s e n e  i  h e n h o l d  t i l  h v i l k e  k o p i d o k u m e n t e n e  s k a l  
f r e m l e g g e s  v e d  k o n t r o l l f o r m å l  o g  o p p b e v a r e s  i k k e  m i n d r e  e n n  2 å r .

K o n t r o l l  a v  d e  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r e

A r t i k k e l  9 t

T o l l m y n d i g h e t e n e  k a n  u t f ö r e  e n h v e r  k o n t r o l l  d e  f i n n e r  n o d v e n d i g  
o v e n f o r  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r e .  D e  n e v n t e  a v s e n d e r e  s k a l  s k a f f e  t i l  
v e i e  a l l  n e d v e n d i g  i n f o r m a s j o n  o g  h j e l p e m i d l e r  t i l  d e t t e  f o r m å l .

O e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r s  f ö r p l i k t e l s e r

A r t i k k e l  9 5

1 .  D e n  a u t o r i s e r t e  a v s e n d e r  s k a l :

( a )  e t t e r k o m m e  b e s t e m m e l s e n e  i  d e t t e  K a p i t t e l  o g  i  a u t o r i s a s j o n e n ; 

o g

( b )  t a  a l l e  n o d v e n d i g e  f o r h o l d s r e g l e r  f o r  å  s i k r e  e n  t r y g g  o p p -  
b e v a r i n g  a v  s p e s i a l s t e m p l e t , e l l e r  a v  b l a n k e t t e n e  p å f ö r t  
a v t r y k k  a v  s t e m p l e t  t i l  d e  b e k r e f t e n d e  t o l l s t e d e r ,  s o m  r e f e r e r t  
t i l  i  A r t i k k e l  9 1 ,  p u n k t  1 ,  u n d e r p u n k t  ( a ) ,  e l l e r  a v  
s p e s i a l s t e m p e l e t .

2 . I  t i l f e l l e  m i s b r u k ,  a v  e n h v e r  p e r s o n ,  a v  b l a n k e t t e r  s o m  d e t  e r  m e 
n i n g e n  s k a l  b r u k e s  t i l  u t f e r d i g e l s e n  a v  T 2 L  d o k u m e n t e r ,  o g  s o m  e r  
p å f o r t  a v t r y k k  a v  s t e m p l e t  t i l  t o l l s t e d e t  r e f e r e r t  t i l  i  A r t i k k e l  9 1 .  
p u n k t  1 , u n d e r p u n k t  t a ) ,  e l l e r  a v  s p e s i a l s t e m p l e t ,  d a ,  m e d  f o r b e h o l d  
a v  e n h v e r  k r i m i n e l l  h a n d l i n g ,  o g  m e d m i n d r e  h a n  k a n  b e v x s e  f o r  t o l l m y n 
d i g h e t e n e ,  a v  h v i l k e  h a n  b i e  a u t o r i s e r t ,  a t  h a n  t o k  d e  f o r h o l d s r e g l e r  
k r e v d  a v  h a r n  u n d e r  p u n k t  1 , u n d e r p u n k t  ( b ) ,  s k a l  d e n  a u t o r i s e r t e  a v 
s e n d e r  v a r e  p l i k t i g  t i l  å  e r l e g g e  u b e t a l t e  t o l l  o g  a v g i f t e r  i  e t h v e r t  
l a n d ,  s o m  e n  k o n s e k v e n s  a v  e t  s l i k t  m i s b r u k .

U t e l u k k e l s e  a v  v i s s e  v a r e r

A r t i k k e l  9 6

T o l l m y n d i g h e t e n e  i  u t f o r s e l s l a n d e t  k a n  u t e l u k k e  v i s s e  k a t e g o r i e r  v a r e r  
o g  t r a n s p o r t m å t e r , f r a  d e  l e t t e l s e n e  b e s t e m t  i  d e t t e  K a p i t t e l .
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A V G A N G S T O L L S T E D

• T I L  B R U K  F O R  T O L L V E S E N E T  ,

T r a n s i t t e r i n g s d a t o :

.................................... I

U n d e r s k r i f t  !

; ........... ;  i

: S t e m o e l  : I

L :.........; J
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CONNON TRÄNSIT/COHHUNITY TRANSIT
A N K O M S T B E V I S  
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R E C E I P T  
A N K O M S T B E V I S

RE  C I  BO 
R E C E P I S S E  
R I C E V U T A  
O N T V A N G S T B E W I J S  
*

T o l i v e s e n e t  i / p å .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b e k r e f t e r  h e v e d  a t  d o k u m e n t  T 1 . T 2 . T 2  E S .  T 2  P T  1 ) 
K o n t r o l l e k s e m p l a r  T n r . 5

r e g i s t r e r t  d e n ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . u n d e r  n r .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

a v  t o l i v e s e n e t  i / p å .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
e r  b l i t t  i n n l e v e r t  o g  a t  d e t  p r .  d a t o  i k k e  e r  r e g i s t r e r t  u r e g e l -  
m e s s i g h e t e r  v e d r e r e n d e  s e n d i n g e n  s o m  d e t t e  d o k u m e n t e t  v i s e r  t i l .

T o l l v e s e n e t s  

s t e m p e l

I / p å  ...... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .  d e n ... . ... .. . . . . . . . . . . . . . .
( S t e d )  ( D a t o )

( U n d e r s k r i f t )

1 9

T
) S t r y k  d e t  s o m  i k k e  p a s s e r

* T i l s v a r e n d e  t e k s t e r  p å  f i n s k ,  i s l ä n d s k  o g  s v e n s k .
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9 . P e r i o n e r  sorn i r  g o d k ä n t  t i l  i  u n d e r t e g n e  T i e l l e r  T2 d e k l a r a t i o n e r  p i  v e g n e  av  d e n  h o v e d a n s v a r lx g e

u n l l M l r i l l  l i l



B I L A G  V

( f o r s i d e )

COMMON TRÄNSIT/COMMUNITY TRÄNS IT  A 0 0 Q 0 0 0

FASTGARANTI-DOKUMENT 
U t s t e d t  a v  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

( N a v n  o g  a d r e s s e  p å  p e r s o n  e l l e r  f i r m a )

( G a r a n t i e r k l a e r i n g e n  g o d k j e n t  d e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

a v  g a r a n t i t o l l s t e d e t  i / p å  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . )

D e t t e  d o k u m e n t e t  e r  g y l d i g  f o r  e t  b e l « p  o p p  t i l  7 0 0 0  E C U  f o r  é n  T 1

e l l e r  T 2  f o r s e n d e l s e  s o m  s t a r t e s  s e n e s t  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

o g  h v o r  d e n  h o v e d a n s v a r l i g e  e r  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

( N a v n  o g  a d r e s s e  p å  p e r s o n  e l l e r  f i r m a )

i H o v e d a n s v a r i i g e s  u n d e r s k r i f t ’ ) ( G a r a n t i s t e n s  u n d e r s k r i f t  o g  s t p i )

T--------
) U n d e r s k r i f t  i k k e  p a k r e v e t .

( b a k s i d e )

F y l l e s  u t  a v  a v g a n g s t o l l s t e d e t

T r a n s i t t e r i n g e n  i v e r k s a t t  p å  d o k u m e n t  T 1 / T 2 / T 2  E S / T 2  P T

r e g i s t r e r t  d e n  . .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  u n d e r  n r  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  a v

t o l l v e s e n e t  i / p å  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

( T o l l v e s e n e t s  s t e m p e l )  ( U n d e r s k r i f t )



( B e t t e  V e d l e g g  i n n e h o l d e r  i k k e  e t  B i l a g  V I )



L T S T E  Ö V E R  V A R E R  S OM V E D  T R A N S P O R T  G I R  A N L E D N I N G  
T I L  E N  F O R H 0 Y E L S E  AV F A S T G A R A N T I E N

H a r m o n i -
s e r t
s y s t e m

P o s i -  
s j o n s -  

n r .

B e s k r i v e l s e

M e n g d e
s a m s v a r -
e n d e  m e d
s t a n d a r d
b e l e p e t
p å  7 , 0 0 0
E C U

0 2 . 0 1 K j e t t  a v  s t o r f e ,  
f e r s k t  e l l e r  
k g e l t 3 , 0 0 0  k g

0 2  . 0 2 K j e t t  a v  s t o r f e ,  
f r y s t 3 , 0 0 0  k g

e x  0 2 . 10 K j e t t  a v  s t o r f e ,  
s a l t e t ,  i  s a l t l a k e ,  
t e r k e t  e l l e r  r e k t 3 , 0 0 0  k g

0 A . 0 2 M e i k  o g  f l e t e ,  k o n -  
s e n t r e r t  e l l e r  t i l -  
s a t t  s u k k e r  e l l e r  
a n n e t  s e t n i n g s -  
s t o f f 5 , 0 0 0  k g

O .*>■ O cn S m e r  o g  a n n e t  
m e l k e f e t t 3 , 0 0 0  k g

0 4  . 0 6 O s t  o g  o s t e m a s s e 3 , 5 0 0  k g

e x  0 9 . 0 1 K a f f e ,  i k k e  b r e n t ,  
m e d  e l l e r  u t e n  
k o f f e i n 3 , 0 0 0  k g

e x  0 9 . 0 1 K a f f e ,  b r e n t ,  
m e d  e l l e r  u t e n  
k o f f e i n 2 , 0 0 0  k g

0 9  . 0 2 T e 3 , 0 0 0  k g

e x  1 6 . 0 1 P e l s e r  o g  l i k n e n d e  
p r o d u k t e r  a v  k g e t t ,  
s l a k t e a v f a l l  e l l e r  
b l o d .  a v  t a m m e  s v i n 4 , 0 0 0  k g

e x  1 6 . 0 2 A n n e t  t i l b e r e d t  e l l 
e r  k o n s e r v e r t  k j e t t ,  
s l a k t e a v f a l l  e l l e r  
b l o d  a v  t a m m e  s v i n 4 , 0 0 0  k g



H a r m o n i -
s e r t
s y s t e m

P o s i -  
s j o n s -  

n r .

8 e s k r i v e l s e

M e n g d e
s a m s v a r -
e n d e  m e d
s t a n d a r d
b e l e p e t
p å  7 , 0 0 0
E C U

e x  1 6 . 0 2 A n n e t  t i l b e r e d t  e l l 
e r  k o n s e r v e r t  k j e t t .  
s l a k t e a v f a l l  e l l e r  
b l o d  a v  s t o r f e 3 , 0 0 0  k g

e x  2 1 . 0 1 E k s t r a k t e r ,  e s s e n s e r  
o g  k o n s e n t r a t e r , a v  
k a f f e 1 , 0 0 0  k g

e x  2 1 . 0 1 E k s t r a k t e r ,  e s s e n s e r  
o g  k o n s e n t r a t e r  a v  
t e 1 , 0 0 0  k g

e x  2 1 . 0 6 T i l b e r e d t e  n a r i n g s -  
m i d l e r ,  i k k e  n e v n t  
e l l e r  i n n b e f a t t e t  
a n n e t  s t e d  i n n e h o l d -  
e n e  1 8 Z  e l l e r  m e r  
m e l k e f e t t 3 , 0 0 0  k g

2 2 . O i V i n  a v  f r i s k e  d r u e r ,  
d e r u n d e r  s t e r k -  
v i n e r :  d r u e m o s t ,  
u n n t a t t  d e n  u n d e r  
k a p i t t e l  n r .  2 0 . 0 9 1 5  h l

2 2 . 0 5 V e r m u t  o g  a n d r e  v i n 
e r  a v  f r i s k e  d r u e r ,  
t i l s a t t  a r o m a t i s k e  
p l a n t e r  e l l e r  s m a k s -  
s t o f f e r 1 5  h l

e x  2 2 . 0 7 U d e n a t u r e r t  e t y l -  
a l k o h o l  m e d  a l k o h o l -  
s t y r k e  m i n s t  8 0  
v o l u m  p r o s e n t 3 h l

e x  2 2 . 0 8 U d e n a t u r e r t  e t y l -  
a l k o h o l  m e d  a l k o h o l -  
s t y r k e  m i n d r e  e n n  
8 0  v o l u m  p r o s e n t 3 h l

e x  2 2 . 0 8 8 r e n n e v i n ,  l i k o r e r  
o g  a n d r e  a l k o h o l -  
h o l d i g e  d r i k k e v a r e r 5 h l



H a r m o n i -
s e r t
s y s t e m

P o s i -  
s j o n s -  

n r .

B e s k r i v e l s e

M e n g d e
s a m s v a r -
e n d e  m e d
s t a n d a r d
b e l e p e t
p å  7 , 0 0 0
E C U

e x  2 4 . 0 2 S i g a r e t t e r 7 0 , 0 0 0
s t k

e x  2 4 . 0 2 S i g a r i l l o s 6 0 , 0 0 0
s t k

e x  2 4 . 0 2 S i g a r e r 2 5 , 0 0 0  
s t k

e x  2 4 . 0 3 R e y k e t o b a k k 1 0 0  k g

e x  2 7 .  1 0 L e t t e  o g  m e l l o m t u n g e  
j o r d  o g  m i n e r a l -  
o l  j e r 2 0 0  h l

3 3 . 0 3 P a r f y m e r  o g  t o a l e t t -  
v a n n 5  h l



B I L A G  V I I I  

E T I K E T T  ( A r t i k l e n e  3 3  o g  5 0 )

Färge; cort pi grenn.



S P E S I A L S T E H P E l

55 iwn

25

1 .  V e d k o m m e n d e  l a n d s  v l p e n
2. Tolls t a d
3. Anti l i  d o k u m e n t a r  
t. Dato
5. A u t o r i s e r t  a v s e n d e r  
G. A u t o r i s a s j o n



VEDLEGG III

A r t i k k e l  1

1 .  B l a n k e t t e n e  s o m  T 1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e n e  e r  u t f y l t  p å ,  s k a l  
v a r e  i  s a m s v a r  m e d  B i l a g e n e  I t i l  I V  t i l  d e t t e  V e d l e g g .

2 .  O p p l y s n i n g e n e  s o m  g i s  i  b l a n k e t t e n e  m å  f r e m k o m m e  v e d  e n
s e l v k o p i e r e n d e  p r o s e s s :

( a )  i  t i l f e l l e t  f r a  B i l a g e n e  I  o g  I I I  p å  e k s e m p l a r e n e  g i t t  i
B i l a g  V ;

( b )  i  t i l f e l l e t  f r a  B i l a g e n e  I I  o g  I V  p å  e k s e m p l a r e n e  g i t t  i
B i l a g  V I .

3 .  B l a n k e t t e n e  s k a l  b l i  u t f y l t  o g  b r u k t :

( a )  s o m  T1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e r  i  s a m s v a r  m e d  d e  f o r k l a r e n d e  
m e r k n a d e n e  i  B i l a g  V I I ;

( b )  s o m  T 2 L  d o k u m e n t  i  s a m s v a r  m e d  d e  f o r k l a r e n d e  m e r k n a d e n e  i  
B i l a g  V I I I

I  b e g g e  t i l f e l l e  s k a l  d e t  n å r  d e t  e r  a k t u e l t ,  g j e r e s  b r u k  a v  
m e r k n a d e n e  g i t t  i  B i l a g  I X .

A r t i k k e l  2

1 .  B l a n k e t t e n e  s k a l  t r y k k e s  p å ^ s k r i v e -  f a s t ,  s e l v k o p i e r e n d e  p a p i r  
s o m  s k a l  v e i e  m i n s t  4 B  g  p r .  m  . P a p i r e t  m å  v a r e  t i l s t r e k k e l i g
u g j e n n o m s k i n n e l i g  s l i k  a t  o p p l y s n i n g e n e  p å  d e n  e n e  s i d e n  i k k e
p å v i r k e r  l e s e l i g h e t e n  a v  o p p l y s n i n g e n e  p å  d e n  a n d r e  s i d e n ,  o g
s t y r k e n  s k a l  v a r e  s l i k  a t  d e t  v e d  v a n l i g  b r u k  i k k e  l e t t  r i v e s  i
s t y k k e r  e l l e r  k r a l l e s .  P a p i r e t  s k a l  v a r e  h v i t t  i  a l l e
e k s e m p l a r e n e .  I m i d l e r t i d  s k a l  d e  e k s e m p l a r e n e  s o m  b e n y t t e s  f o r  
t r a n s i t t e r i n g  ( 1 , 4 ,  5 ,  7 )  h a  g r e n n  b a k g r u n n  i  f e l g e n d e
r u b r i k k e r :  1 ( u n n t a t t  m i d t k o l o n n e n ) ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 . 8 , 1 5 ,  1 7 ,
1 8 ,  1 9 ,  2 1 ,  2 5 ,  2 7 ,  3 1 ,  3 2 ,  3 3  ( f e r s t e  k o l o n n e  t i l  v e n s t r e ) ,  3 5 ,  
3 8 ,  4 0 ,  4 4 ,  5 0 ,  5 1 ,  5 2 ,  5 3 .  5 5  o g  5 6 .  B l a n k e t t e n e  s k a l  t r y k k e s
m e d  g r e n n  t r y k k f a r g e .

2 .  B l a n k e t t e n e s  f o r m a t  s k a l  v a r e  2 1 0  x  2 9 7  m m ,  m e d  e n  m a k s i m u m  
t o l e r a n s e  p å  5 mm m i n d r e  o g  B mm m e r  i  l e n g d e n .

3 .  K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r  k a n  k r e v e  a t  b l a n k e t t e n e  o g s å  s k a l  v a r e
f ö r s y n t  m e d  t r y k k e r i e t s  n a v n  o g  a d r e s s e  e l l e r  e t  k j e n n e t e g n  s o m  
g j e r  d e t  m u l i g  å  i d e n t i f i s e r e  t r y k k e r i e t .

4 .  I  d e t  e v e r s t e  v e n s t r e  h j e r n e t  p å  b l a n k e t t e n  k a n  d e  
K o n t r a h e r e n d e  P a r t e r  t r y k k e  e t  k j e n n e t e g n  s o m  i d e n t i f i s e r e r  d e n  
b e r e r t e  K o n t r a h e r e n d e  P a r t .  O e  k a n  o g s å  t r y k k e  o r d e n e  " P E L L E S  
T R A N S I T T E R I N G "  i  s t e d e n  f o r  o r d e n e  " F E L L E S S K A P S  T R A N S I T T E R I N G " .  
O o k u m e n t e r  s o m  e r  p å f e r t  e t  s l i k t  k j e n n e m e r k e  e l l e r  e n  a v  d e  
n e v n t e  u t t r y k k e n e  s k a l  b l i  g o d t a t t  n å r  d e  b l i r  l a g t  f r a m  h o s  e n  
a n n e n  K o n t r a h e r e n d e  P a r t .



1 .  N å r  f o r m e l l e  v i l k å r  b l i r  o p p f y l t  v e d  b r u k a v  o f f e n t l i g e  e l l e r  
p r i v a t e  E D B -  s y s t e m e r ,  s k a l  d e  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  p å  s a k n a d ,  
g i  p e r s o n e r  t i l l å t e l s e  t i l  å  e r s t a t t e  d e n  h å n d s k r e v n e  s i g n a t u r  
m e d  e n  s a m m e n l i k n b a r  t e k n i s k  a n o r d n i n g ,  s o m  h v o r  d e t  e r  p r a k t i s k ,  
k a n  v i r e  b a s e r t  p å  b r u k  a v  k o d e r ,  o g  s o m  e r  l i k e  j u r i d i s k  
b i n d e n d e  s o m  e n  h å n d s k r e v e t  s i g n a t u r .  D e n n e  l e t t e l s e  s k a l  b ä r e  
g i s  d e r s o m  d e  t e k n i s k e  o g  a d m i n i s t r a t i v e  v i l k å r ,  f a s t s a t t  a v  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r ,  e r  o p p f y l t .

2 .  N å r  f o r m e l l e  v i l k å r  b l i r  o p p f y l t  v e d  b r u k  a v  o f f e n t l i g e  e l l e r  
p r i v a t e  E D B -  s y s t e m e r  s o m  o g s å  s k r i v e r  u t  d e k l a r a s j o n e n e , k a n  d e  
k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  s a m t y k k e  i  a t  d e k l a r a s j o n e r  p r o d u s e r t  p å  
d e n n e  m ä t e  a u t o r i s e r e s  d i r e k t e  i  d i s s e  s y s t e m e r ,  i  s t e d e t  f o r  v e d  
m a n u e l l  e l l e r  m e k a n i s k  p å f a r m g  a v  t o l l v e s e n e t s  s t e m p e l  o g  
s i g n a t u r e n  t i l  d e n  k o m p e t e n t e  t j e n e s t e m a n n .



B I L A G  I

M e n s t e r f o r m u l a r  f ö r  T1  e l l e r  T 2  d e k l a r a s j o n e n

H e r k n a d : I  o m r å d e t  n e d e n f o r  r u b r i k k e n e  1 5  o g  1 7  p å  e k s e m p l a r  5 .
k a n  d e t  p å f e r e s  e n  o v e r s e t t e l s e  a v  o r d e n e  " R E T U R N  T O "  t i l  f i n s k ,  
i s l ä n d s k ,  n o r s k  o g  s v e n s k .
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